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Столица  Пекинъ. 

КУПЛЕТЫ    ИЗЪ    ОПЕРЕТТЫ    „ЧАЙНЫЙ    ЦВѢТОКЪ", 

слова  В.  Александрова,  музыка  К.  Лекока. 

Нѣтъ  столицы  въ  цѣломъ  мірѣ, 
Гдѣ  какъ  здѣсь  счастдивъ  народъ, 
И  нигдѣ  свобода  шире 
И  привольнѣй  не  цвѣтетъ: 
Изучай  повиновенье, 
Чтобъ  въ  опалу  не  попасть  — 
И  свободы  упоенье 
Можешь  смѣло  кушать  всласть. 

Чортъ  возьми!.,  вотъ  столица, 

Гдѣ  начальство  умно,  — 

Только  толку  добиться 

Отъ  него  мудрено... 

Впрочемъ  я  молчу,  молчу, 

Это  я  шучу,  шучу... 

Чики,  чики,  чики  чу!.. 
Не  хочу... 

Здѣсь  у  насъ  городовые 
Очень  вѣшливый  народъ, 


Люди  все  передовые, 

Зря  никто  изъ  нихъ  не  бьетъ... 

На  глаза  не  попадайся, 
Такъ  не  тронутъ  никогда  — 

И  живи,  и  наслаждайся, 

Безъ  боязни,  безъ  вреда... 

Чортъ  возьми...  и  пр. 

Биржевые  властелины 
Не  одни  у  насъ  купцы, 
Есть  князья  и  мандарины, 
Плутоватые  дѣльцы... 
Повышаютъ,  понижаютъ, 
Увлекаютъ  дураковъ  — 
И  безбожно  обираютъ 
Просто д у шныхъ  бѣдняковъ. 

Чортъ  возьми...  и  пр. 

Патріоты  между  нами 
Всѣ  должны  возликовать, 
Что  Французы  съ  пруссаками 
Стали  рьяно  воевать: 
Ихъ  война  даетъ  намъ  шансы 
Хоть  ко  времени  весны 
Приподнять  слегка  Финансы 
Поднебесной  стороны... 

Чортъ  возьми...  и  пр. 
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Превеликое  вниманье 
Здѣсь  у  наеъ  обращено 
На  систему  воспитанья, 
Чтобъ  велось  оно  умно— 
И  теперь  ужь  есть  надежды; 
Что  чрезъ  нѣсколько  годовъ 
Выдутъ  славные  невѣжды 
Изъ  классическихъ  головъ... 

Чортъ  возьми,.,  и  пр. 

Нѣтъ  намъ  больше  наслажденья, 
Какъ  впивать  въ  себя  дурманъ, 
Посѣщая  заведенья,* 
Гдѣ  пристроился  канканъ. 
Мы  Европы  избѣгаемъ 
И  боимся  какъ  чумы; 
Мы  лишь  то  въ  ней  уважаемъ, 
Что  мутитъ  у  насъ  умы... 

Чортъ  возьми...  и  пр. 

Мы  робѣемъ  предъ  начальствомъ. 
Ловимъ  ихъ  радушный  взглядъ; 
А  начальники  съ  нахальствомъ 
На  подвластнаго  глядятъ... 
Передъ  сильными  мы  зайцы, 
Передъ  слабыми  слоны... 
Мы  во  истину  китайцы, 
Неба  чистаго  сыны... 

Чортъ  возьми...  и  пр. 
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Мы  поклонники  приличья, 
Церемонны  хоть  куда, 
Нужны  почести,  отличья 
Намъ  какъ  воздухъ  и  вода..* 
Рады  лбомъ  о  землю  биться, 
Рады  жертвовать  женой, 
Чтобъ  до  чина  дослужиться, 
Взять  бубенчикъ  золотой.*. 

Чортъ  возьми*.,  и  пр. 


П. 

Подарокъ. 

Слова  В.  Александрова,  музыка  Э.  Кламрота. 

Если  вздумаешь  влюбиться, 
Иль  съ  разсчетомъ  подслужиться 

Захотѣлъ  бы  ты  кому,  — 
Помни,  что  подарокъ  цѣнный 
Старый  путь,  но  неизмѣнный, 

Путь  вѣрнѣйшій  ко  всему... 
Будь  порывъ  блестящъ  и  жарокъ, 
Но  подарокъ  приготовь... 
Хоть  не  дорогъ  твой  подарокъ  — 
Дорога  твоя  любовь! 

У  начальства,  въ  день  рожденья, 
Какъ  приносишь  поздравленья, 
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Пріобщи  ты  къ  нішъ  сюрпризъ... 
По  доходу,  сколько  можешь: 
Ну — коверъ  ему  предложишь, 

Ну  —  серебряный  сервизъ... 
Глазъ  начальства  станетъ  ярокъ, 
Не  нахмуритъ  грозно  бровь... 
Но  вѣдь  дорогъ  не  подарокъ, 
Дорога  твоя  любовь! 

Если  старъ  ты  и  развратенъ, 
Всякимъ  дамамъ  непріятенъ, 

Пробуй  золотомъ  плѣнять,— 
И  тебя,  гляди,  полюбятъ, 
Приласкаютъ,  приголубятъ, 

Будутъ  милымъ  называть... 
Вѣрь  имъ...  Вѣтренныхъ  пулярокъ 
За  продажность  не  злословь... 
Вѣрь,  что  дорогъ  не  подарокъ, 
Дорога  твоя  любовь! 

Если  ты  купецъ  богатый  — 
Иль  подрядчикъ  плутоватый  — 

И  рабочихъ  обсчиталъ... 
Дай  имъ  по  двѣ  чарки  водки 
И  сейчасъ  зажмежь  имъ  глотки, 

Какъ  бы  ты  не  воровалъ. 
Ради  двухъ  мизерныхъ  чарокъ  — 
Можешь  всѣхъ  ограбить  вновь.,. 


Имъ  не  дорогъ  твой  подарокъ, 
Дорога  твоя  любовь! 

Люди  гибнутъ  ради  славы... 
Таковы  людскіе  нравы!.. 

Въ  память  ужаса  войны 
Строятъ  арки,  ставятъ  плиты, 
Гдѣ  ихъ  братья  перебиты, 

Ихъ  друзья  погребены... 
И  не  видятъ  изъ  подъ  арокъ: 
Для  чего  лилась  ихъ  кровь!.. 
Дешевъ  имъ  такой  подарокъ  — 
И  тщеславье  ихъ  любовь! 


III. 

Мишура. 

Проносясь  на  конѣ  наблюденій 
По  аренѣ  обществеішыхъ  дѣлъ, 
Я  на  множество  свѣтлыхъ  явленій 
Съ  умилительнымъ  чувствомъ  глядѣлъ. 
Говорилъ  я:  «въ  Ныо-Іоркѣ,  въ  Парижѣ, 
Въ  Альбіонѣ  нѣтъ  столько  добра», 
А  какъ  только  вглядѣлся  поближе — 
Мишура,  мишура,  мишура! 


О,  краса  бюрократіи  новой! 
Съ  безпр^дѣльнымъ  восторЛшъ  не  разъ 
Я  внималъ  твоей  рѣчи  громовой 
О  вредѣ  стародавнихъ  заразъ 
И  о  томъ,  что  теперь-то  приспѣла 
Для  реФормъ  радикальныхъ  пора... 
А  какъ  только  коснулось  до  дѣла  — 
Мишура,  мишура,  мишура! 

Сколько  разъ,  о  витія  журнальный, 
Увлекалъ  и  плѣнялъ  ты  меня, 
Еакъ  любилъ  я  твой  тонъ  либеральный^ 
Полный  силы,  ума  и  огня! 
Сколько  было  рѣшимости  грозной 
Въ  каждомъ  взмахѣ  живаго  пера... 
А  дошло  до  повѣрки  серьозной  — 
Мишура,  мишура,  мишура! 

О,  друзья  интересовъ  народныхъ! 
Сколько  свѣтлыхъ  надеждъ  и  идей 
Проявленіемъ  силъ  благородныхъ 
Вы  въ  душѣ  возбуждали  моей! 
Вы  съ  народомъ  сливались  такъ  мило, 
За  народъ  вы  кричали:  «ура!» 
А  на  дѣлѣ  опять  выходило  — 
Мишура,  мишура,  мишура! 

И  куда  бы,  восторгомъ  палимый, 
Я  ни  мчалъ  наблюденій  коня. 
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Все  какой-то  чертенокъ  незримый, 
Хохоча  до#оняетъ  меня. 
И  пищитъ:  «натрескучія  рѣчи 
Знаменитые  вы  мастера, 
А  взвали-ка  вамъ  дѣло  на  плечи  — 
Мишура,  мишура,  мишура! 

Гейне  изъ  Тамбова . 


IV. 

Настройщикъ. 

Спѣши,  настройщикъ}  за  работу! 
Здѣсь,  видно,  ждутъ  гостей  опять... 
Изъ  Фортепьянъ  —  за  нотой  ноту 
Садись  тоскливо  выбивать! 
Забудь  на  время  въ  этомъ  залѣ, 
Что  снѣгъ  и  холодъ  на  дворѣ... 
Приладь  свой  ключъ...  нажми  педали... 
До-рё,  до-рё! 

Ишь,  какъ  всѣ  клавиши  разбиты, 
Усердно,  знать,  тапёръ  игра.гъ, 
Со  злостью  колотилъ,  поди  ты, 
Шесть  струнъ,  сердечный,  оборвалъ... 
Бѣднякъ,  какъ  я,  знать,  голь  изъ  голи! 
Оденься  самъ...  семью  корми! 
Забарабанишь  по  неволѣ!.. 
До-рё,  рё-ми! 
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Не  больно  сладокъ  намъ  съ  тобою 
Нашъ  хлѣбъ! — хотя  и  то  опять, 
Тапёру  праздничной  порою 
Даютъ  гдѣ  три,  а  гдѣ  и  пять... 
Намъ  тяжелѣй  —  какъ  мѣстъ  не  много... 
Полтинникъ...  вотъ  и  вся  лаФа, 
Такъ  и  за  тотъ  прославишь  Бога. 
Рё-ми,  ми-Фа! 

Всю  жизнь  въ  борьбѣ  съ  нуждой  суровой, 
Чуть  не  безъ  крова  въ  сорокъ  лѣтъ, 
А  все  горишь  досадой  новой, 
Какъ  вспомнишь  юношескій  бредъ... 
Давно  прошли  всѣ  грёзы  эти, 
Зачѣмъ  же  снова  въ  сердце  боль! 
«Вотъ»,  думалъ,  «буду  Дониццети»... 
Ми-Фа,  Фа-соль! 

Нѣтъ,  знать,  когда  какъ  адртепьяно, 
Жизнь  душу  угодитъ  разбить... 
Во  снѣ  лишь  только,  или  съ  пьяна 
Еще  счастливымъ  можно  быть! 
Безъ  жалобъ  глупыхъ  до  могилы, 
Бѣднякъ,  свой  тяжкій  крестъ  неси... 
Погибли  молодыя  силы!.. 
Фа-соль,  ля-си ! 

Кто  это  отперъ  дверь  столовой? 
Никакъ  тамъ  Фрукты,  ананасъ*.. 
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Дессертъ  для  вечера  готовый... 
Такія  блага  не  про  насъ! 
Ахъ!  не  прошло  еще  недѣли^ 
Какъ  я,  съ  женою  и  дѣтьми, 
Два  дня  безъ  хлѣба  просидѣли... 
Си-до,  ре-ми! 

Пр.  ІІреображежкій. 

V. 

Но  только  одинъ  разъ,  не  болѣ. 

Текла  спокойно  жизнь  моя. 

Порой  творилъ  я  прегрѣшенъя; 

Судьбою  смертнымъ  созданъ  я, 

А  доля  смертныхъ — увлеченье. 

Сосѣду,  деньги,  моему 

Я  подъ  залогъ  земли  доставилъ. 

Но  не  везло  всегда  ему; 

И  въ  срокъ  должокъ  онъ  не  иредставилъ. 

Богъ  не  привелъ  ему  пожить; 

Мнѣ  дѣтское  досталось  поле. 

Пришлось  ихъ  по  міру  пустить... 

Но  только  разъ  одинъ  не  болѣ. 

Коней  я  въ  городъ  продавать 
Повелъ,  чтобъ  разсѣять  скуку; 
Тамъ  ремонтера  объиграть 
Пришлось  подъ  пьяную  мнѣ  руку. 
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Онъ  отдалъ  деньги  всѣ  сполна; 
А  денегъ  было  тысячь  сорокъ. 
Пусть  взыщетъ  деньги  тамъ  казна, 
Я-жъ  ускакалъ  безъ  отговорокъ. 
Онъ  застрѣлилъ  тотчасъ  себя, 
Наскучивъ  жить  въ  земной  юдоли 
Хоть  на  вѣрнякъ  игралъ  съ  нимъ  я... 
Но  только  разъ  одинъ,  не  болѣ. 

И  разъ  изъ  города  съ  собой, 
Въ    осеннюю,  для  шутки,  ночку, 
Я  у  чиновницы,  слѣпой 
Сманилъ  хорошенькую  дочку. 
Старуха  стала  проклинать, 
Грозить  и  плакать  безъутѣшно, 
И  чтобъ  утѣшить  эту  мать, 
Я  дочь  назадъ  прогналъ  поспѣшно, 
Прочтя  сначала  ей  урокъ, 
Чтобъ  покорилась  этой  долѣ. 
Хоть  правда,  дочку  я...  увлекъ... 
Но  только  разъ  одинъ,  не  болѣ. 

Больная,  хворая  жена 

Судьбой  досталась  мнѣ  на  долю. 

Читать  любила  все  она, 

Мечтать,  гулять  себѣ  по  полю. 

Она  всегда  была  смирна, 

Разъ  только  вышла  изъ  терпѣнья, 
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Ну,  я...  вспылилъ,  и  вновь  жена 
Пришла  въ  законное  смиренье. 
Скончалась,  тутъ,  жена  моя. 
Всѣ  наши  дни  въ  Господней  водѣ. 
Хоть  поступилъ  съ  ней...  рѣзко  я... 
Но  только  разъ  одинъ,   не  болѣ. 

М.  Д—овъ. 
VI. 

Нужный  человѣкъ. 

Есть  у,  насъ  въ  средѣ  народа 

Нужный  человѣкъ, 
Отъ  него  намъ  нѣтъ  прохода 

Въ  жизни — цѣльный  вѣкъ. 
Кто  бы  могъ  хоть  осторожно 

Дать  просторъ  мечтамъ, 
Эту  личность  встрѣтить  можно 

Ужъ  навѣрно  тамъ. 

Ко  всему  легко  привыченъ, 

Веселъ  и  здоровъ, 
Ласковъ,  милъ,  многоязыченъ 

И  на  все  готовъ. 
Зорко  смотритъ}  тихо  дышетъ, 

Гордъ  своимъ  житьемъ, 
Все  онъ  видилъ,  все  онъ  слышитъ 

Кошачьимъ  чутьемъ. 
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Хоть  не  разъ  свою  личину 

Перемѣнитъ  онъ, 
Но  подъ  каждую  причину 

Подведетъ  законъ. 
Строгой  вытяжкой  съ  измальства 

Къ  злу  руководимъ, 
И  подъ  крылышкомъ  начальства 

Цѣлъ  и  невредимъ! 

*** 

VII. 

Кулакъ. 

Отъ  размашистой  натуры 

Не  сидится  намъ: 

Есть  межъ  нами  самодуры 

Съ  страстью  къ  кудакамъ. 

Всѣ  они  чинятъ  расправу 

Собственнымъ  судомъ, 

Кто  пришелся  не  по  нраву, 

Учатъ  кулакомъ. 

Есть,  и  баре  и  крестьяне, 

Что  сложились  такъ, 

Что  у  нихъ  на  первомъ  планѣ 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Съ  кулакомъ  нельзя  не  сжиться 
На  Руси  святой, 
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Въ  дѣтствѣ,  лишь  начнешь  учиться 

Грамотѣ  родной, 

Педагогъ  иной  сердитый 

Намъ  твердитъ,  уча: 

«Двухъ  не  битыхъ  стоитъ  битый»,! 

Ну  и  бьетъ  съ  плеча. 

И  въ  младенчествѣ  съ  ученьемъ 

Сходимся  мы  такъ; 

Значитъ  ладитъ  съ  просвѣщеньемъ 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Но  за  то,  случись  отъ  скуки 

Русакамъ  подпить, 

И  пойдутъ  чесаться  руки  — 

Ближняго  побить. 

Недругъ  тутъ  не  жди  потачки, 

До  смерти  убьютъ; 

Нѣтъ  враговъ  —  такъ  на  кулачки 

Межъ  собой  пойдутъ. 

И  разгулъ  и  взрывы  смѣха 

Средь  подобныхъ  дракъ; 

Вотъ  вамъ  русская  потѣха, 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Вдругъ  случится,  что  крестьяне 
Зашумятъ  порой. 
Знать  дадутъ  объ  этомъ  въ  станѣ; 
ѣдетъ  становой.  — 
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Но  ему,  пріѣхавъ,  скучно, 

Скучно  толковать, 

И  пойдетъ  собственноручно 

Онъ  ихъ  унимать. 

Съ  безпорядками,  съ  нахальствомъ 

Кончитъ  кое-какъ... 

Значитъ,  ладитъ  и  съ  начальством^ 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Ссора  милыхъ  только  шутка, 

Говорятъ  у  насъ, 

Но  на  эту  шутку  жутко 

И  глядѣть  подчасъ. 

Поговорку  не  напрасно 

Выдумалъ  народъ, 

Что  кого  кто  любитъ  страстно, 

Тотъ  того  и  бьетъ. 

И  выходитъ,  что,  по  мнѣнью 

Всѣхъ  вступившихъ  въ  бракъ, 

Нѣжной  страсти  выраженье  — 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Старичекъ  твердитъ  съ  досадой, 

Что  онъ  слабъ  и  хилъ, 

Что  дѣтей  учить  бы  надо, 

Да  побить  нѣтъ  силъ* 

И  старикъ,  ворча  съ  постели, 

Доживаетъ  вѣкъ... 
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Такъ  до  гроба  съ  колыбели 

Добрый  человѣкъ, 

То  другихъ  бьетъ,  то  дерется, 

То  его  бьютъ,  такъ, 

Что  сроднится  съ  нимъ,  сживется 

Нашъ  родной  кулакъ. 

Вл.  Точечкинъ. 


ѵш. 
Несчастный  мужъ. 

Чѣмъ  боговъ  я  прогнѣвилъ, 

Что  кораешь  ими? 
Или  совѣсть  очернилъ 

Я  дѣлами  злыми? 
Жизнь  моя  —  мученій  кругъ 

И,  прикованъ  въ  крутѣ, 
Я  —  несчастнѣйшій  супругъ 

Ангела  —  супруги. 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  чтб-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Будь  Кдеменція  такой, 
Какъ  иныя  жены, 
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Будь  мнѣ  писаны  судьбой 
Общіе  законы  — 
Я  бъ  ссылался  на  главы 

Брани,  слёзъ,  упрековъ; 
Но  жена  моя  —  увы! 
Нѣтъ  у  ней  пороковъ. 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  что-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Такъ  кротка  и  такъ  нѣжна, 

Просто  —  вотъ  до  боли! 
Будь,  по  крайности,  она 

Своенравна  чтб-ди: 
Я  бы  могъ  порой  забыть 

Брачную  постелю, 
Былъ  бы  въ  правѣ  покутить 

Хоть  разокъ  въ  недѣлю... 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  что-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Поджидалъ  сначала  я, 
Что  авось  устанетъ, 
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Что  заботливость  ея 

Посноснѣе  станетъ; 
Но  она  въ  любви  своей 

Ста  любовницъ  хуже: 
Каждый  новый  сумракъ  въ  ней 

Будитъ  пылкость  ту  же. 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  чтб-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Часто  думалъ  я  о  ней: 

Будь  я  мужъ  урода, 
Посѣщалъ  бы  я  друзей  — 

Гектора  и  Клода. 
Если  бъ  кто  её  увлёкъ  — 

Предразсудки  мимо  — 
Я-бъ  тогда  сквозь  пальцы  могъ. 

Нѣтъ  —  неисправима! 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  чтб-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Добродѣтелью  жены 
По  рукамъ  я^связанъ 


—  19  — 

И  отъ  сердца  глубины 

Вѣкъ  любить  обязанъ. 
Безъ  меня  она  умретъ; 

Но  —  я  вамъ  признаюсь  — 
Лучше  былъ  бы  я  уродъ, 

Иль...  на  все  рѣшаюсь! 

Господа!  вотъ  жребій  мой! 
Госпожи!  на  чтб-же  хуже? 
Пожалѣйте  вы  о  мужѣ, 
Обожаемомъ  женой! 

Густавъ  Надо.  Пер.  X  Мей. 

IX. 

Городокъ. 

Городокъ  нашъ  малъ,  а  не  дается 
Онъ  полиціи  ни  въ  сѣти,  ни  въ  каиканъ; 
Въ  немъ  насъ  двѣ  —  три  тысячи  найдется 
Самыхъ  буйныхъ  и  опасныхъ  горожанъ. 
Порицанья...  ропотъ...  дерзкія  сомнѣнья... 
Такъ  средь  бѣла-дня  и  говорятъ... 
Говорятъ,  что  будетъ  вёдро  въ  воскресенье, 
Если  въ  пятницу  шелъ  дождикъ,  или  градъ. 

Нѣтъ  такого  министерскаго  вопроса, 

Чтобъ  у  насъ  не  въ  силахъ  были  разрѣшить; 
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О  веревкѣ  и  всѣхъ  ужасахъ  допроса 

Въ  домѣ  висѣльника  можно  говорить. 

Уваженья  къ  полу  и  лѣтамъ  нѣтъ  больше: 

Мнѣ  въ  глаза  ребенокъ  говорилъ... 

Говорилъ,  что  на  горячій  супъ  подольше 

Нужно  дуть,  чтобъ  супъ,  какъ  слѣдуетъ,  простылъ. 

Въ  томъ  вертепѣ,  что  коварно  прикрываютъ 
Титломъ  «кругъ  искусствъ»,  такой  вѣдь  крикъ, 
Что  не  только  оглушаютъ  —  оглушвютъ 
Королей  они,  султановъ  и  владыкъ. 
Тамъ  вчера,  напцвшись  лимонада, 
Шавассонъ,  нашъ  медикъ,  утверждалъ: 
Что  тому  болѣть  полгода  было  надо, 
Кто  весь  годъ  здоровымъ  не  бывалъ. 

Пожилая  дѣва  тбтчасъ  вамъ  разскажетъ, 
Еакъ  пастухъ  у  ней  околдовалъ  постель; 
А  вдова  таинственно  докажетъ^ 
Что  ХѴІІ-й  Людбвикъ  живъ  досель. 
Вышивая  карманьолки  для  избранныхъ, 
Передъ  образомъ  присягу  дастъ  швея... 
Дастъ  присягу,  что  друзей  непостоянныхъ 
Во  сто  разъ  дѣнней  осѣдлые  мужья. 

Въ  воскресенье  всѣ  обѣдаютъ  семьёю, 
Но  какъ  только  коФе  подадутъ  на  столъ, 
Мать  немедленно  уводитъ  дочь  съ  собою, 
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Потому:  кузенъ  въ  азартъ  уже  вошёлъ. 
Пѣсни  требуетъ  нотаріусъ  кровавой, 
Долгомъ  староста  считаетъ  возразить... 
Возразить,  что  онъ  танцовщицѣ  вертлявой 
Посовѣтовалъ  бы  юбку  удлинить. 

Словомъ:  здѣсь  никто  не  иропускаетъ  шанса 
Вслухъ  вамъ  высказать  всѣ  мысли,  какъ  привыкъ. 
Городокъ  лежитъ  въ  глуши  Прованса  — 
Мудрено -ль,  что  въ  немъ  такой  содомъ  и  крикъ! 
Быть  рѣзнѣ — недолго  жить  намъ  въ  мирѣ, 
И  я  думаю  —  что  тамъ  ли  говори... 
Право  думаю,  что  дважды  —  два:  четыре, 
А  четыре  минусъ  единица:  три. 

Ту ставь  Надо.  Пер.  Л.  Мей. 


X. 

Двое. 

Въ  меня  влюбленныхъ — двое: 
Одинъ  —  мужъ  по  правамъ; 
Другой  присвоилъ  самъ 
Права  въ  моемъ  покоѣ. 
Какъ  выбрать  изъ  двоихъ? 
Хоть  я  предпочитаю... 
—  Позвольте,  понимаю: 
Не  перваго  изъ  нихъ. 
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Вы  скажете  о  мужѣ, 
Что  старъ  онъ  и  сварливъ  — 
Нѣтъ:  молодъ  и  красивъ. 
Другой  гораздо  хуже  — 
Ни  статенъ,  ни  пригожъ... 
А  кто  милѣй  —  не  знаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 
Не  тотъ,  кто  такъ  хорошъ. 

Условно  все  на  свѣтѣ: 
Одинъ  богатъ,  другой 
Родился  въ  свѣтъ  съ  сумой; 
Одинъ  добрѣй,  чѣмъ  дѣти 
И  щедръ  за  четверыхъ, 
А  я  предпочитаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 
Не  щедраго  изъ  нихъ. 

Одинъ  меня  лишь  любитъ, 
Съ  меня  не  сводитъ  глазъ; 
Другой,  при  мнѣ,  подчасъ 
Красоткамъ  въ  уши  трубитъ, 
И  вѣтренникъ-же  онъ! 
А  кто  милѣй  —  не  знаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 

Не  тотъ,  кто  такъ  влюбленъ. 

По  одному  —  я  долей 
Богата  и  знатна; 
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Когда-жь  съ  другимъ  одна  — 

Гризетка  я,  не  болѣ; 

А  пьянъ  —  нѣтъ  силъ  моихъ! 

Но  я  предпочитаю... 

—  Позвольте,  понимаю: 

Не  лучшаго  изъ  нихъ. 

Густавъ  Надо.  Пер.  Л.  Мей. 


XI. 

Вотъ  ~  почему  я  холостой. 

Когда  придется  мнѣ  жениться, 
И  то  угодно  небесамъ, 
Хочу  я  такъ  въ  жену  влюбиться, 
Чтобъ  всѣ  завидовали  намъ. 
Хочу  быть  добрымъ,  кроткимъ  — 
Храня  супружескій  покой, 
Хочу  быть  мужемъ  образцовыми 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Мечтой  я  цѣлый  свѣтъ  измѣрилъ 
И  въ  свѣтѣ  ангела  искалъ: 
Въ  него  съ  надеждою  я  вѣрилъ, 
И  отъ  него  любви  я  ждалъ. 
Мечта  лампадою  вестальноп 
Мнѣ  озаряла  уголъ  мой: 
Я  ждалъ  супруги  идеальной... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 
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Йзъ  магазиновъ  этикетки 
И  чувства  мнѣ  не  по  плечу: 
Я  не  хочу  жены  кокетки 
И  романистки  не  хочу; 
Я  не  хочу,  чтобы  уроки 
Мнѣ  были  читаны  женой, 
И  не  хочу  жены  сороки... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Хочу  вполнѣ  и  безъ  отчета 
Быть  господиномъ  надъ  собой. 
Гулять,  когда  пришла  охота, 
Когда  прошла  —  идти  домой; 
Открыть  или  закрыть  окощко; 
Продать  свой  домъ,  купить  другой; 
Хочу  быть  деспотомъ  немножко... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Хочу,  чтобъ  женщина  умѣла 
Меня  красавцемъ  находить, 
Любезнымъ,  умнымъ,  и  за  дѣло 
Безъ  комплимента  похвалить; 
Чтобы  она  и  говорила 
И  мыслила  на  мой  покрой, 
И  чтобъ  стихи  мои  любила... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Хочу,  какъ  сдѣлаюся  дѣдомъ, 
Я,  въ  назиданіе  внучатъ, 
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Стаканомъ  чокаться  съ  сосѣдомъ, 
Забывъ,  что  мнѣ  ужь  шестьдесятъ. 
Хочу,  дрожащими  перстами 
Настроивъ  цитру,  спѣть  порой 
Въ  честь  женщинъ  съ  старыми  друзьями. 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Будь  Митридатомъ  я,  тогда  бы 

Я  не  боялся  ничего: 

Но  у  меня  такъ  нервы  слабы, 

Что  я  пугаюся  всего: 

Съ  похлёбкой  опіумъ  мнѣ  страшенъ, 

Мышьякъ  съ  виномъ  или  водой, 

И  тьма  другихъ  питей  и  брашенъ. , 

Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Да  наконецъ,  ужь  мнѣ  не  ново, 
Какъ  у  мужей  проходятъ  дни: 
Затѣмъ  и  далъ  себѣ  я  слово  — 
Не  быть  такими,  какъ  они. 
Быть  можетъ,  зла  и  нѣтъ  болыпаго  — 
Не  къ  смерти  грѣхъ;  но  Боже  мой! 
До  смерти  я  боюсь  смѣшнаго... 
Вотъ  —  почему  я  холостой. 

Густавъ  Надо.  Пер..  Л.  Мей, 
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XII. 

Урсула. 

Какъ  поденщику  мнѣ  спалось: 

Былъ  ужь  бѣлый  день; 
Вдругъ,  сквозь  сонъ,  мнѣ  показалось, 

Будто  чья-то  тѣнь 
Бъ  запертую  дверь  впорхнула  — 

И  замокъ  не  спасъ... 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Такъ  вы  схожи  были  съ  нею, 

Что  мечты  обманъ 
Въ  плоть  и  кровь  облёкъ  идею: 

Тотъ  же  гибкій  станъ; 
Та  же  молнія  блеснула 

Изъ  подъ  темныхъ  глазъ... 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Скромность  вѣяла  отъ  лика, 

И,  какъ  снѣгъ  бѣла, 
Легкой  дымкою  туника 

Тѣло  облекла; 
Но  она  не  обманула 

Дымкой  зоркихъ  глазъ... 


—  21  — 

Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 
Грезилъ  я  о  васъ. 

Вотъ  склонилася  кудрями 

На  постель  мою: 
Я  прилипъ  къ  устамъ  устами 

И  блаженство  пью* 
Незамѣтно  бъ  промелькнула 

Вѣчность  мимо  насъ... 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Да  румяный  лучь  денницы, 

Въ  самый  сладкій  мигъ, 
Яркой  искрой  сквозь  рѣсницы 

Въ  очи  мнѣ  проникъ. 
Но,  хоть  быстро  упорхнула 

Ваша  тѣнь  изъ  глазъ, 
Грезилъ  я  о  васъ,  Урсула  — 

Грезилъ  я  о  васъ. 

Густавъ  Надо.  Пер..  Ж*  Мей, 


XIII. 

Адель. 

Адель  —г-  о  томъ  ни  слова 
Лоретка  за  урядъ; 
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У  ней,  что  день  —  обнова: 
Любовникъ  и  нарядъ. 
Малѣйшія  желанья 
Ей  стоили  —  лобзанья; 
Но  страсть  у  ней  огнемъ 
Изъ  черныхъ  глазокъ  льется..» 
Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

Ей  нужно  все:  блескъ  бала, 
Цвѣты  и  соловей, 
Толпа  и  роскошь  зала 
И  вычурность  ливрей. 
Отдается  съ  равнымъ  жаромъ 
За  золото  и  даромъ; 
Но  въ  тѣлѣ  покупномъ 
Младенца  сердце  бьется... 
Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

Въ  гербовомъ  экипажѣ, 
Па  парѣ  рысаковъ  — 
Адель  нахальна  даже: 
Ирохожихъ  бѣдняковъ 
Забрызгать  грязью  рада, 
Не  удостоивъ  взгляда; 
За  то  бѣднякъ  къ  ней  въ  домъ 
Не  даромъ  приплетется... 
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Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

У  ней  есть  замокъ  лѣтомъ, 
Таинственный  притонъ; 
Селяне  къ  ней  съ  привѣтомъ 
Идутъ  со  всѣхъ  сторонъ,  — 
И  цѣловать  имъ  руки 
Даетъ  она  —  со  скуки; 
За  то  при  ней  кругомъ 
Рѣкой  веселье  льется... 
Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

Мотаетъ,  какъ  вельможи, 
И  часто  день  для  ней 
Обходится  дороже, 
Чѣмъ  годы  для  семей; 
Но  слышалъ  я  не  рѣдко, 
Что  эта-же  лоретка 
О  матери,  тайкомъ, 
Заботливо  печется... 
Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

Дитя  есть  у  Адели  — 
Сынъ.  жизнь  ея  души; 
Она  отъ  колыбели 


—  30  — 

Хранитъ  его  въ  тиши: 
Надѣнетъ  онъ  когда-то 
Честной  мундиръ  солдата, 
И  матери  стыдомъ 
Ему  не  попрекнется... 
Адель  моя,  зачтется 
Бѣдняжкѣ  все  потомъ. 

Густавъ  Надо,  Пер.  Л.  Мей. 


XIV. 

Пуговки. 

Всѣхъ  возрастовъ  холостяки, 

Вы  всѣ,  которымъ  одинако 

Средь  вольной  жизни  не  съ  руки 

Тяжолыя  оковы  брака. 

Я  также  холостъ  былъ  —  и  вотъ 

Что  мнѣ  внушилъ  мой  опытъ  тяжкій: 

Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 

У  насъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Я  тоже  въ  юности  моей 

Былъ  чрезвычайно  счастливъ  съ  милой, 

Покуда  пуговка  при  ней 

Съ  рубашки  вдругъ  не  отскочила. 

Смотрю:  иглу  она  беретъ; 

«Дай»  говоритъ,  «пришью  бѣдняжкѣ»( 
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Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 

У  насъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Едва  пришила  и  сейчасъ, 
Окинувъ  комнату  глазами, 
«Ахъ!»  говоритъ,  «никто  у  васъ 
Не  смотритъ,  бѣдный,  за  вещами». 
Вмигъ  перерыла  весь  комодъ, 
Рубашки,  галстуки,  подтяжки... 
Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 
У  васъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Забрала  платье  и  ключи  — 
И  закатились  въ  злой  неволѣ 
Блаженства  прежняго  лучи: 
Гулять  задумаю  я,  что  ли, 
Не  разспросивъ  меня  впередъ, 
Не  выдастъ  старенькой  Фуражки. 
Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 
У  васъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Съ  тѣхъ  поръ  исправно  все  бѣлье, 
Ни  пыли  нѣтъ,  ни  безпорядка  — 
За  то  житье  мое,  житье, 
Нельзя  сказать,  чтобъ  очень  сладко! 
Извѣдалъ  я  весь  женскій  гнетъ, 
Всѣ  самовластный  замашки, 
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Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 

У  васъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Ну-съ  и  женился  я.  Друзья 
Исчезли  холостаго  круга. 
Одинъ  остался...  но  не  я 
Уже  съ  нимъ  друженъ,  а  супруга! 
А  съ  ней  война  у  насъ  идетъ; 
Летятъ  граФИны,  рюмки,  чашки... 
Бѣда,  чуть  милая  пришьетъ 
У  васъ  хоть  пуговку  къ  рубашкѣ! 

Густаѳъ  Надо.  Пер.  Ж.  Меи. 


XV. 

Бѣжливый  воръ. 

—  Извините  меня,  сударь  мой,  — ■ 
Какъ  рѣшаетесь  вы,  въ  эту  пору, 
Проходить  этой  чащей  лѣсной? 
Ну,  какъ  встрѣтитесь  ловкому  вору, 
Вотъ  какъ  встрѣтились  нынче  со  мной? 
Лѣсъ  и  ночь  какъ  не  надо  быть  глуше, 
Въ  эту  пору,  не  то  что  Картуши, 
А  простой  проходимецъ  —  и  тотъ 
Васъ  какъ  липочку  здѣсь  обдеретъ. 
Вы  спѣшите  домой,  вѣроятно, 
Но  мнѣ  было  бы  очень  пріятно 
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Задержать  васъ  на  парочку  словъ... 
Впрочемъ,  вотъ  пистолеты  со  мною... 

—  Ахъ!  Не  троньте!  Я  радъ  всей  душою... 
Говорите.  Я  слушать  готовъ... 

—  Благодаренъ  я  вамъ  всей  душой, 
Извините  меня,  сударь  мой. 

—  Извините  меня,  сударь  мой. 
Я  одѣтъ  очень  скромно  и  бѣдно 
И  —  повѣрите-ль  —  даже  зимой, 
Хоть  здоровью  оно  очень  вредно, 
Я  гуляю  въ  жакеткѣ  одной.     ■ 

Ахъ!  Когда  бы  попались  мнѣ  въ  руки 
Фракъ  суконный,  триковые  брюки, 
Однобортный...  двубортный  жилетъ... 
Измѣнился  бы  мой  туалетъ! 
Да  хоть  дюжину,  что-ли,  рубашекъ... 
Я  отсталъ  бы  отъ  дикихъ  замашекъ, 
Не  шатался  бы  звѣремъ  въ  ночи... 
У  меня  пистолеты  есть  кстати... 

—  Ахъ!  Не  троньте  ихъ!  На-те  вамъ,  на-те 
Отъ  моихъ  чемодановъ  ключи. 

—  Благодаренъ  я  вамъ  всей  душой. 
Извините  меня,  сударь  мой. 

—  Извините  меня,  сударь  мой: 

На  прожитокъ  мнѣ  нужно  немного  — 
Изобильно  я  взысканъ  судьбой: 
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Капиталъ  мой  —  большая  дорога, 

Лѣсъ  дремучій,  да  сумракъ  ночной. 

Обладая  такимъ  капиталомъ, 

Не  богатъ  я  «презрѣннымъ  металдомъ». 

Но  хоть  «счастье  не  въ  деньгахъ,»  нужда 

Заставляетъ  просить  иногда. 

Ну,  а  вы...  человѣкъ  вы  дорожный  — 

Да  притомъ  не  совсѣмъ  осторожный,  — 

Вечеръ  теменъ,  а  путь  вашъ  далекъ... 

У  меня  пистолеты  есть  кстати... 

—  Ахъ!  Не  троньте  ихъ!  На-те  вамъ  на-те 
Мой  бумажникъ  и  мой  кошелекъ. 

—  Благодаренъ  я  вамъ  всей  душой. 
Извините  меня,  сударь  мой. 

—  Извините  меня,  сударь  мой: 
Говорю  съ  простотою  всегдашней  — 
Нѣту  башни  у  насъ  городской 

И  часовъ,  значитъ,  нѣту  надъ  башней 
И,  какъ  я  доложилъ  вамъ,  нашъ  братъ 
Не  особенно,  то  есть,  богатъ. 
Не  собьешься  на  наши  излишки, 
Чтобъ  стучали  въ  кармане  часишки, 
А  вѣдь  сей  металлическій  звонъ 
Называютъ  «глаголомъ  временъ». 
И,  дѣйствительно,  каждому  лестно, 
Если  въ  точности  время  извѣстно... 
А  цѣпочка  нужна  для  красы. 
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У  меня  пистолеты  есть  кстати... 

—  Ахъ!  Не  троньте  ихъ  На-те  вамъ  на-те 
На  тринадцати  камняхъ  часы. 

—  Благодаренъ  я  вамъ  всей  душой. 
Извините  меня  сударь  мой. 

—  Извините  меня,  сударь  мой. 

Я  боюсь  — надоѣдъ  вамъ  пожалуй.,. 
Вы,  однако,  избавлены  мной 
Отъ  опасности  даже  большой. 
Вы  не  вѣрите  мнѣ,  такъ  повѣрьте: 
Жизнь  милѣй  неожиданной  смерти. 
Въ  жизни  много  хорошихъ  часовъ 
Если  мозгъ  и  желудокъ  здоровъ. 
Счастье  есть  даже  въ  нищенскомъ  бытѣ, 
Такъ  цѣ дуйте  меня,  обоймите: 
Вы  мнѣ  жизнью  обязаны,  всѣмъ  — 
Впрочемъ,  вотъ  пистолеты  со  мною... 

—  Ахъ!  Не  троньте!  Оставьте  въ  покоѣ... 

—  Доброй  ночи  желаю  затѣмъ. 
Благодаренъ  я  вамъ  всей  душой. 
Извините  меня  сударь  мой. 

Густаѳъ  Надо.  Пер.  В.  Курочкшъ. 
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XVI. 

Чудакъ. 

Мнѣ  толкуютъ  безпрестанно: 

«Перестань  шалить; 
Въ  тридцать  слишкомъ,  право  странно 

Неумѣнье  жить. 
Вѣдь  на  лбу  твоемъ  морщины; 

Посѣдѣлъ  ты  братъ!.,.» 

—  Очень  радъ! 
Сѣдина  —  краса  мужчины. 

«Другъ!  про  чорный  день  хошь  мало 

Надо  отложить; 
Безъ  презрѣннаго  метала 

Очень  плохо  жить; 
Ты  же  тратишь  на  пустое 

Свой  послѣдній  грошъ...» 

—  Ну  такъ  что-жъ! 
Деньги  —  дѣло  наживное... 

«Перестань,  ты  вѣришь  слѣпо 
Въ  женщинъ  молодыхъ; 

Увлекаться  намъ  нелѣпо 
Красотою  ихъ. 

Берегпся  женской  лести: 
Женщина  —  змѣя!.. » 
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—  За  то  я 

Вѣренъ  вѣчно  всѣмъ  ішъ  вмѣстѣ. 

«Помни,  что  ночей  не  должно 

Проводить  безъ  сна; 
Будь  воздерженъ  сколь  возможно 

Въ  питіи  вина. 
Глупо  вѣдь  —  за  мигъ  веселья, 

Жизнь  сгубить  свою». 

—  Я  и  пью 

Только  рюмочку  съ  похмѣлья, 

Л.  Панютинъ. 


хѵп. 
Слава  Богу! 

Если  кто  въ  статьяхъ  закона 
Изъ  купцовъ  не  очень  глупъ,  — 
Задолжавши  съ  полмильона 
Платитъ  гривенникъ  за  рубль; 
И  оканчивая  сдѣлку 
Онъ  съ  сосѣдями  остритъ: 
Богъ  привелъ  нажить  бездѣлку, 
Слава  Богу,  говоритъ... 

Ростовщикь  съ  бестыжей  рожей, 
Въ  деньги  впившійся  какъ  клещь, 
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Продаетъ  въ  пять  разъ  дороже 
Днемъ  просроченную  вещь. 
Какъ  паукъ,  раскинувъ  сѣти, 
Жертвъ  несчастныхъ  сторожитъ. 
Много  есть  нужды  на  свѣтѣ, 
Слава  Богу,  говоритъ... 

Отъ  семьи — нужды  и  бѣдства, 
За  безгрѣшный  долгъ  отца, 
Отбираютъ  къ  жизни  средства 
Въ  пользу  сытаго  истца; 
Исъ  улыбкою  блестящей 
Говоритъ  богачъ-истецъ: 
Слава  Богу,  долгъ  пропащій 
Получаю    наконецъ... 

Домъ  горитъ...  жильцы  въ  тревогѣ, 
Жизнь  спасаютъ  чрезъ  окно, 
Гибнетъ  все...  и  завтра  многимъ 
Плакать  нищими  должно... 
А  владѣлецъ?  Тотъ  въ  покоѣ 
Тайно  мыслитъ:  пусть  горитъ! 
Застрахованъ  домъ  мой  втрое... 
Слава  Богу,  говоритъ... 

Всю-то  жизнь  барышъ  стяжая, 

Къ  бѣднымъ  братьямъ  глухъ  и  слѣпъ, 

Ждетъ  торгашъ — неурожая, 
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Нагрузивъ  въ  амбары  хлѣбъ. 
И  приходитъ  годъ  безславный, 
Голодъ  пахарямъ  грозитъ, 
И  торгашъ  нашъ  православный 
Слава  і>ш/,говоритъ,.. 

Впрочемъ,  все,  что  ни  воспѣто, 
Намъ  не  очень  колетъ  глазъ. 
Слава  Богу-,  видѣть  это 
Мы  привыкли  каждый  часъ. 
Чти-же  совѣсти  свободу, 
Въ  чемъ  есть  польза — все  бери, 
И  пошлѣя  годъ  отъ  году 
Слава  Боіу^  говори... 

Классикъ. 


XVIII. 

Впередъ! 

Ну,  впередъ,  впередъ!  частенько 
Вслухъ  кричу*я  какъ  герой, 
Всѣ  дѣла  вести  чистенько 
Собираюсь  я  порой... 
Кумовство  меня  и  дружба 
Съ  подлецами  етрахъ  томятъ... 
Ну,  впередъ,  впередъ!..  А  служба?. 
Ну,  и  пятишься  назадъ. 
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Да,  въ  часы  разумья  злаго 
У  меня,  изподтишка, 
Энергическое  слово 
Такъ  и  рвется  съ  языка... 
Подлость,  хамство  и  злодѣйство 
Я  разбить  въкуски-бырадъ... 
Ну,  впередъ-же!..  А  семейство?.. 
Ну,  и  пятишься  назадъ. 

Часто  шепчешь  со  слезами: 
Сослуживцы,  стыдно  вамъ, 
Ради  выгодъ,  предъ  тузами 
Руки  вѣкъ  держать  по  швамъ!.. 
Отъ  ту  зовъ  мы,  въ  утѣшенье, 
Видимъ  низостей  лишь  рядъ... 
Ну,  впередъ!..  А  повышенье?.. 
Ну,  и  пятишься  назадъ. 

Находясь  въ  служебномъ  игѣ 
Утерпѣть  я  не  могу, 
Какъ  начальство  по  интригѣ 
Гнетъ  кого-нибуть  въ  дугу... 
Ну,  впередъ!..  Подать,  бѣдняжкѣ, 
Руку  помощи  я  радъ... 
А  какъ  вдругъ  дадутъ  по  пряжкѣ... 
Ну,  и  пятишься  назадъ. 

Дебютантъ. 
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XIX. 

На  пути  изъ  гостей. 

Славный  морозъ*  Ночь  была-бы  свѣтла, 

Да  застилаетъ  сіянье 
Мѣсяца  душу-гнетущая  мгла — 

Жизни  застывшей  дыханье. 
Слышится  города  шорохъ  ночной, 
Снѣгъ  подметеный    скрипитъ  подъ  ногой. 
Дальнихъ  огней  вижу  мутныя  звѣзды, 

Да  запертые  подъѣзды... 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Что-же  въ  гостяхъ  удержало  меня? 

Или  мнѣ  было  привольно, 
Въ  сладкомъ  забвеньи  безплоднаго  дня 

Мучить  себя  добровольно? 
Скучно  и  глупо  безъ  цѣли  болтать... 
И  не  охотникъ  я  въ  карты  играть, 
Даже,  признаться,  не  радуетъ  ужинъ; 

Да  и  кому  я  тамъ  нуженъ! 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Мери  сегодня  была  весела, 
И  граціозно- любезна; 
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Но  хоть  она  и  умна  и  мила — 
Нравиться  ей  безполезно. 

Слушать — такъ  право,  на  горе  мое, 

Бредитъ  героями...  но  до  нее 

Мнѣ  далеко,  потому  что  невѣста 
Ищетъ  доходнаго  мѣста. 

Боже  мой!  Боже  мой! 
Поздно  приду  я  домой! 

Олимпіада  простѣе  сестры... 

Впрочемъ — глаза  съ  поволокомъ; 
Листа  играетъ;  во  время  игры 

Пальцы  летаютъ  съ  прискокомъ, 
Клавиши  такъ  и  стучатъ  и  гремятъ... 
Всѣ  будто  въ  страхѣ  какомъ-то  молчатъ. 
Правду  сказать,  мастера  ея  руки 

На  музыкальный  штуки! 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Викторъ  стихи  намъ  сегодня  прочелъ: 
Дамы  остались  довольны; 

Только  старикъ  отъ  чего-то  нашелъ, 
Что  черезъ-чуръ  мысли  вольны, 

Что  молодежъ  нынче  стала  писать 

Такъ,  что  не  слѣдуетъ  вслухъ  и  читать. 

Вотъ  и  прочелъ  я  стихи  эти  снова, — 
Ну  и  не  понялъ  ни  слова! 
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Боже  мой!  Боже  мой! 
Поздно  приду  я  домой! 

Гости  бываютъ  тамъ  разныхъ  сортовъ: 

Въ  домъ  пріѣзжають — вертятся, 
И  комплиментъ  у  нихъ  мигомъ  готовъ, 

Изъ  дому  ѣдутъ — бранятся. 
Что  занимаетъ  ихъ — трудно  понять, 
Все  обо-всемъ  они  могутъ  сказатъ; 
Каждый  себя  самолюбьемъ  измучилъ, 

Каждому  каждый  наскучилъ. 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Въ  люди  какъ-будто  невольно  идешь: 

Все  будто  ищешь  чего-то, 
Вотъ-вотъ  не  ныньче,  такъ  завтра  найдешь. 

Одолѣваетъ  зѣвота, 
Скука  томитъ...  А  проклятый  червякъ 
Въ  сердцѣ  уняться  не  хочетъ  никакъ: 
Или  онъ  старую  рану  тревожитъ, 

Или  онъ  новую  гложетъ. 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Много  есть  чудныхъ,  прекрасныхъ  людей, 
Свѣтлыхъ  умомъ  и  вполнѣ  благородныхъ, 
Но  и  они,  въ  родѣ  блѣдныхъ  тѣней, 


_  44  — 

Меркну тъ  душею  въ  гостиныхъ  холод  ныхъ. 
Есть  у  насъ  такъ  называемый  свѣтъ, 
Есть  даже  люди,  а  общества  нѣтъ: 
Русская  мысль  въ  одиночку  созрѣла, 

Да  и  гуляетъ  безъ  дѣла. 
Боже  мой!  Боже  мой! 

Поздно  приду  я  домой! 

Вотъ,  вижу  дворникъ  сидитъ  у  воротъ, 
Въ  шубѣ  да  въ  шапкѣ  лохматой: 
Точно  медвѣдь;  на  усахъ  его  лёдъ, 
Снѣгъвъ  бородѣ,  въ  рукавицѣ  лопата.. ♦ 
Спить  ли  онъ,  такъ  ли  прижавшись  сидитъ, 
Думаетъ  думу,  морозы  бранитъ, 
Или,  какъ  я  же,  безплодно  мечтаетъ, 
Или  меня  поджидаетъ? 

Боже  мой!  Боже  мой! 
Поздно  приду  я  домой! 

Я.  Полонскій. 


XX. 
Одинъ  ИЗЪ  МНОГИХЪ. 

1. 

Въ  бѣлыхъ  перчаткахъ  съ  утра, 
Фракъ  —  красоты  обаятельной, 
Въ  запонкахъ  —  солнца  игра... 
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Выѣхалъ  онъ  со  двора 

Свѣжій,  довольный,  блистательный. 

Статные  кони  храпятъ, 

Бьютъ  у  подъѣзда  копытами... 

Миль  отъ  затылка  до  пятъ 

Цѣлое  утро  нашъ  Фатъ 

Занятъ,  какъ  дѣломъ,  визитами. 


Словно  картина  безъ  рамъ, 
Съ  самой  довольною  миною 
Рыщетъ  герой  по  дворамъ, 
Смѣло  скользитъ  по  коврамъ, 
Смѣло  влетаетъ  въ  гостиную 
И  —  началась  болтовня. 
Слушаютъ  дамы  крахмальныя, 
На  бокъ  головки  склоня, 
Сплетни  вчерашняго  дня, 
Сплетни  вполнѣ  геніальныя. 

3. 

Умъ  для  подобныхъ  господъ 
Есть  достоянье  плебейское, 
Нищихъ  голодныхъ  доходъ ; 
Пышнаго  Фата  спасетъ  — 
Тактъ  —  это  сила  житейская. 
Съ  тактомъ  болтаетъ  онъ  вздоръ; 
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Кончить  уступкою  споръ, 
Скрывъ  въ  себѣ  ненависть  тайную, 
Съ  тактомъ  прерветъ  разговоръ, 
Броситъ  интригу  случайную. 

4. 

Пошлость,  —  обиленъ  ей  свѣтъ,  — 
Въ  немъ  не  родитъ  озлобленія; 
Честнаго  гнѣва  въ  немъ  нѣтъ, 
Но  старомодный  жилетъ 
Есть  для  него  —  преступленіе. 
Смѣлаго  юноши  взглядъ, 
Вспышку  его  благородную 
Встрѣтитъ  съ  презрѣніемъ  Фатъ. 
Нравственный  этотъ  кастратъ 
Сдѣлался  вѣшалкой  модною. 

5. 

Знаетъ  весь  Невскій  проспектъ 
Баловня  шумнаго  Питера. 
Вотъ  онъ,  —  о,  что  за  эффѳктъ!  — 
Съ  полной  корзинкой  конФектъ 
Вышелъ  изъ  лавки  кондитера, 
Бросилъ  поклонъ  для  иныхъ 
Съ  граціей  Франта  привычнаго, 
Бичь  кредиторовъ  шальныхъ, 
Гордость  столичныхъ  портныхъ, 
Левъ  полусвѣта  столичнаго. 
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6. 


Стали  въ  тупикъ  бѣдняки : 
Тянетъ  онъ  вина  прекрасный, 
Деньги  ему  —  пустяки, 
Кровны  его  рысаки, 
Пышны  —  халаты  атласные. 
Счастливъ,  безъ  дѣла  всегда 
Бродитъ  онъ  праздно  —  гуляющій. . 
Чѣмъ  же  живетъ  безъ  труда 
Многіе  дни  и  года 
Этотъ  счастливецъ  сіяющій?.. 

7. 

Чѣмъ  же?...  Въ  Коломнѣ  есть  домъ. 
Съ  гнусной  и  грязною  драмою 
Связана  память  о  немъ. 
Тамъ  мы  не  рѣдко  найдемъ 
Льва  вмѣстѣ  съ  старою  дамою. 
Это  —  одна  изъ  сивиллъ, 
Страсти  смирить  не  успѣвшая, 
Стоя  у  двери  могилъ. 
Слоемъ  румянъ  и  бѣлилъ 
Скрыто  лицо  опошлѣвшее. 

8. 

Брать  не  рѣшались  гроба 
Трупа  ея  безобразнаго ; 
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Въ  ней-т#  послала  судьба 

Счастье  для  крѣпкаго  лбаЛ 

Кладъ  для  развратника  грязнаго. 

Фату  свобода  дана, 

Блескъ  и  комФортъ  ослѣпительный. . . 

Опыту  жизни  вѣрна, 

Золотомъ  платитъ  она 

За  поцѣлуй  отвратительный, 

9. 

Нагло  и  шумно  живетъ, 
Силенъ  однимъ  убѣжденіемъ 
Этотъ  безнравственный  мотъ : 
Свѣтъ  имъ  въ  лицо  не  плюетъ 
И  не  казнитъ  ихъ  презрѣніемъ. 
Даже  мы  можемъ  найти,  — 
Въ  это  глубоко  я  вѣрую  — 
Много  людей  на  пути 
Къ  счастью  готовыхъ  идти 
Той  же  презрѣнной  карьерою, 

Дч  Минаевъ. 
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Ночная  бабочка. 

Освѣтились  магазины, 

Фонари  свѣтдо  горѣли, 

Ты  украдкой  шла  впервые 

Робкой  ножкой  по  панели.... 

Весь  оборванный  бурнусикъ 

И  пдаточекъ  полинялый, 

Но  манили  всѣхъ  —  румянецъ, 

Черный  локонъ,  ротикъ  алый. 

Эта  робость,  свѣжесть  —  много 

Обѣщали  и  сулили, 

И  толпой  герои  ночи 

За  тобою  вслѣдъ  спѣшили. 

Ты  бѣжала  безъ  оглядки 

Все  въ  гдазахъ  твоихъ  двоилось, 

И  сама  была  не  рада, 

Что  на  Невскомъ  очутилась. 

А  теперь  въ  атласной  шляпкѣ, 
Въ  щегольскомъ  бурнусѣ  модномъ, 
Ты,  какъ  дома,  на  панели 
И  хохочешь  всенародно; 
Только  яркій  свой  румянецъ 
Ты  сама  нарисовала... 
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Локонъ  черенъ,  какъ  и  прежде, 
Но  ужъ  ротикъ  полинялый. 
Не  пугается  знакомства 
И  двусмысленнаго  слова, 
А  сама  ужь  волокиту 
За  пальто  поймать  готова. 

Чер.иорѣченскгй  пустынникъ. 


XXII. 

Осторожно! 

Я  свой  вѣкъ  прожилъ  спокойно, 
Никогда  не  зналъ  напасти, 
Потому  что  жилъ  пристойно, 
Подчинялъ  разсудку  страсти. 
Съ  этой  гласностью  бѣдовой 
Жить  хоть  трудно,  но  возможно; 
Надо  только  помнить  слово: 
Осторожно!  Осторожно! 

Чтобъ  не  выказаться  страннымъ, 
Не  прославиться  отсталымъ, 
Можно  быть  себѣ  гуманнымъ, 
Прогрессистомъ,  либераломъ: 
Встрѣтивъ  зло  въ  мѣстахъ  и  лицахъ, 
Обличать,  пожалуй,  можно,- 
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Разумѣется  —  въ  границахъ: 
Осторожно!  Осторожно! 


Можно  въ  слѣдъ  идти  за  вѣкомъ 
И  остаться  не  въ  изьянѣ: 
Слыть  честнѣйшимъ  человѣкомъ, 
Съ  •  благодарностью »  въ  карманѣ. 
Осуждая  громко  взятки 
Втихомолку  взять  возможно, 
Разумѣется,  въ  порядкѣ, 
Осторожно!  Осторожно! 

На  правахъ  старинныхъ  пана, 
Не  смотря  на  «воспрещенье», 
Можно  русскаго  мужлана 
И  побить,  безъ  разсужденья; 
Только  надо  не  безъ  толку, 
Съ  разстановкой,  не  безбожно, 
Этакъ  скрытно,  въ  тихомолку, 
Осторожно!  Осторожно! 


Можно  глупымъ  быть  ужасно 
И  прослыть  за  разумъ,  геній, 
Лишь  не  надо  слишкомъ  ясно 
Выставлять  своихъ  сужденій... 
Говорить  весьма  пріятно 
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О  вопросахъ  жизни  —  можно, 

Только  такъ,чтобъ  непонятно... 

Осторожно!  Осторожно! 

Надо  знать  на  все  манеры... 
Словомъ,  дѣлать  все  покуда 
Съ  соблюденьемъ  должной  мѣры: 
И  добро  и  вмѣстѣ  худо... 
Все,  что  старо  и  что  ново 
Совмѣстить  отлично  можно, 
Только  надо  помнить  слово: 
Осторожно!  Осторожно! 

Владиміуъ  Ста$одубскій. 


ххш. 
Вахлакъ. 

Тому  небольше  лѣтъ  пятокъ, 
Одинъ  жилъ  добрый  старичокъ. 
Ходилъ,  бѣднякъ,  въ  засаденномъ  халатѣ, 
Быдъ  слабъ  глазами,  и  носилъ  очки, 
Игралъ  съ  своей  хозяйкой  въ  дурачки, 
Ну  и  пивалъ,  когда  то  было  кстати. 
Плебей  былъ,  неучонъ  никакъ,  — 
Ну  сказало  —  вахлакъ. 
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Живя  еще  въ  семьѣ  родной, 

Онъ  абзавелся  ута  ^еной. 
Кровь  съ  адолокомъ  быіа  его  бабёнка, 
И  добрая;  и  онъ  ее  любилъ; 
Ну  —  счастье  Богъ  имъ  видимо  дарилъ, 
Когда  бы  чортъ  не  подослалъ  чертёнка: 

Знать — рокъ  ему  судилъ  ужь  такъ,  - 
Ну  сказано  —  вахлаку. 


Чертёнокъ  былъ  господскій  сынъ, 
Въ  селѣ  красавецъ  былъ  одинъ. 

Молокососъ  подбился  къ  молодухѣ, 

И  наградилъ  рогами  простака... 

Въ  селѣ,  извѣстно,  гласность  велика : 

Какъ  есть,  тотчасъ  же  свѣдали  всѣ  духоадъ; 
А  онъ  имъ  «врете! »  сразу  брякъ! 
Ну  сказано — вахлакъ. 

Увѣрился,  узналъ  свой  срацъ, 
Схвати лъ  топоръ...  но  къ  образамъ 

Нечаянно  въ  тотъ  милъ  оборотился... 

«Прости  ее!»  шепнулъ,  «прости  меня!» 

А  слезы,  слезы...  въ  три  ручья... 

Съ  часъ  на  колѣняхъ  промолился; 
Да  мало,  — ■  а  рыдалъ  вѣдь  какъ! 
Ну  сказано— вахлакъ. 


—  54  — 

Эхма!  Вѣдь  вотъ  стряслась  бѣда: 

Погибло  счастье  навсегда. 
Пришлося  жить  ему  съ  женой  невѣрной. 
Ну  чтожь,  и  жилъ,  скрѣпивши  сердце,  жилъ; 
И  не  бранилъ  ее  и  не  корилъ, 
Ну  словомъ  —  обходился  съ  ней  примѣрно. 

И  кто  училъ  его  жить  такъ  ? 
Ну  сказано   - вахлакъ. 

Жена,  бывало,  загрустить,  — 

Такою  сумрачной  глядитъ... 
(Извѣстно  —  чувствовала  грѣхъ   бабёнка), 
А  онъ,  чудакъ  такой,  подсядетъ  къ  ней  — 

« Да  полно,»  говорить,  «будь  веселѣй!»> 
Пойдетъ  шутить,  смѣшить,  и  такъ  все  тонко; 

А  тамъ  такомъ  слезу  въ  кулакъ... 
Ну  сказано — вахлакъ. 

Жена  въ  холеру  умерла  — 
Похоронилъ,  да  изъ  села 
Цріѣхалъ  въ  городъ,  снялъ  лавчонку  съ  хламомъ: 
Разбогатѣть  хотѣлъ,  и  торгъ  завелъ; 
Да  далеко  на  этомъ  не  ушелъ  — 
Проторговался  въ  пухъ  въ   началѣ  самомъ, 
И  на  мели  засѣлъ,  какъ  ракъ. 
Ну  сказано — вахлакъ. 


Все-жъ— съ  добрымъ    словомъ  мы  пройдемъ 
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Надъ  горемычнымъ  бобылемъ: 
Что  говорить— былъ  славный  старичина! 
Шутникъ,  добрякъ,  души  отмѣнной  былъ. 
Лишь  по  женѣ  не  вмѣру  онъ  грустил ъ; 
Бывало  ивсплакнетъ...  Датутъ  причина 

Понятна  каждому  никакъ: 

Вѣдь  сказано  — вахдакъ! 

А.  Лак  ада. 


XXIV. 

Улитка. 

Было  утро.  Покачнулся 
Золотистый  колосъ  нивы ; 
Вѣтеръ  южный,  вѣтеръ  теплый 
Заигралъ  листами  ивы. 

Солнце,  вынырнувъ  изъ  моря, 
Ярко  на  небѣ  зажглося,— 
Все  проснулось,  встрепенулось, 
За  работу  принялося. 

Бѣдка  щелкаетъ  орѣхи: 
Еротъ  скребетъ,  буравитъ  гору: 
Мышка  на  зиму  запасы 
Перетаскиваетъ  въ  нору: 
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Знаменитые  повсюду 
Строгихъ  яравовъ  чистотою 
Воробьи  чинйтъ  расправу 
Надъ  заблудшею  четою; 

Громко  квакаютъ  на  кочкахъ 
Обитатели  болота; 
Ихъ  лягушечный  парламентъ 
Мучитъ  тяжкая  забота. 

Ихъ  союзникъ  ненадежней, 
Самовластный  князь  на  суиіѣ, 
Отнимаетъ  кустикъ  травки 
У  владыкъ  сосѣдней  лужи. 

Рыбамъ,  птицамъ,  насѣкомымъ  — 
Всѣмъ  имъ  тьма  заботъ,  занятій, 
Только  жирная  улитка 
Почиваетъ  сномъ  дитяти, 

Почиваетъ  безмятежно, 
Подражая  знати  древней, 
Точно  будто  обладаетъ 
Двадцатью  одной  деревней. 

Но  все  громче,  все  несноснѣй 
Шумъ  толпы  чернорабочей, 
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Такъ  что  даже  и  улиткѣ 
Наконедъ  не  стало  мочи. 

Отъ  пріятныхъ  сновидѣній 
Пробуждается  бѣдняжка, 
Смотритъ,  слушаетъ,  дивится — 
И  вздыхаетъ  тяжко,  тяжко. 


«Это что!»  она  бормочетъ: 
Право,  это  что-то  ново: 
Всякій  скотъ,  какъ  будто,  нынъче 
Обладаетъ  даромъ  слова! 

Муха,  жукъ,  навозъ  копавшій, 
Все  пустилось  въ  разсужденье 
О  своихъ  грошовыхъ  нуждахъ, 
О  какомъ-то  улучшеньи. 

О  какомъ-то  улучшеніи, 
О  свободѣ,  о  прогрессѣ, 
О  замѣтномъ  оживленьи 
Голосовъ,  въ  какой-то  прессѣ. 

Мало  этого  —  всѣ  смотрятъ 
На  меня  такъ  дерзко,  смѣло; 
Только-что  неговорятъ  мнѣ: 
« Принимайся -ка  за  дѣло! 
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Мнѣ  за  дѣло!  мнѣ  трудиться! 
Мнѣ!  въ  наслѣдственномъ  жилищѣ, 
Гдѣ,  вездѣ,  куда  не  взглянешь 
Изобилье  сытной  пищи! 

Мнѣ,  забывъ  породы  знатность. 
Изнурять  себя  трудами! 
Мнѣ  дѣлить  заботы  ваши! 
Нѣтъ,  друзья,  трудитесь  сами; 

Я-жь...  да  что  и  толковать  тутъ, 
Нужды  мнѣ  до  нйхъ  болынія! 
И,  взваливъ  на  спину  домъ  свой, 
Поползла  въ  края  чужіе. 

Л.  Паиютинъ. 


XXV. 

Покоющійса  прогрессистъ, 

Ужь  не  тотъ  я,  что  бывало! 
Надоѣли  мнѣ  слова... 
Перевариваетъ  вяло 
Эти  вещи  голова. 
Современный  и  гуманный 
Скрылся  гдѣ-то  идеалъ— 
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Скучно*  Празденъ  умъ  туманный. 
Я  усталъ...  усталъ! 

Толкова  лъ  я,  какъ  другіе, 
Чтобъ  отсталымъ  не  прослыть, 
О  прогрессѣ,  о  Россіи, 
И  о  томъ,  какъ  должно  жить: 
Бросить  Фразы,  дѣлать  дѣло. 
Бить  пороки  на-повалъ... 
Надоѣло,  надоѣло: 
Я  усталъ,  усталъ! 

И  теперь  въ  какой-то  лѣни 
Время  праздно  провожу, 
По  газетамъ  связь  явленій 
Безъ  волненія  слѣжу*.. 
Хорошенько  самъ  не  знаю, 
Чтохотѣлъ,  о  чемъмечталъ... 
Но  спокойно  засыпаю... 
Я  усталъ,  усталъ! 

Убѣдился  я  на  дѣлѣ, 
Что  изъ  Фразъ  моихъ  и  словъ 
Не  выходитъ  путной  цѣли... 
Что-жь  кричать  изъ  пустяковъ? 
Осуждаютъ  люди  съ  вѣсомъ, 
И  какой  я  либералъ? 
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Чортъ  возьади  ихъ  и  съ  прогрес.соргь!.. 
Я  усталъ,  устадъ! 

Владиміръ  Стародубскгй. 


XXVI. 

Счастливая  пара. 

Она  была  въ  семнадцать  лѣтъ 

Мила,  стройна  и  страстна, 
Свѣжа,  какъ  первый  вешній  цвѣтъ, 

Какъ  майскій  день  прекрасна. 
Ея  папаша  былъ  старикъ, 

Служилъ  на  хлѣбномъ  мѣстѣ — 
И  капиталы  наживалъ, 

Блюдя  законы  чести. 
Матап  давно  вкусила  миръ 

Въ  кладбищенской  ограде, 
Съѣвъ  грибъ,  т.  е.  схвативъ  болѣзнь 

Въ  какомъ-то  маскарадѣ. 

Онъ  былъ  почтенный  человѣкъ, 
Богатый,  толстый,    видный, 

Съ  полвѣкомъ  жизни  за  спиной 
И  съ  лысиной  солидной. 

Игралъ  на  биржѣ  иногда, 

Читалъ  статьи  Каткова, 

Къ  словамъ  чужимъ  умѣлъ  всегда 
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Свое  приставить  слово: 
Шутя— съ  кокотками  кутилъ, 

Шутя  — еводилъ  итоги, 
И — емѣха  ради — проводилъ 

Желѣзныя  дороги. 

Случилось,  какъ-то,  онъ  ее 

Увидѣлъ  въ  вихрѣ  бала 
И  съ  нимъ  какую-то  кадриль 

Она  протанцовала. 
Потомъ  разъпять  онъ  былъ  унихъ 

(Съ  визитомъ,  безъ  сомнѣнья), 
Потомъ  сказалъ  ей  комплиментъ 

И — сдѣлалъ  предложенье. 
Потомъ  она,  въ  отвѣтъ  ему, 

Какъ  слѣдуетъ,  смутилась 
И  покраснѣла  и  потомъ, 

Ераснѣя, согласилась. 

Женился  онъ — и  восемь  дней 

Вкушалъ  струю  блаженства, 
Но— въ  этотъ  вѣкъ  на  свѣтѣ  нѣтъ 

Любви  и  совершенства, — 
Чрезъ  восемь  дней  его  смѣнилъ 

Кузенъ,  гвердеецъ  ловкій, 
Съ  прилично-розовымъ  лицемъ, 

Съ  воинственной  снаровкой. 
Съ  кузеномъ  ревность  пробралась 
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Въ  роскошныя  палаты 
И  доказала,  что  во  всемъ 
Кузены  виноваты... 

Прошли  года.  Онъ  постарѣлъ 

Она  едва  созрѣла, 
И  съ  нимъ  разсорилась  давно, 

И  въ  свѣтѣ  заблестѣда. 
Онъ — завсегдатай  у  Дюссо, 

У  Берга,  у  Дорота, — 
Мотаетъ  сотни  на  3***, 

Не  зная  деньгамъ  счета. 
У  ней  кузенъ  и  сііег  аші — 

Какой-то  хлыщъ  измятый, 
Отъ  свадьбы  тясяча-осьмой, 

Отъ  ссоры — тридцать-пятый.,. 

Владимгръ — овъ . 


XXVII. 

Одна  изъ  многихъ. 

Родилась  она  въ  сорочкѣ. 
Воспріемникъ  знатный  могъ 
Положить  для  крестной  дочки 
Десять  тысячь  на  зубокъ. 
Ярко-розовыя  щечки. . . 
Хороша,  накъ  херувимъ. ;. 
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Шепчетъ  мать  гостямъ  своимъ: 
Родилась  она  въ  сорОчЁѣ. 

Строгъ  за  дѣвочкой  надзоръ, 
Къ  ней  приставлены  съ  купели 
Парижанинъ  —  гувернеръ, 
Англичанка  мистрисъ  Нелли. 
Чудной  дѣвочкѣ  дарятъ 
Платья,  куклы  и  платочки 
И  родные  говорятъ: 
Родилась  она  въ  сорочкѣ. 

Строго  держится,  горда, 
Не  играетъ,  какъ  всѣ  дѣти, 
Не  захочетъ  никогда 
Сѣсть  въ  извощичьей  каретѣ 
И  въ  романѣ  не  прочтетъ 
Ни  за  что  единой  строчки, 
Если  онъ  —  запретный  плодъ.. . 
Родилась  она  въ  сорочкѣ. 

Съ  бѣднымъ  юношей  —  тоска. 
Но  о  чемъ  бѣднякъ  хлопочет*? 
Надъ  признаньеьіъ  бѣдняка 
Звонко  барышня  хохочетъ, 
Не  читая  въ  йечкѣ  жйетъ 
Писемъ  смятые  листочки. . . 
Жениховъ  богатыхъ  ждетъ 
!  Дочь  рожденная  въ  сорочкѣ, 
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На  балы  какъ  на  базаръ 
Появляется  невѣста. 
Тамъ  въ  чаду  кадрильныхъ  паръ 
Орденовъ-то  сколько,  звѣздъ-то! . . . 
За  собой  она  ведетъ 
Жениховъ,  какъ  на  шнурочкѣ, 
Холодна  какъ  невскій  ледъ. . . 
Родилась  она  въ  сорочкѣ. 

Страсть,  какъ  Фразу  мелодрамъ 
Оцѣнить  она  умѣла 
И  парадный  чепчикъ  дамъ 
Наконецъ-таки  надѣла. 
Мужъ  богатъ  не  старъ  и  глупъ.. 
Для  чего  тутъ  проволочки? 
И  твердитъ  семейный  клубъ: 
Родилась  она  въ  сорочкѣ. 

Мужъ  въ  балетахъ  гонитъ  сонъ. 
Завелся  какой-то  Миной, 
Съ  львиной  гривою  баронъ 
Не  выходитъ  изъ  гостиной. 

Списокъ  жениныхъ  интригъ 
Знаетъ  свѣтъ  по  одиночкѣ, 
Но  твердить  одно  привыкъ: 
Родилась  она  въ  сорочкѣ. 

Жертва  горькой  нищеты 
И  холоднаго  соблазна! 
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Передъ  дамой  этой  ты 
И  страшна  и  безобразна... 
Надъ  тобою  судъ  жестокъ: 
Но  своей  любимой  дочкѣ 
Свѣтъ  проститъ  любой  порокъ: 
Родилась  она  въ  сорочкѣ!... 

Д.  Минаевъ. 


XXVIII. 

Милліонеръ. 

Живя  по  милости  аптекъ, 

Онъ  въ  тридцать  лѣтъ — совсѣмъ  старикъ, 

Истасканъ,  блѣденъ  точно  снѣгъ. . . 

Мотая  деньги  цѣлый  вѣкъ, 

Онъ  съ  раннихъ  лѣтъ  къ  долгамъ  привыкъ. 

Его  почти-что  каждый  годъ 

Ждетъ  раззоренье  отъ  аФеръ, 

Но — смотришь — братъ  скупой  умретъ 

Мидліонеръ  наслѣдства  ждетъ, 

Наслѣ детва  ждетъ  милліонеръ. 

Опять  ростетъ  долговъ  итогъ, 
Вездѣ  открыть  ему  кредитъ 
И  по  призыву  за  порогъ 
Въ  его  блистательный  чертогъ 
Толпа  гостей  съ  утра  валитъ. 
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Опять  дивитъ  весь  бойій  МрФ 
Безумной  роскоши  примѣръ. 
Домашней  челяди  к^мйръ, 
Милліонеръ  Жййетъ.  какъ  Киръ; 
Какъ  Еиръ  живетъ  милліонеръ. 

Чтобъ  быть  ЁалиФОмъ  хоть  на  часъ 
Онъ  броситъ  тысячъ  двадцать  пять 
На  зимній  праздникъ  изъ  проказъ. 
За  тѣмъ,  чтобъ  пыль  пустить  для  глазъ 
И  шопотъ  лести  услыхать. 
Вчера  онъ  былъ  —  надутый  Фатъ, 
Сегодня  сталъ  —  акціонеръ, 
А  завтра  —  щедрый  меценатъ. . . 
Милліонеръ  мѣнялъ  нарй#ь,* 
Мѣнялъ  нарядъ  милліойерѣ; 

Былъ  на  Руси  въ  ходу  прогрессъ  — 
И  въ  блескѣ  пышныхъ,  свѣ+лыхъ  залъ 
Дивилъ  онъ  спичами  повѣсъ 
И  за  прогрессъ  изъ  кожи  лѣзъ 
Вчера  рожденный  либералъ. 
Но  убѣгали  всѣ  еі>  тоской 
Отъ  тьмы  новѣйшихъ  всѣхъ  іимёръ: 
Цѣня  и  праздность  и  покой, 
Милліонеръ  махнулъ  рукой, 
Махнулъ  рукой  милліонеръ. 

Журнальной  славою  плѣненъ, 
Завелъ  отйрь  собственный  журталъ. 
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Шутовъ  домашнихъ  выгналъ  вонъ 
И  либеральный  свой  салонъ 
Для  журналистовъ  открывалъ. 
Но  этотъ  скучный  маскарадъ 
Онъ  позабыдъ  для  новыхъ  СФеръ, 
Закрылъ  изданье  меценатъ 
И  вновь  вернулъ  шутовъ  назадъ 
Шутовъ  вернулъ  милліонеръ. 

Литератур^  на  балете, 
На  пикники  онъ  промѣняіѣ; 
Давалъ  то  ужинъ,  то  обѣдъ 
И  въ  лѣто  тысячи  ракетъ 
Въ  саду  подъ  музыку  сжигалъ. 
Когда-жъ  онъ  тѣшить  устаёічь 
Льстецовъ  дойашнихъ  и  гетэръ, 
То  для  забавъ  на  цѣлый  годѣ 
Милліонеръ  въ  Парижъ  махнетъ 
Махнетъ  въ  Парижъ  милліонеръ. 

Д.  Минаевъ. 


—  68  — 
XXIX. 

Звѣздочка  вѣнскаго  неба. 

Ради  пріюта  и  хлѣба, 
Къ  добрымъ  Россіи  сынамъ, 
Звѣздочка  вѣнскаго  неба 
Въ  Питеръ  скатилася  къ  намъ. 
Тихо,  безъ  наглой  замашки. 
Ходитъ  сторонкой  глухой, 
Но  берегитесь  барашки 
Этой  волчицы  лихой: 
Въ  Питерѣ  есть- ли  болваны, 
Къ  коимъ  чрезъ  нѣгу  и  лесть 
Въ  душу  могла  бъ  и  въ  карманы, 
Мыслитъ  она,  я  залѣзть? . 
Есть,  моя  милочка,  есть! 

Вьются  природный  кудри, 
Взоръ  мой  разитъ  какъ  стрѣла, 
Я  не  нуждаюся  въ  пудрѣ, — 
Я  и  безъ  пудры^бѣла, . . 
Ликъ  мой  и  брови  густыя 
Бѣсятъ  изношенныхъ  дамъ; 
Только  своей  красоты  я 
Дешево  здѣсь  не  продамъ. . . 
Женскихъ  красотъ  гастрономы 
Есть  ли  въ  Россіи — Богъ  вѣсть,— 
Къ  коимъ  забравшись  въ  хоромы, 
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Взять  мнѣ  за  честь  тысячъ  шесть?.  - 
Есть,  моя  лапушка,  есть! 

Дайте  лишь  мнѣ  подобраться 
Къ  крупному  старцу— тузу,— 
Живо  молочнаго  братца 
Я  въ  Петербургъ  привезу. . . 
Бродить  онъ  въ  Касселѣ  сирымъ.. . 
Славно  въ  Россіи  ему-бъ 
Опредѣлиться  кассиромъ 
Или  директоромъ  въ  клубъ. . . 
Есть  ли  мѣста  такія, 
Гдѣ  бъ  онъ  могъ  пользу  принееть, 
И  пріютившись  въ  Россіи, 
Сладко  могъ  пить  онъ  и  ѣсгь?. . 
Есть,  мое  солнышко,  есть! 

Денегъ  награблю,  а  тамъ  ужь,— 
Честное  слово  даю, — 
Выйдя  торжественно  замужъ. 
Совѣсть  очищу  свою, 
И  всю  слабость  къ  мужчинамъ 
Скрою  подъ  брачнымъ  щитомъ: 
Нуженъ  мнѣ  только  мужъ  съ  чиномъ, 
Съ  кличкою  громкой  притомъ. . . 
Есть  ли  въ  Россіи  субъекты, 
Коихъ  такъ  можно  оплесть, 
Чтобъ  они  съ  нимфой  проспекта 
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Бракъ  почитали  за  честь?.. 
Есть,  мое  золото,  есть! 

Дюбютантъ. 


XXX. 

На  кладбищѣ. 

Для  ума  и  сердца  пищу 
Вы  найдете  безъ  труда, 
Стоитъ  только  по  кладбищу 
Прогуляться,  господа! 
Не  бросайте  взглядъ  унылый, 
Здѣсь  зарыічь  житейскій  кла$ѣ5 
И  надъ  каждою  могилой 
Видѣнъ  честный  аттестатъ! 

Вотъ  лежатъ  отцы  семейства, 
Трудъ  ихъ — міромъ  оцѣненъ: 
Вдовы  ихъ  изъ  казначейства 
Получаютъ  пенсіонъ... 
Но  постойте...  гдѣ-же  эти, 
Чьи  семьи  въ  лишеньяхъ  мрутъ? 
Гдѣ-же  тѣ? — Да  тѣ  на  свѣтѣ, 
Разумѣется,  живутъ! 

Вотъ  и  ангелы — супруги 
Съ  добродѣтельЮ  св^ой, 
Все  примѣрныя  пбдруги, 
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Радость  жизни  трудовой. 
Нѣтъ  средь  ихъ  и  на  примѣтѣ 
Глупыхъ  куколъ  и  ханжей... 
Гдѣ-же  тѣ?.. — Да  тѣ  на  свѣтѣ 
Всѣ  остались  у  мужей... 

Вотъ  талантовъ  театральныхъ 
Прахъ  подъ  мраморомъ  лежитъ, 
О  трудахъ  ихъ  геніальныхъ 
Надпись  громкая  гласитъ. 
Гдѣ-жъ  бездарность?  Иль  въ  секретѣ 
Спитъ  она  въ  землѣ  сырой? 
— Нѣтъ!  бездарность  та  на  свѣтѣ 
Тѣшитъ  насъ  своей  игрой! 

Вотъ  родителей  отрада — 
Дѣти  добрыя  лежатъ, 
Съ  жизни  ихъ,  примѣръ  бы  надо 
Брать  всѣмъ  дѣтямъ— говорятъ. 
Гдѣ-жъ  безнравственный  дѣти, 
Вольнодумцы,  свистуны? 
Гдѣ-же  тѣ?.. — Да  тѣ  на  свѣтѣ 
Горе  мыкать  вѣкъ  должны!.. 

Вотъ — умы...  по  всей  Европѣ 
Славы  ихъ  блеститъ  залогъ, 
(Въ  «Иллюстраціи»  у  Гоппе 
Помѣщенъ  ихъ  некрологъ). 
Гдѣ-жъ  глупцы,  что  въ  самомъ  цвѣтѣ 
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Въ  разумъ  нашъ  вливали  ядъ? 
Гдѣ-же  тѣ? — Да  тѣ  на  свѣтѣ 
Лбами  мѣдными  блестятъ. 

Вотъ  могилы  сильныхъ  міра, 
Вѣкъ  елужившихъ  правотѣ, 
Жившихъ  чуждыми  кумира 
Лжи  и  зла...  Но  гдѣ-же  тѣ, 
Что  держали  умъ  въ  запретѣ, 
Гнали  правду,  долгъ  и  честь? 
Гдѣ-же  тѣ?... —  Да  тѣхъ  на  свѣтѣ 
Вы  ищите,  а  не  здѣсь!... 

Да,  читатель!  здѣсь  хоть  чаеикъ 
Погулять  вамъ  будетъ  въ  прокъ; 
На  кладбищѣ  каждый  классикъ 
Реалисту  дастъ  урокъ; 
И  блуждая  среди  гнили 
Онъ  вздохнувъ  произнесетъ: 
«Все  прекрасное — въ  могилѣ. 
Все  безпутное — живетъ!» 

А.  Ф.  Иваново л 


XXXI. 

Есть  удѣлъ  несчастный. 

Есть  удѣлъ  несчастный — 
Вотъ  хоть  мой,  примѣрно: 
Все  начнешь  прекрасно, 
А  окончешь  скверно, 
И,  попавъ  на  сворку. 
Вспомнишь  поговорку: 
«Не  было  печали, 
Черти  накачали.» 

Я  служилъ  отлично, 
Заправлялъ  палатой, 
Денежки  прилично 
Загребалъ  лопатой, 
Дралъ  со  всѣхъ  я  кожу, 
Но  прижалъ  вольможу... 
«Не  было  печали, 
Черти  накачали. » 

Пбслѣ  увольненья 

Я  въ  акціонеры. 

И  завелъ  въ  правленьи 

Разныя  манеры, 

Но  ужъ  слишкомъ  сразу 

Позабрал ся  въ  кассу... 
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«Не  было  печали, 
Черти  накачали.» 

Вышелъ,  но  уважилъ 
Кассу  тысячъ  на  сто 
И  отлично  зажилъ, 
Какъ  бываетъ  часто. 
Что-жь?  остепенился? 
Нѣтъ, — дуракъ,  женился... 
«Не  было  печали, 
Черти  накачали, » 

Черпорѣченскій  Пустынникъ 

XXXII. 

Лекарь. 

Прошолъ  я  трудною  дорогой, 
Удачи  не  было  нигдѣ: 
Родился  въ  бѣдности  убогой, 
Весь  вѣкъ  жилъ  въ  горѣ  и  нуждѣ. 
Трудился  не  жалѣя  груди, 
Но  видно  трудъ  не  поплечу.' 
Мнѣ  думалось:  я  выйду  въ  люди, 
Я  медицину  изучу, 
Я  буду  вслѣдъ  идти  за  вѣкомъ, 
Жить  буду  съ  пользой  для  другихъ 
И  буду  честнымъ  человѣкомъ— 
Но  не  достало  силъ  моихъ. 
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Сперва  латынь  зубрилъ  я  въ  бурсѣ, 
Быдъ  въ  академіи  потомъ, 
Зубрилъ,  зубрилъ  на  каждомъ  курсѣ, 
Зубрилъ  и  получилъ  дипломъ. 
Лечить  людей  набилъ  я  руку, 
Но  дѣло  какъ-то  странно  шло 
Я  думалъ  изучить  науку, 
А  изучилъ  лишь  ремесло. 
Есть  правда  свѣденій  громада, 
Прочелъ  я  много  дѣльныхъ  книгъ, 
Связать,  осмыслить  бы  все  надо — 
Но  не  достало  силъ  моихъ. 

Вотъ  кончилъ  курсъ  я,  я  на  мѣстѣ, 
Врачемъ  уѣздыымъ  сталъ  служить. 
Окладъ  извѣстный,  ровно  двѣсти, 
Но  что  тутъ  дѣлать,  чѣмъ  тутъ  жить? 
На  практику  надежды  мало, 
Уѣздъ  быдъ  бѣденъ,  городъ  плохъ, 
Куда  какъ  плохо  жить  мнѣ  стало. 
Но  случай  вывезъ  и  помогъ. 
Въ  уѣздѣ  слѣдствій  было  много, 
Ну  я  и  приналегъ  на  нихъ... 
Хоть  взятки  всѣ  и  судятъ  строго  — 
Но  не  достало  силъ  моихъ. 

Но  и  доходовъ  стало  мало. 
Когда  я  завелся  женой, 
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Гдѣ  одному  мнѣ  доставало., 
Тамъ  стало  мало  мнѣ  съ  семьей. 
Пришлось  бы  бѣдствовать  мнѣ  вскорѣ, 
Опять  пришла  бы  мнѣ  бѣда, 
Когда-бъ  указа  о  наборѣ 
Не  получили  мы  тогда. 
Тутъ  мы  поправились  съ  семьею, 
Нашъ  ропотъ  на  судьбу  притихъ... 
Хоть  стыдно,  грѣхъ  кривить  душею — 
Но  не  достало  силъ  моихъ. 

Еакъ  вспомнишь  все,  такъ  право  гадокъ 
Мнѣ  мой  становится  удѣлъ. 
Я  каюсь,  былъ  до  денегъ  падокъ, 
Съ  нуждой  бороться  не  умѣлъ. 
Безъ  практики,  забывъ  тетрадки 
И  лекціи  прОФессоровъ, 
Чтобъ  только  ѣсть  я  сталъ  брать  взятки 
Съ  мѣщанъ,  купцовъ  и  мужиковъ. 
Кривилъ  душой,  служилъ  безчестно, 
Жилъ  безъ  пользы  для  другихъ.. 
Все  это  такъ,  все  мнѣ  извѣстно, 
Но  не  достало  силъ  моихъ. 

Власъ  Точечкинъ. 
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XXXIII 

Исповѣдь. 

Я,  по  Божьей  милости,  человѣкомъ  сталъ, 
Маленькими  средствами  нажилъ  капиталъ, 
И  пустилъ,  умѣючи,  я  въ  честной  народъ 
Еапиталецъ  темненькій  прямо  въ  оборотъ. 
Я  съ  людскою  помощью,  баряномъ  одѣтъ, 
Выучась  немногому  вышелъ  скоро  въ  свѣтъ, 
И  къ  чему  ученье?  смѣю  вамъ  сказать! 
Лишь-бы  могъ  Фамилію  только  подписать. 

Я,  умишкомъ  маденькимъ,  пріобрѣлъ  жену, 
(Съ  деньгами  не  малыми  вдовушку  одну), 
Но  со  мной  красавица  только  годъ  жила, 
Все  о  чемъ-то  думала,  да  и  померла! 
Отъ  ея  родителей  оттягалъ  я  домъ, 
Дѣло  это  грязное  пахнуло  судомъ; 
Но  процессъ  запутанный  я  не  проигралъ, 
И  имѣнье  женино  все  къ  рукамъ  прибралъ. 

Я,  умишкомъ  маленькимъ,  многихъ  окрестилъ, 
Правда,  хоть  и  по  міру  дураковъ  пустилъ, 
Но  въ  родной  коммерціи  это  не  почемъ, 
Вѣдь  нельзя  же  иначе  быть  и  богачемъ. 
Жизни  относительно  не  бывалъ  я  глупъ, 
И  платилъ  кредиторамъ  гривенникъ  за  рубль; 
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Но,  храня  рачительно  эти  барыши, 
Въ  монастырь  ихъ  жертвовалъ  на  поминъ  души. 

А.  И — скій. 


XXXIV. 

Фонарики. 

Фонарики, сударики, 
Скажите-ка  вы  мнѣ : 
Что  видѣли,  что  слышали 
Въ  ночной  вы  тишинѣ? 
Какъ  чинно  вы  разставленьт, 
По  улицамъ  у  насъ ! 
Ночьные  караульщики  — 
Вашь  вѣрно  зорокъ  глазъ ! 
Вы  видѣли-ль,  примѣтили-ль 
Какъ  дѣвушка  одна 
На  цыпочькахъ,  тихохонько 
И,  робости  полна 
Близь  стѣнки  пробирается* 
Чтобъ  друга  увидать, 
И  шопотомъ,  украдкою 
«Люблю»  ему  сказать. 
Фонарики,  сударики, 
Горятъ  себѣ,  горятъ! 
А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль 
Того  не  говорятъ. 
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Вы  видѣли-ль  какъ  юноша 

Нетерпѣливо  ждетъ, 

Какъ  сердцемъ,  взоромъ,  мыслію, 

Красавицу  зоветъ. 

И  вотъ  они  встрѣчаются 

И  радость  и  любовь,  — 

И  вотъ  они  назначили 

Свиданье  завтра  вновь. 

Фонарики,  сударики, 

Горятъ  себѣ,  горятъ; 

А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль 

Того  не  говорить. 

Вы  видѣли-ль  несчастную , 
Убитую  тоской; 
Какъ  будто  тѣнь  бродящую. 
Какъ  призракъ  гробовой? 
Ту  женщину  убитую — 
Заплаканы  глаза? 
Ея  всѣ  жизни  радости 
Разрушила  гроза?!... 

Фонарики,  сударики, 

Горятъ себѣ,  горятъ; 

А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль 

Того  не  говорятъ. 

Вы  видѣли-ль  преступника : 
Какъ  въ  горести  нѣмой 
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Отъ  совѣсти  убѣжища 
Онъ  ищетъ  въ  часъ  ночной ; 
Вы  видѣли-ль  веселаго 
Гуляку  въ  сюртукѣ, 
Оборваннымъ,  запачканнымъ., 
Съ  бутылкою  въ  рукѣ? 

Фонарики,  сударики, 

Горятъ  себѣ,  горятъ : 

А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль  — 

Того  не  говорятъ. 

Вы  видѣли-ль  сиротушку, 
Прижавшись  въ  уголокъ, 
Еакъ  проситъ  у  прохожаго, 
Чтобъ  бѣдной  ей  помогъ. 
Какъ  горемычной  холодно, 
Какъ  страшно  въ  темнотѣ. . . 
Уя^ель  никто  не  сжалится 
И  гибнуть  сиротѣ? 

Фонарики,  сударики, 

Горятъ  себѣ,  горятъ; 

А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль, 

Того  не  говорятъ. 

Вы  видѣли-ль  мечтателя  — 
Поэта  въ  часъ  ночной, 
За  риѳмой  своенравною 
Гоняясь,  какъ  шальной, 
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Онъ  хочетъ  муку  тайную 
И  неба  благодать  — 
Толпѣ  ему  внимающей 
Звучанье  передать. 

Фонарики,  сударики, 

Горятъ  себѣ,  горятъ ; 

А  видѣли-ль,  не  видѣли-ль, 

Того  не  говорятъ. 

Быть  можетъ  не  примѣтили? 
Да  имъ  и  дѣла  нѣтъ; 
Горѣть  имъ  только  велѣно 
Покуда  будетъ  свѣтъ : 
Окутанный  рогожею 
Фонарщикъ  ихъ  зажегъ, 
Но  чувства  прозорливости 
Имъ  передать  не  могъ ! 
Фонарики,  сударики, 
Народъ  всё  дѣловой  — 
Чиновники,  сановники. 
Все  люди  съ  головой. 

Они  на  то  поставлены, 
Чтобъ  видѣлъ  ихъ  народъ, 
Чтобъ  величались,  славились, 
Но  только  безъ  хлопотъ. 
Имъ  даже  не  приказано 
Вокругъ  себясмотрѣть, 
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Одна  у  нихъ  обязанность: 

Стоять  тутъ  и  горѣть; 

Да  и  горѣть  покудова 

Кто  не  затушитъ  ихъ, 

Такъ  что-жь  имъ  и  тревожиться 

О  горестяхъ  людскихъ !... 

Фонарики,  сударики, 

Народъ  все  дѣловой, 

Чиновники,  сановники, 

Всё  люди  съ  головой. 

Мятлсвъ . 


XXXV. 

Общій  другъ. 

Общій  другъ  нашъ  вѣчно  занятъ, 
Съ  цѣлымъ  городомъ  знакомъ 
И  его  съ  утра  ужъ  тянетъ 
Забѣгать  изъ  дома  въ  домъ. 
Слухъ  нашъ  новостями  тѣша, 
Онъ,  отъ  сна  возставъ  чуть  свѣтъ, 
Какъ  двуногая  депеша, 
Замѣняетъ  сто  газетъ. 
Ъздитъ  онъ  и  къ  важнымъ  лицамъ, 
Посѣщаетъ  средній  кругъ 
И  извѣстенъ  двумъ  столицамъ 
Подъ  названьемъ  « общій  другъ » . 
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Молодымъ  быть — онъ  хлопочетъ 
И,  прикрывшись  парикомъ, 
Самъ  себя  признать  не  хочетъ 
Соверпіеннымъ  старикомъ. 
И — вѣдь  всякій  согласится — 
Онъ  на  старца  не  похожъ: 
Въ  СФерѣ  барышень  кружится, 
Забавляетъ  молодежъ, 
Остроумнымъ  анекдотомъ 
Разсмѣшитъ  не  рѣдко  вдругъ, 
Иль  романсъ  споетъ  по  нотамъ... 
Нуженъ  всюду  «общій  другъ». 

Невскій  публикой  блистаетъ, 

«Полусвѣтъ»  несется,  знать... 

Только  шляпу  успѣваетъ 

Онъ  знакомымъ  поднимать. 

Съ  комплиментомъ  очень  лестнымъ 

Львицъ  сажаетъ  въ  шарабанъ, 

Съ  литераторомъ  извѣсінымъ 

Забѣгаетъ  въ  ресторанъ, 

Жметъ  съ  особеннымъ  искуствомъ 

По  дорогѣ  сотни  рукъ 

И  толпа  лепечетъ  съ  чуствомъ: 

Вонъ  онъ,  вотъ  нашъ  «общій  другъ! 

На  крестинахъ — кумъ  парадный; 
ШаФерамъ  всѣмъ  образецъ, 
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Надъ  невѣстою  нарядной 

Въ  церкви  держитъ  онъ  вѣнецъ... 

Вотъ  въ  процессіи  печальной 

Гробъ  проносятъ  на  погостъ — 

Онъ  съ  Фигурой  погребальной 

Тамъ  ужъ  занялъ  главный  постъ 

И — поборникъ  всѣхъ  приличій — 

Первый,  послѣ  похоронъ, 

Въ  темной  склѣпъ,  храня  обычай. 

Горсть  земли  бросаетъ  онъ. 

На  любительскомъ  сплектаклѣ 
Онъ,  навѣрно,  тутъ — какъ  тутъ, 
Наблюдаетъ  зорко:  такъ-ли 
Репетиціи  идутъ, 
Хорошо-ли  всѣ  одѣты, — 
Поспѣваетъ  здѣсь  и  тамъ 
И  развозитъ  самъ  билеты 
За  недѣлю  по  домамъ; 
А  во  время  представленья, 
Не  жалѣя  ногъ  и  рукъ, 
«ВІ8»!  кричитъ  до  иступленья 
Безкорыстный  < общій  другъ » . 

Вышла  (знаетъ  онъ  заранѣ) 
Книга  новая, — она 
Ужъ  лежитъ  въ  его  карманѣ, 
Для  друзей  принесена. 


Завернетъ  онъ  для  приманки 
Съ  кучей  сплетень  и  газетъ 
И  на  раутъ  къ  куртизанкѣ 
II  въ  ученый  кабинетъ. 
Вотъ  скользитъ  онъ  на  паркетѣ, 
Дамы  ждутъ  его  услугъ, 
Ждутъ  игрушекъ  новыхъ  дѣт-п... 
Нуженъ  всюду  «общій  другъ». 

На  балахъ — онъ  въ  первой  парѣ, 
Въ  маскарадѣ — -съ  домино, 
Онъ  болтаетъ  въ  бенурѣ, 
И,  когда  еще  темно, 
Даже  газъ  не  зажигали, 
Ирискакавъ  на  бенеФисъ — 
Терпѣливо  бродитъ  въ  залѣ 
Вѣрный  гражданпнъ  кулисъ. 
Тайны  жизни  закулисной 
Узнаетъ  пзъ  первыхъ  рукъ, 
Нашъ  знакомецъ  безкорьтстный 
Безкорыстный  «общій  другъ». 

Д.  Мннаевъ. 
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XXXVI. 

Кому  какое  дѣло? 

Народъ!  сюда!  спектакль  даю. 
Привѣтъ  тебѣ,  святая  гласность! 
Иду  на  явную  опасность: 
Примите  исповѣдь  мою! 
Смотрите — открываюсь  смѣло — 
На  сколько  черенъ  я  и  бѣлъ!... 
Да  впрочемъ  вѣдь  до  бѣлыхъ  дѣлъ 
Кому  какое  дѣло? 

Я  блудный  сынъ!  Не  почиталъ 

Отца,  который  состоянье 

Мнѣ  далъ,  но  не  далъ  воспитанья. 

Я  деньги  скоро  промоталъ 

И  скоро  мнѣ  нужда  пропѣла 

Свой  первый  гимнъ; — япалъ  предъ  ней..* 

Но  до  моихъ  печальныхъ  дней- 

Кому  какое  дѣло? 
Я  взяточникъ!  Да,  взятки  брать 
Открыто,  нагло  не  стыдился; 
Ни  для  кого-бъ  не  потрудился 
Такъ,  будь  хоть  то  родная  мать... 
Мое  семейство  ѣсть  хотѣло; 
А^что  давалъ  мнѣ  скромный  чинъ?. 
Но  нуженъ  Фактъ,  а  до  причинъ 
Кому  какое  дѣло? 
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Я  мужъ — злодѣй,  злодѣй — отецъ! 

Жену,  дѣтей  въ  избѣ  холодной 

Морилъ  я  смертію  голодной 

И  вовсе  бросилъ  наконецъ. 

Боялся  я  родное  тѣло 

Бездушнымъ  видѣть  предъ  собой... 

Но  до  боязни  той  пустой 

Еому  какое  дѣло? 
Я  пьяница!  и  не  хочу 
Отстать  отъ  этой  вредной  страсти. 
Меня  гнетутъ  печаль,  напасти: 
А  какъ  порядочно  хвачу, — 
Глядь:  на  душѣ  повесе  лѣ  л  о 
И  все  какъ  будто  ничего... 
Но  до  веселья  моего 
Кому  какое  дѣло? 

Въ  народѣ  шопотъ: — «экій  срамъ! — 

Вотъ  звѣрьтакъ  звѣрь!  Вотъгрѣховодникъ! 

Да  онъ  чуть-чуть  что  не  колодникъ! — 

Ахъ,  вотъ  сюжетъ  для  новыхъ  драмъ!» 

И  вкругъ  меня  всё  опустѣло, 

И  ближніе...  да  нѣтъ  мнѣ  ихъ! 

И  то  сказать:  до  бѣдъ  чужихъ 

Кому  какое  дѣло? 
Насталъ,  знать,  мой  послѣдній  часъ! 
Ни  въ  комъ  нѣтъ  капли   сожалѣнья... 
Бросайте  же  въ  меня  каменья, 
Но  знайте:  я  одинъ  отъ  васъ! 
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И  въ  васъ  не  слишкомъ-то  все  бѣло, 
И  вы  не  слишкомъ  хороши... 
Да  впрочемъ,  до  чужой  души 
Кому  какое  дѣло? 

Л.  Баженовъ. 


XXXVII. 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

На  евѣтѣ  можетъ  все  случиться, 
Готовы  будьте  ко  всему; 
Иной  задумаетъ  жениться, 
И  то,  и  сё  сулятъ  ему. 
Вотъ  наконецъ  и  обвѣнчали, 
А  гдѣ-же  деньги,  капиталъ? 
Однѣ  лишь  тряпки  только  дали... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Редакторъ  новаго  журнала 
Въ  програмѣ  чудо  вамъ  сулитъ^  , 

Что  въ  мірѣ  лучше  не  бывало, 
Его  изданья,  онъ  кричитъ. 
Вы  подписались,  что-же  вышло? 
Ужасно  плохъ  его  журналъ, 
Статьи  пустыя  и  безъ  смысла... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Домъ  отъ  огня  былъ  застрахован^ 
И  скоро  срокъ  ужъ  подходилъ; 
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Я  былъ  въ  Москву  командирована». 
Внести  пріятеля  просилъ. 
Я  деньги  далъ  ему  на  дѣло, 
А  онъ  ихъ  въ  карты  проигралъ, 
Межь  тѣмъ  недвижимость  сгорѣла... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

На  пароходѣ  прокатиться 
Я  какъ-то  лѣтомъ  захотѣлъ, 
Вотъ  подъ  мостъ  онъ  стѣлою  мчится, 
И  вдругъ  на  сваю  налетѣлъ. 
Тутъ  въ  воду  многіе  упали, 
Одинъ  подъ  колесо  попалъ, 
Былъ  шкиперъ  пьянъ,  потомъ  узнали. 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Въ  швею  я  былъвлюбленъ  ужасно, - 
И  что  за  скромница  была, 
И  какъ  вела  себя  прекрасно, 
Трудами  рукъ  своихъ  жила. 
Веселье,  танцы  презирала, 
И  вдругъ — мой  чудный  идеалъ — 
Канканъ  въ  танцклассѣ  танцовала... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Карету  нанялъ  я  недавно 
И  ѣду  вотъ  по  Моховой,— 
Въ  ней  стекла,  ручки,  все  исправно, 
Но  вдругъ  представьте  ужасъ  мой, 
Полъ  подо  мною  провалился. 
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Внутри  кареты  я  бѣжалъ, — 
Едва  я  жизни  не  лишился.- 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Меня  въ  Москву — въ  судъ  вызывали, 
Я  на  машинѣ  полетѣлъ, — 
Мы  двое  сутокъ  опоздали, 
По  случаю,  что  мостъ  сгорѣлъ, 
Въ  судѣ-же  шло  безъ  замедленья, — 
Процессъ  огромный  проигралъ; 
Да,  признаюсь  мое  почтенье.... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Начальникъ  мой  любилъ  балеты, 
И  разъ,  танцоркѣ  въ  бенефисъ, — 
Мнѣ  приказалъ  бросать  букеты, 
И  говоритъ:  не  ошибись. 
Не  видѣлъ  съ  роду  я  балета, 
Цвѣты  совсѣмъ  не  той  бросалъ, 
Прогналъ  со  службы  онъ  за  это.... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Богатый  родственникъ  скончался, 
И  ладно — вѣкъ  онъ  отжилъ  свой; 
Наслѣдникъ  я  одинъ  остался, 
Но  вышелъ  случай  вотъ  какой: 
Меня  покойникъ  надуваетъ, 
Сномъ  летаргическимъ  онъ  спалъ, 
И  вдругъ,  представьте! — оживаетъ.... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 
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Темно  Шандора  освѣщенье, 
А  онъ  кричитъ,  что  это — газъ! 
Я  какъ-то  поздно  шедъ  съ  рожденья, 
И  въ  теынотѣ  подбилъ  свой  глазъ. — 
Фонарь  подставилъ  я  ужасный, 
И  такъ  отъ  боли  закричалъ: 
Ахъ,  свѣтъ!  ахъ,  свѣтъ  какой  прекрасный! 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Крпчатъ,  что  паръ  не  лоыитъ  кости! 
Разъ,  на  машинѣ,  въ  ПетергОФъ 
Къ  пріятелю  поѣхалъ  въ  гости, 
И  совершенно  былъ  здоровъ. 
Машина  съ  рельсовъ  соскочила, 
Я  лѣвую  ногу  сломалъ, — 
Къ  чему-жь  пословица  служила.... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Свои  собаки  коль  грызутся, 
Чужая  къ  нимъ  не  приставай, — 
И  если  мужъ  съ  женой  дерутся, 
Такъ  ты  имъ  лучше  не  ыѣшай. 
Жена  разъ  мужа  бить  хотѣла. 
Я  между  ими  эдакъ  всталъ — 
Но  вмѣсто  мужа  мнѣ  влетѣдо.... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Зубъ  разболѣлся  разъ  ужасно: 
Не  помагаетъ  ничего, 
Чѣмъ  не  лечилъ  я — все  напрасно! 
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Пошелъ  я  выдернуть  его. 
Дантистъ  на  стулъ  меня  сажаетъ, 
Ему  больной  зубъ  показалъ, 
А  онъ  здоровый  вырываетъ.... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Въ  трактиръ  позвалъ  меня  пріятель, 
Хотѣлъ  стерлядкой  угостить, 
Но  оказался  онъ  предатель — 
Самъ  ѣдъ,  а  мнѣ  пришлось  платить: 
На  билліардѣ  заигрался, 
А  онъ  все  съѣлъ  и  тягу  далъ, — 
Одинъ  лишь  хвостикъ  мнѣ  достался.... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Племянникъ  деньги  занимаетъ, 
Я  за  него  порукой  былъ, — 
Онъ  за-границу  уѣзжаетъ, 
А  тамъ  и  слѣдъ  его  простылъ. 
Вотъ  тянутъ  дядю  къ  мировому, 
Онъ  сумму  всю  сполна  взыскалъ, 
Пишу  племяннику  родному: 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

Супругъ  на-долго  уѣзжаетъ, 
Въ  слезахъ  насчастная  жена, 
Его  въ  дорогу  провожаетъ, 
Клянется  быть  ему  вѣрна. 
Мужъ  раньше  срока  возвратился, 
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Жену  съ  пріятелемъ  засталъ; 
Къ  чему,  мой  другъ,  ты  торопился?... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Я  въ  маскарадѣ  даму  встрѣтилъ, 
Замаскирована  была,— 
Я  ей  за  ужиномъ  замѣтилъ, 
Что  жарко — маску-бы  сняла. 
Она,  жеманясь,  согласилась — 
Представьте!  что-жъ  я  увидалъ? 
Со  мной  Пастрана  очутилась... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 

У  Берга  заплативъ  полтину, 
Спросилъ:  вѣрна-ли  мнѣ  жена? — 
Я  говорящую  машину, 
И  мнѣ  отвѣтила  она: 
Когда  съ  тобой — вѣрна  ужасно. 
Но  чуть  ты  изъ  дому  удралъ — 

Вѣрна  улану.  Очень  ясно 

Благодарю,  не  ожидалъі 

Сіамскихъ  близнецовъ  я  видѣлъ: 
Извольте  вѣкъ  самъ  другъ  ходить! 
Да  я- бы  жизнь  возненавидѣлъ, 
Кагда-бы  мнѣ  пришлось  такъ  жить. 
Нѣтъ,  вы  представьте  въ  самомъ  дѣлѣ, 
Одинъ  три  года-бы  хворалъ, — 
Такъ  и  другой  лежи  въ  постелѣ... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 
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Меня  начальникъ  отличаетъ: 
Нашелъ  невѣсту  и  женил ъ; 
Въ  командировку  отправляетъ, 
Не  знаю  чѣмъ  я  заслужилъ. 
Три  года  былъ  съ  женой  въ  разлукѣ, 
Вернулся — сына  Богъ  мнѣ  далъ, 
Я  съ  удивленьемъ  поднялъ  руки.... 
Благодарю,  не  ожидалъ! 

Квартиру  нанялъ  я  съ  дровами, 
При  ней  чуланъ  и  ледникъ  есть; 
Контракта  не  было  межь  нами, 
Ну,  положился  я  на  честь. 
Дрова  хозяинъ  отнимаетъ — 
Какъ  на  дворѣ  морозъ  трещалъ, 
А  цѣну  ту-же  оставляетъ.... 

Благодарю,  не  ожидалъ! 


XXXVIII. 

Двѣ  "женщины  противъ  одного 
мужчины. 

Какъ  женамъ  не  посмѣяться 
Легковѣрности  мужей; 
Всѣ  они  за  женъ  ручаться 
Рады  головой  своей ! 
Добрый  мужъ  женою  дышитъ, 
Какъ  ни  надувай  его, 


Онъ  въ  женѣ  души  не  слышитъ  — 

И  не  видитъ  ничего! 

Въ  ней  все  счастіе  находитъ: 

Рукава  спустя  живетъ; 

Та  въ  глазахъ  его  проводить, 

Онъ  и  ухомъ  не  ведетъ! 

Тотъ  по  милости  супруги 

Чинъ  и  мѣстополучилъ; 

А  другой  не  по  заслугѣ 

Что  нибудь  еще  схватилъ! 

Тамъ  окажется  по  справки, 

Что  начальникъ  дорогой 

Мужу  сдѣлалъ  двѣ  прибавки, 

Тотъ  радехонекъ  душой. 

Какъ  же  намъ  не  гіосмѣяться 

Легковѣрности  мужей, 

Всѣ  они  за  женъ  ручаться 

Рады  головой  своей! 

Гдѣ  двѣ  женщины  сойдутся, 

Тутъ  не  ожидай  пути; 

Стоитъ  имъ  перемигнуться, 

Чтобъ  мужчину  провести. 

Но  чтобъ  жить  съ  женой  дружнѣе 

Мужъ  не  долженъ  ревновать 

И  зажмуриться  умнѣе, 

Чѣмъ  все  видѣть,  —  да  молчать. 
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XXXIX. 

Куплеты  аркадскаго  принца. 

Когда  я  былъ  аркардскимъ  принцемъ, 

Любилъ  я  очень  лошадей: 

Скакалъ  по  Невскому  проспекту, 

Еакъ  угорѣлый  дуралей. 

Давилъ  народъ,  но  —  что-жь  такое? 

За  то,  въ  коляскѣ  развалясь, 

Я,  словно  чудище  какое, 

Ьзжалъ  нерѣдко  на  показъ. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ 
И  вдоль  по  Невскому  гулялъ, 
Ко  всѣмъ  красоткамъ  незнакомыми 
Я  безъ  разбора  приставалъ,  — 
Будь  краснощокой  или  блѣдной; 
Да,  мода  варварства  сильна: 
Не  можетъ  женщина  безвредно 
Пройти  по  улицѣ  одна. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ, 
Въ  танцкласъ  нерѣдко  я  ходилъ, 
Но  Марцинкевичъ  очень  часто 
Меня  изъ  залы  выводилъ,  — 
Затѣмъ,  что  при  такомъ  парадѣ, 
Приличный  Фракъ  не  надѣвалъ 
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И  для  друзей,  потѣхи  ради, 
Немножко  съ  шикомъ  танцовадъ. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ, 
Долговъ  я  много  накопилъ, 
И  въ  долговое  отдѣленье 
Едва-едва  не  угодилъ. 
Но  должники  такъ  расплодились. 
Что  ихъ  ужь  некуда  сажать: 
Друзья!  въ  сорочкѣ  мы  родились,  — 
Намъ  долговаго  не  видать. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ, 
Признаться,  очень  былъ  я  радъ, 
Что  всякій  разъ,  когда  хворалъ  я, 
Меня  лечилъ  гомеопатъ. 
Леченье  то  нуждалось  въ  вѣрѣ; 
Мнѣ  докторъ  разу  не  помогъ; 
Но  вѣдь  за  то,  по  крайней  мѣрѣ, 
И  уморить  меня  не  могъ. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ, 
Въ  «Листкѣ»  я  пасквиль  прочиталъ 
И  разсердился  не  на  шутку. 
Но  мнѣ  редакторъ  отвѣчалъ: 
«Вы  на  рекламу  не  глядите,  — 
«Мы  деньги  за  нее  беремъ; 
«И  вы  намъ  деньги  заплатите,  — 
«Мы  напечатаемъ,  что  времъ!» 
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Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ,  - 
На  новый  годъ.  изъ  дома  въ  домъ, 
Какъ  сумасшедшіе,  бывало, 
Мы  всѣ  визиты  отдаемъ. 
Не  грѣхъ-ли  для  начала  года 
Такъ  глупо  время  убивать, 
Когда-же  минетъ  эта  мода  — 
Китайской  жизни  подражать! 

Когда  я  былъ  аркадскимъ   принцемъ. 
То  и  въ  Москвѣне  разъ  бывалъ; 
Но  тамъ  ужаснѣйшій  калиберъ 
Чуть-чуть  мнѣ  шею  не  сломалъ. 
Съ  горы  какъ  на  гору  взбирался 
Я  тамъ,  по  скверной  мостовой; 
Дивился  только,  какъ  остался 
Не  съ  переломленной    ногой! 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  приндемъ, 
То  тамъ-же,  поздно  ночью  шелъ. 
И,  отправляйся  въ  Таганку, 
Въ  Дорогомиловку  зашелъ. 
Хоть  Фонарями  всю  дорогу 
Давно  тамъ  стали  освѣщать, 
Но — днемъ  ихъ  видно  очень  много. 
А  ночью  вовсе  не  видать. 

Когда  я  былъ  аркадскимъ  принцемъ, 
То  за  куплетомъ  пѣлъ  куплетъ. 
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Но  вѣдь  иной  пожалуй  скажетъ, 
Что  и  конца  куплетамъ  нѣтъ. 
Спою  въ  другой  разъ  остальные,  — 
Не  проберешь  всю  чепуху, — 
Чтобъ  не  напомнили  иные 
Мнѣ  про  Демьянову  уху. 


ХЬ. 

Ахъ!   ахъ! 
Ахъ,  какъ  я  несчастна! 
Для  чего-жь  онъ  былъ 
Прежде  такъ  хорошъ  и  милъ? 

Ахъ!  ахъ! 

Мучусь  я  ужасно 

А  онъ....  что-же  онъ? 

Въ  другую  нынче  онъ  влюбленъ! 
Ахъ  какъ  сердце  замираетъ... 
Я  не  вѣрю.-.  неужель 
Мой  Сергѣй  меня  мѣняетъ 
На  какую-то  мамзель? 

Ахъ!  ахъ! 

Ахъ.  какъ  я  несчастна! 

Для  чего-жь  онъ  былъ 

Прежде  такъ  хорошъ  и  милъ? 
Онъ  съ  ней  рыскаетъ  по  свѣту. 
Я-жь  одна  иди,  мечтай, 


-  100  — 

Полицейскую  газету 
Для  разсѣянья  читай. 

Ахъ!  ахъ! 

Ахъ,  какъ  я  несчастна! 

Для  чего-жь  онъ  былъ 

Прежде  такъ  хорошъ  и  милъ? 
И  на  что  ужь  это  хуже, 
Посудите  сами  вы: 
При  живомъ  я  буду  мужѣ 
Въ  по ложеніи... вдовы. 

Ахъ!  ахъ! 

Ахъ!  какъ  я  несчастна, 

Для  чего-жь  онъ  былъ 

Прежде  такъ  хорошъ  и  милъ? 

К.  Та$новскі>і. 


ХЫ. 

Съ  глазъ  долой— и  вонъ  язъ 
мысли. 

Хоть  по  пальцамъ  тутъ  расчисли, 
А  выходить  что  сподрядъ: 
«Съ  глазъ  долой -—и  еонъ  гізъ  мысли] » 
Нѣмцы  дѣльно  говорятъ. 
Пусть  душа  и  умъ  согрѣты, 
Сердцу  ты  не  властелинъ. 
Людямъ  мы  какъ  блескъ  ракеты: 
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Аиз  йеп  Аи§еп,  аиз  сіет  8іпп! 
{Аусъ  дет  ауіепъ,  аусъ  день  зиннъі) 

Часто  насъ  мечта  голубитъ, 

Сердце  яѣгою  поя, 

Что  насъ  страстью  вѣчной  любитъ 

Имя  чье:  душа  мояі 

Но  разлука  подоспѣла 

Хоть  на  мѣсяцъ  на  одинъ.... 

И  душа  забыла  тѣло: 

Аиз  йен  Аи§еп,  аиз  йет  8іпп! 

Ты  пришелъ  къ  судьѣ  съ  поклономъ: 
Правота  яснѣй  стекла, 
Обѣщаетъ  онъ  закономъ 
Оградить  тебя  отъ  зла. 
И  клянется  передъ  Богомъ 
Что  онъ  слову  господинъ... 
Но  едва  ты  за  порогъ  — 
Аиз  йеп  Аи§еп,  аиз  йет  8іпп ! 

Вы  не  рѣдко,  чай,  видали 
Неутѣшную  вдову, 
Въ  упоительной  печали 
И  воснѣ  и  на  яву,  — 
Слезъ  удерживать  не  въ  силѣ, 
И  что  часъ;  о  немъ  поминъ, 
Но  покойникъ  годъ  въ  могилѣ: 
Айв  сіеп  Аи§еп,  аиз  йеиі  8іпп? 
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Авторъ  дружбой  журналиста 
До  небесъ  превознесетъ; 
Вотъ  онъ  геній — дѣдо  чисто! 
Но  надогло-дь? — Умеръ  онъ,... 
Поглядишь,  умомъ  кумира 
Топитъ  публика  каминъ. 
Вотъ  что  значитъ  слава  міра: 
Айв  йеп  Аи§еп,  аиз  йет  8іпп! 

Бѣдняка  почти  изъ  грязи 
Вы  подняли....  онъ  вамъ  рабъ! 
Вотъ  пошелъ  онъ,  сдѣлалъ  связи; 
Въ  гору  лѣзетъ,  какъ  ни  слабъ.... 
Вотъ  завелъ  онъ  дачи,  домы 
Есть  и  орденъ,  есть  и  чинъ... 
Вы  ему  ужь  незнакомы: 
Аиз  йеп  Аи§еп,  аиз  йет  8іпп ! 

Ѳ.  Кони, 


хш. 
Общественное  мнѣнье. 

Смѣшонъ  кто  въ  картахъ  ищетъ  кладъ. 

И  счастьемъ  выиграть  трудится; 

Богатый  и  безъ  картъ  богатъ, 

А  бѣдный  вдосталь  разорится. 

Теперь  не  прежняя  пора: 

На  счастье  больше  не  играютъ! 
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Теперь  одни  лишь  мастера 

Игрою  деньги  наживаютъ. 

Въ  нашъ  вѣкъ  игра  ужъ  не  порокъ; 

А  если  разсудить  построже, 

Воръ  и  отъявленный  игрокъ  — 

По  моему,  —  одно  и  тоже. 

А  между  тѣмъ,  одинъ  изъ  двухъ 

Наказанъ  и  живетъ  въ  ирезрѣньи, 

Другой  почтенъ,  со  всѣми  другъ.... 

И  вотъ  общественное  мнѣнъеі 

Д.  Ленскій. 


ХЫП, 

Питеръ  чудная  столица. 

і. 

Питеръ  чудная  столица. 
Я  осмѣлюсь  доложить: 
Распотѣшить  мастерица, 
И  карманъ  растормошить! 

Здѣсь  что  шагъ,  то  удивленье! 
Всюду  мраморъ  да  гранитъ; — 
И  ужъ  точно  освѣщенье — 
Все  на  газѣ  обстоитъ. 
Все  такъ  число  и  вальяжно! 
Всюду  этакой  бонтонъ, 
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И  устроено  такъ  важно — 
На  нѣмецкій  все  Фасонъ! 

2. 

Еакъ  кандитерскія  знатно 

Здѣсь  разубраны,  ей-ей 

И  у  каждой  аккуратно 

Двое  есть  зубныхъ  врачей! 

Надъ  сластями,  шеколадомъ. 

Портп  зубы — нипочемъ! 

Тутъ  вамъ  вырвутъ,  вставятъ  —  рядомъ. 

Все  за  рубликъ  серебромъ! 

3. 

А  ужъ  сколько  заведеній 
Въ  захолустьяхъ  даже  всѣхъ, 
Для  сердечныхъ  развлеченій, 
Ижелудочныхъ  утѣхъ! 
Здѣсь  на  дачахъ  загляденье 
И  воксалы  и  каФе, 
Рестораны  -—  объяденье  — 
То-есть,  просто  —  тушъ-а-фе\ 


Такъ  васъ  вѣжливо  обступятъ, 
Требуй,  знай  себѣ  —  небось! 
Правда,  въ  тридорога  слупятъ 
Но  за  то  ужъ  все  —  хоть  брось, 
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Порціи  —  поменьше  горстки, 
Бутерброты  —  подъ  стекломъ, 
Водку  подаютъ  въ  наперсткѣ... 
Утонченности  во  всемъ! 
Рыба  сигъ,  лосось  и  пітокфишь,  — 
Все  разсчитано  на  вкусъ: 
Что  желудка  не  испортишь, 
Ужъзаэто  поручусь. 


А  на-счетъ  скажу  Пассажа: 
Есть- ли  въ  мірѣ  гдѣ  такой? 
Преогромный  —  въ  три  этажа 
И  представьте  —  весь  пустой. 
Хоть  торговля  тамъ  въ  изъянѣ, 
Плохо  сводится  итогъ, 
Да  за-то  поютъ  цыгане: 
^Ужъ  какъ  вѣетъ  вѣтерокъі» 

6. 

Все  въ  размѣрахъ  здѣсь  гигантсжихъ, 

Отъ  палатъ  до  Фонарей... 

И,  окромя  итальянских^ 

Не  бываетъ  здѣсь  ночей! 

Чтобъ  потѣшить  слухъ  и  взоры, 

Польки  дуютъ  на  трубахъ, 

Огнедышащія  горы 

Вамъ  построятъ  на  Водахъ. 
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7. 


Сколько  разныхъ  есть  сокровищъ! 
Видишь  диво  каждый  часъ: 
Здѣсь  —  въ  кунсткамерѣ  —  чудовищъ, 
У  цыганъ  —  венгерскій  плясъ. 
А  послушать  Лизу,  Грушу, 
Какъ  распустятъ  голосокъ  — 
Иотрясаютъ  просто  душу, 
Растрясаютъ  кошелекъ! 


А  ужъ  дамы!  —  Какъ  порхаютъ! 

Легче,  кажется,  пера... 

А  шары-то  какъ  спускаютъ! 

Надувать  здѣсь  мастера! 

Да-ужъ  надобно  сознаться, 

Что  отыщется  не  вдругъ 

Въ  цѣломъ  мірѣ,  можетъ  статься  — 

Городокъ,  какъ  Иетербургъ! 

Ѳ.  Кони. 
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Смѣшной  человѣкъ. 

Говорятъ,  что  знанье — евѣтъ, 

Крѣпнетъ  имъ  самосознанье, 

И  философъ  и  поэтъ 

Ищутъ  правды  только  въ  знаньп: 

Въ  храмъ  науки  стукнулъ  я, 

Но  наука  продавалась 

И  ученая  семья 

Бѣдняку  въ  отвѣтъ  смѣялась. 

Такъ  смѣялась,  такъ  смѣялась, 
Просто  съ  хохоту  валялась, 

Человѣкъ  я  кроткій  былъ, 
До  бульварамъ  не  таскался, 
Вечерами  —  не  шалилъ... 
И  съ  аптеками  не  знался, 
Всей  душой  я  полюбилъ... 
Счастья  дни  ужъ  рисовались... 
Спроста  руки  предложила.. 
Чтожъ  въ  отвѣтъ  мнѣ?...  засмѣялись, 

Такъ  смѣялись,  такъ  смѣялись, 
Просто  съ  хохоту  валялись! 

Что  тутъ  дѣлать?  не  чѣмъ  жить, 
Хоть  есть  имя,  есть  и  званье. 
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Надо  обществу  служить, 
Кстатѣ  есть  къ  тому  призванье. 

—  Мѣсто  вамъ?  а  курса  вы 
Не  окончили — боялись?... 
Мѣрятъ  съ  ногъ  до  головы 
И  въ  отвѣтъ  мнѣ  засмѣялись, 

Такъ  смѣялись,  такъ  смѣялись, 
Просто  съ  хохоту  валялись! — 

Было  время  и  друзей 
Насчитать  я  могъ  не  мало; 
Прихожу:  нужда  ей,  ей  — 
Говорю  —  въ  кулакъ  зажала! 
Самъ  тебѣ  не  разъ  давалъ 
И  не  разъ  мы  въ  дружбѣ  клялись. 

—  «Да,  братъ  впрямь  ты  глупъ  бывалъ! « 
И  мы  вмѣстѣ  посмѣялись, 

Такъ  смѣялись,  такъ  смѣялись, 
Просто  съ  хохоту  валялись! 

И  я  дожилъ  тутъ  до  дня, 
Хоть  иди  себѣ  съ  сумою; 
Впрочемъ  вспомнилъ:  есть  родня  — 
Братъ  съ  богатою  семьею. 
Прихожу,  не  слышу  ногъ, 
Такъ  коленки  подгибались... 
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Лишь  шагнулъ  я  за  порогъ  — 

Увидали,  разсмѣялись! 

Такъ  смѣялись,  такъ  смѣялись, 
Просто  съ  хохоту  валялись! 

А.  В.  Функендорфь. 


хьѵ. 
Днѳирамбъ  носу. 

Никто  носовъ  еще  не  пѣлъ, 

А  носъ,  изъ  чувствъ  едваль  не  главный; 

Его  природа  намъ  въ  удѣлъ 

Дала  всѣмъ,  хоть  въ  долѣ  и  не  равной.». 


Привыкли  въ  милой  восхвалять 

Глаза,  улыбку,  даже  плечи; 

А  бѣдный  носъ...  онемъ  начать, 

Почти  никто  не  смѣетъ  рѣчи! 

За  что-жъ,  вамъ  сдѣлаю  вопросъ, 

Къ  носамъ  столь  общее  презрѣнье? 

Отрѣжьте  у  красавца  носъ, 

И  послѣ  сдѣлайте  сравненье. 

Носъ  рѣдко  сходенъ  у  людей; 

Вглядитесь  въ  носъ  вы  гастронома : 

10 
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За  десять  слышитъ  онъ  дверей, 

Когда  обѣдаетъ  кто  дома. 

Но  есть  носы  нѣжнѣй  въ  сто  кратъ; 

Гдѣ  недоступно  взгляду,  слуху, 

Носы  лакеевъ,  говорятъ, 

По  вѣтру  узнаютъ,  по  духу! 

Носъ  вздернутый,  лукавѣй  всѣхъ: 

Таковъ  быдъ  носъ  у  Роксоланы; 

Носъ  греческій,  любви  утѣхъ 

Въ  красоткѣ  признакъ  постоянный; 

Приличнѣй  всѣхъ  орлиный  носъ, 

Для  дамы  гордой  или  знатной; 

Но  еслибъ  выбрать  мнѣ  пришлось, 

Я  взялъ  бы  носикъ  аккуратный. 

Мы  носомъ  нюхаемъ  табакъ, 

И  благовоній  знаемъ  цѣну. 

Да,  носомъ  неодинъ  чудакъ 

Въ  погодѣ  слышитъ  перемѣну. 

Безъноса  не  было-бъ  очковъ, 

Смѣшонъ  для  всѣхъ  калмыкъ  курносый; 

Фамильныхъ  много  есть  носовъ: 

Родъ  Августа  былъ  долгоносый. 

Носъ  ясно  взору  говоритъ, 

Что  сердцемъ  иль  душой  владѣетъ; 

При  лихорадкѣ  —  онъ  горитъ, 

А  много  выпьешь  —  покраснѣетъ. 

И  если  дѣвушка  отказъ 

Намъ  въ  танцахъ  сдѣлаетъ  на  балѣ: 
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«Онъ  съ  носомъ,  »говорятъ  вкругъ  насъ, 
Повѣся  носъ,  идемъ  мы  далѣ. 

Ауэлешичжовъ. 


ХЬѴІ. 

Комета. 

Говорятъ,  опять  идетъ  комета, 
Въ  нашъ  земной  заглянетъ  шаръ. 
Вѣрный  знакъ  кончины  свѣта! 
У  Лапландцевъ  будетъ  жаръ, 
Ледъ  ца  полюсахъ  растаетъ, 
Хлынетъ  страшная  вода, 
А  потомъ...  потомъ  Богъ  знаетъ, 
Ждетъ  какая  насъ  бѣда! 
Надо-жь  жить  поторопиться, 
Вдругъ  зальетъ  десятый  валъ; 
Всѣмъ  въ  ковчегъ  не  умѣститься, 
Флотъ  мірянамъ  будетъ  малъ! 
Что  тужить?...  пущусь  на  бочкѣ, 
Безъ  сомнѣнья  не  пустой, 
И  на  міръ,  съ  сей  зыбкой  точки, 
Погляжу  какъ,  древле,  Ной. 
Пусть  потомъ  реветъ  и  воетъ, 
Брызжетъ  пѣной  мнѣ  въ  лицо: 
Я  на  бочкѣ  —  не  подмоетъ; 
Буду  пѣть,  да  пить  виндо. 
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И,  отыскивая  сушу, 

Доберусь  шутя  ко  дну; 

А  потомъ  отвесть  чтобъ  душу, 

Философствовать  начну: 

Будетъ  лучше-ль,  будетъ  хуже,* 

Все-ль  потонетъ,  иль  сгоритъ, 

И  земля  все  Форму  ту  же, 

Иль  отличный  приметь  видъ? 

Больше-ль  въ  людяхъ  будетъ  вѣры 

Въ  рай  земной  и  вѣчный  міръ, 

Иль  по  прежнему  безъ  мѣры 

Закружится  бѣдный  міръ? 

Все-ль...  Но  что-жъ  мечтать  заранѣ? 

Быть  чему,  придетъ  оно! 

Пусть  дотоль,  друзья  въ  стаканѣ 

Бьетъ  кометное  вино. 

Въ  память  будущей  обновки, 

И  кометамъ  новымъ  въ  честь, 

Будемъ  пить  безъ  остановки, 

Чтобъ  на  пробкахъ  ихъ  не  счесть. 

Сюда,  о  други,  отпѣвайте 

Погибшаго  холостяка! 

Не  поздравляйте,  не  сплетайте 

Ему  лилейнаго  вѣнка! 

Но  плачьте  вмѣстѣ  съ  кориФеемъ: 

Вступаетъ  онъ  въ  нелѣпый  бракъ. 

Неужели  мы  не  пожалѣемъ. 

Что  умираетъ  холостякъ? 
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Онъ  общества  оставилъ  наши, 

На  вѣкъ  призрѣлъ  союзъ  святой: 

Изъ  Гименея  вялой  чаши 

Онъ  будетъ  пошлый  пить  покой! 

Гдѣ  тотъ,  чьи  шутки  оживляли 

Насъ  дикой  остротой  своей? 

Кто  былъ  безумнѣй,  веселѣй, 

При  кликахъ  шумныхъ  вакханалій? 

Смотрите,  вотъ  ужъ  въ  колпакѣ, 

Онъ  брѣетъ  бороду  сѣдую... 

Ведя  жизнь  мертвую,  пустую, 

Онъ  посѣдѣетъ  въ  короткѣ; 

Онъ  скоро  будетъ  дряхлымъ,  старымъ... 

Погибъ  для  радости  живой! 

О  вѣрь,  мы  бракъ  зовемъ  не  даромъ 

Кончиной  жизни  молодой. 

Арлскинчикоеь. 


ХЬѴІІ. 

Мужъ  и  жена. 

Разумъ  и  сердце  —  мужъ  и  жена: 
Рѣдко  живутъ  они  дружно,  согласно... 
То  хочетъ  править  мужемъ  она  — 
То  ею  правитъ  мужъ  самовластно!... 

Воли  женѣ  не  годится  давать  — 
Такъ!  Но  напрасно  съ  женою  браниться 
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И  какъ  рабыню  ее  угнетать  — 

То  же,  по  правдѣ  сказать,  не  годится. 

Горе  тому  въ  комъ  разсудокъ  вдовецъ 
Иль  холостякъ  ко  всему  равнодушный, — 
Разумъ  безъ  сердца  —  полумертвецъ 
Вѣчно  холодный,  строптивый  и  скучный. 

Плохо  и  то  если  сердце  —  вдова: 
Явится  тотчасъ  въ  дому  обожатель. 
Мѣсяцъ,  другой  —  онъ  надъ  ней  голова: 
И  покровитель,  и  другъ,  и  пріятель!.,. 

Рада  бы  вдовушка  иго  сломить, 
Видитъ,  что  худо  —  не  вымолвитъ  слова... 
Такъ  если  лишь  сердцемъктовздумаетъ  -жить, 
Будетъ  игрушкой  разсудка  чужзго!... 


ХЬѴІІІ. 

Богатый  и  сіятельиый 
Хоть  будь  ты  и  дуракъ, 
Являетъ  восклицательный 
Въ  житейской  прозѣ  знакъ. 

Но  знакомъ  вопросителькымъ 
Бѣднякъ  всегда  стоитъ, 
Съ  лпцомъ  превосходительны .мъ 
Когда  онъ  говоритъ. 
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Тамъ  слово  старшихъ  съ  точкою, 
А  младшихъ  съ  запятой. 
Порой  подъ  цѣлой  строчкой 
Таится  смыслъ  другой. 

Для  всякаго  созданія 
Что  хочетъ  лѣзть  въ  чины, 
Тѣ  знаки  препинанія 
До  крайности  важны. 


Л.  Пальминъ 


ХІЛХ. 

Двѣ  поры. 

1. 

Догораетъ  чудный  вечеръ, 
Въ  небѣ  зорька  потухаетъ 
Въ  рощѣ  тихо,  вѣетъ  нѣгой*, 
Легкій  вѣтеръ  чуть  порхаетъ. 

Вижу  парочка  влюбленныхъ 
Повернула  за  аллею, 
Пара  юныхъ  и  прелестныхъ 
Такъ,  что  право  я  жалѣю. 

Для  чего  умчалось  время, 
Время  чудное  твореній, 
Идиллическаго  свойства 
И  любовныхъ  пѣснопѣній. 
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Эту  парочку  влюбленныхъ 
Я  бъ  воспѣлъ  на  громкой  лирѣ 
Пастушками  надъ  рѣкою, 
Со  страстями  въ  вѣчномъ  мирѣ. 

И  его  тогда  бъ  назвалъ  я 
Несравненнымъ  Филалетомъ, 
И  сравнилъ  бы  непремѣнно 
Съ  Апполономъ  Музалетомъ. 

А  ее  въ  своемъ  твореньи 
Окрестилъ  бы  я  Наиной 
И  сравнилъ  бы  съ  волоокой 
Цѣломудренной  Аѳиной. 

Но,  увы!  умчалось  время, 
Пасторами  томныхъ  длинныхъ 
Пастуховъ,  пастушекъ  нѣжныхъ 
И  вздыхателей  наивныхъ. 

Передъ  нами  просто  Ваня 
Узъ  супружескихъ  свободный. 
Вѣчно  скромный,  вѣчно  милый 
И  гуманно  благородный. 

Съ  нимъ  Софи,  не  Наина 
Въ  пансіонѣ  и  мадамой 
Приготовленная  мило, 
Если  вѣрить  папѣ  съ  мамой. 
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Вечера,  балы,  собранья 
Вкусъ  изящный  ей  развили, 
А  судьба  и  папа  съ  мамой 
Много  въ  будущемъ  сулили,.. 

Ну-съ,  такъ  вечеръ  догораетъ, 
Жанъ  съ  Софи  по  дачѣ  бродятъ: 
И  въ  пріятныхъ  разговорахъ 
Время  чудное  проводятъ. 

Онъ  толкуетъ  о  наукахъ 
Вскользь,  конечно,  о  природѣ, 
О  журналахъ  современныхъ, 
О  прогрессѣ  и  о  модѣ. 

Говорить:  настанетъ  время, 
А  настанетъ  нѣтъ  сомнѣнья, 
Гордо  женщина  воспрянетъ, 
Этотъ  чудный  перлъ  творенья, 

И  должны  склоняться  будутъ 
Передъ  ней  мужскія  силы, 
Какъ  теперь  вотъ  я  склоняюсь 
Передъ  вами  другъ  мой  милый!. 

Но  довольно  съ  этой  сценой, 
Насъ  займетъ  теперь  другая; 
Лица  тѣ-же,  обстановка 
Совершенно  ужъ  иная. 
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Вечеръ  въ  комнатѣ  за  чаемъ, 
Послѣ  свадьбы  чрезъ  полгода, 
Жанъ  сидитъ  съ  Софи  своею; 
На  дворѣ  шумитъ  погода. 

Недовольнымъ  сибаритомъ 
Онъ  газеты  разбираетъ, 
А  она,  кусая  губки, 
Съ  собаченкою  играетъ. 

Боже!  какъ  онъ  измѣнился 
Этотъ  Ваня,  что  когда-то 
Приводилъ  въ  защиту  женщинъ 
Изъ  журналовъ  всѣхъ  цитаты! 

Врагъ  отъявленный  прогресса, 
Врагъ  науки,  и  искусства, 
Просто  въ  грошъ  не  ставитъ  даже 
Эстетическія  чувства. 

Говоритъ:  пора  оставить 
Все,  что  прежде  вы  учили, 
Чѣмъ  журнальный  книжонки 
Вашу  голову  забили. 

Годы  юныхъ  увлеченій 
Унеслися,  пролетѣли 
Вы  чѣмъ  бредить  о  ирогрессѣ, 
За  хозяйствомъ  бы  смотрѣли: 
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За  обѣдомъ  постоянно, 
Чертп  знаютъ,  что  такое, 
Подаютъ  наиъ  сушь  негодный, 
Перепрѣлое  жаркое; 
А  тряпье,  уборы  ваши 
Истощаютъ  мнѣ  карманы, 
Такъчто  скоро,  очень  скоро, 
Попаду  я  въ  недра  ямы!... 
Да-съ,  пора,  пора  оставить, 
Романтическія  грезы!... 
И  въ  отвѣтъ  на  эти  взрывы, 
Полились  конечно  слезы. 

Прокофьева. 


Замоскворѣцкія  кумушки. 

Здѣсь  у  насъ  въ  Замоскворѣчьѣ 
Невозможно  вовсе  жить! 
Здѣсь  проклятое  злорѣчье 
Въ  силахъ  небо  закоптить. 
Здѣсь,  по  всѣмъ  домамъ  дозоромъ 
Ходитъ  кумушекъ  отрядъ 
И  громаднымъ,  адскимъ  хоромъ 
Клеветою  все  клегімятъ, 
Есть-ли  въ  мірѣ  что  пошлѣе 
Этихъ  бабьихъ  языковъ?... 
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Это,  просто  въ  юбкахъ  змѣи! 
Это  черти  безъ  роговъ! 
Все  что  выше  ихъ  ионятій, 
Что  прекрасно  безъ  прикрась, — 
Все  предметъ  для  ихъ  занятій 
Все  имъ  страшно  колитъ  глазъ. 
И  какъ  грянетъ  хоръ  чепечный, — 
Вмигъ  невинный  очерненъ! 
Негодяй  же,  плутъ  завзятый 
Въ  добро дѣте ль  облеченъ! 
Это  люди!...  это  души!... 
То  же  ходятъ  въ  Божій  храмъ! 
Для  чего? — Другъ  другу  въ  уши 
Шепчутъ  сплетни  даже  тамъ!.,. 


И  смиренно  голодаютъ, 

И  не  пьютъ  глотка  воды! 

И  въ  тожь  время,  въ  часъ  содома, 

Кого  примутся  ругать... 

У  питейнаго  вамъ  дома 

Такой  брани  не  слыхать! 

Честь,  невинность,  имя  ближнихъ 

Ихъ  тревожатъ,  ихъ  гнету тъ, 

И  всегда  въ  этажахъ  нижнихъ 

Эти  сплетницы  живутъ. 

Все  что  чисто,  что  высоко, 

Идеально,  не  по  нихъ, — 
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Все  чернятъ   онѣ  жестоко; 
Это  все — врагъ  кровный  ихъ! 
Клеветѣ  ихъ  нѣтъ  разбора! 
Всюду  съ  губъ  ихъ  льется  ядъ; 
Въ  часъ  семейнаго  раздора 
Дочь  и  сына  заклеймятъ 
Сплетней  самой  дикой,  грязной, 
Пошлой,  гнусною  и  злой!... 
Вотъ  портретъ  ихъ  безобразный, 
Но  къ  несчастію  живой!... 

Л.  Лозковъ. 


IX 

Невѣстасъ  приданымъ  во 
100,000  р.  сер. 

Друзья!  хотите  ли  жениться? 
Не  надо  счастья  пропускать, 
Оно  въ  дверяхъ  у  васъ  стучится; 
Берите — случай  славный  брать. 
Невѣста  рѣдкая  предъ  вами, 
Ее  не  сыщете  милѣй! 
Сто  тысячь — посудите  сами, 
Въ  приданое  даютъ  за  ней! 
Она  семнадцатой  весною, 
Какъ  роза  пышная,  цвѣтетъ; 
Лицемъ  прелестна  и  душею, 
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Сердца  улыбкою  влечетъ. 
Она  стиховъ  не  сочиняетъ; 
Не  философа — но  умна; 
А  умъ  въ  женѣ  не  помѣшаетъ — ■ 
Коль  имъ  не  хвалится  она. 

Такая  рѣдкость,  ктожъ  поспоритъ? 

Конечно,  двадцать  тысячь  стоитъ! 
Она  въ  хозяйствѣ  сущій  кладъ, 
Довольна  всѣмъ,  не  прихотлива; 
Какой  супругъ  не  будетъ  радъ, 
Когда  супруга  бережлива! 
Она  не  любитъ  пышно  жить, 
Съ  блестящимъ  не  знакома  свѣтомъ, 
Радушно  любитъ  угостить, 
Помочь  и  дѣломъ  и  совѣтомъ. 

А  эта  рѣдкость,  ктожъ  поспоритъ? 

Конечно,  двадцать  тысячь  стоитъ! 
Съ  ума  отъ  моды  не  сойдетъ, 
Костюмами  не  раззориться.. 
Скроитъ  обнову  и  сошьетъ, 
Когда  захочетъ  нарядиться. 
Не  ѣздить  любитъ — а  ходить, 
Ее  карета  не  прелыцаетъ; 
Больной  терпѣть  не  можетъ  быть, 
А  докторъ  много  составляетъ. 

Такая  рѣдкость,  ктожъ  поспоритъ? 
Конечно,  двадцать  тысячь  стоитъ. 
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Не  любитъ  бальныхъ  вечеровъ, 

На  нихъ  до  утра  не  танцуетъ, 

Въ  отдохновенье  отъ  трудовъ 

Одна  по  залѣ  вальсируетъ. 

Въ  театръ  не  ѣздитъ  слезы  лить. 

Съ  слѣпцомъ  Эдипомъ  или  Лиромъ, 

Для  ней  пріятно  погрустить, 

И  посмѣяться  съ  мужемъ  даромъ. 

А  эта  рѣдкость,  ктожъ  поспоритъ? 

Конечно,  сорокъ  тысячь  стоитъ. 

Арлекинчиковъ. 


ш. 

Трудъ. 

Если  призракомъ  привѣтнымъ 
Манитъ  жизнь  издалека. 
Трудъ  кипитъ,  ничтожно  горе, 
Сила  духа  велика. 

Сладкій  трудъ,  дай  Богъ  трудиться 
Дни  и  ночи  тѣмъ  трудомъ! 
Съ  нимъ  бываетъ  благодатно 
Ночь  безъ  сна,  веселымъ  днемъ... 

Но  порой  съ  нуждой  и  горемъ 
И  съ  заботой  мелочной 
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Жизнь  какъ  злобная  старуха 

Сзади  гонитъ  насъ  клюкой. 

И  за  трудъ  сажаетъ  скучный 

Какъ  за  заданный  урокъ; 

Этотъ  трудъ  не  укрѣпляетъ, 

Но  несносенъ  и  жестокъ. . . 

Спитъ  энергія  и  въ  сердце 

Мощь  отрадно  не  кипитъ, 

Жизнь  не  нимфою  смѣется, 

А  старухою  кряхтитъ. 

За  трудомъ  такимъ  бываетъ 

Хуже  ночи  свѣтлый  день, 

Не  отъ  этаго-ль  сильна  такъ 

Золотая  ваша  тѣнь? 

Не  отъ  этаго-ли  всюду 

Кабаки  людьми  кипятъ, 

И  съ  хмѣльнымъ  Фальшивымъ  смѣхомъ 

Пѣсни  громкія  звучатъ?... 

Л.  Лальминъ. 


ІДП. 

Отгадай. 

Отгадай  мой  другъ  почтенный, 
Отчего  ты  пріунылъ? 
И  за  чѣмъ  хандру  такую 
На  себя  я  напустилъ? 
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Потому,  что  нынѣ  драться, 
Какъ  бывало,  не  даютъ: 
Существуютъ  мировые, 
Существуетъ  гласный  судъ! 
Чуть  кого  побьешь  съ  похмѣлья, — 
Изуродуешь  любя, 
Смотришь,  людямъ  на  веселье 
Пропечатали  тебя! 

Агам  ем  и  онъ  Жел  чны  и . 


ыѵ. 
Все  на  оборотъ. 

Съ  счастьемъ,  съ  деньгами  на  свѣтѣ, 
Завсегда  пойдешь  впередъ, 
Но  не  будетъ  ихъ  въ  предметѣ, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

Чуть  Фортуна  улыбнется 
Закутятъ  игрокъ  и  мотъ, 
А  спиною  обернется  — 
Все  пойдетъ  на  оборотъ. 

Самъ  въ  долгахъ,  нѣтъ  къ  жизни  средства, 
Хоть  въ  тіорьму  ступай,  но  вотъ, 
Смерть  отца  даетъ  наслѣдство — 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

11 
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Чахнетъ  въ  вдовушкахъ  бѣдняжка, 
Ни  одинъ  женихъ  нейдетъ, 
А  приданое  примажь-ка, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ!... 

За  кокеткою  мужчины, 
Такъ  и  вьются  взадъ,  впередъ, 
А  явилися  морщины, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

Подъ  судомъ  судья  въ  отставкѣ, 
Виноватъ  кругомъ,  какъ  чертъ — 
Но  пришли-ка  денегъ  къ  справкѣ, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

Со  вдовою  добродѣтель 
Въ  скукѣ  въ  бѣдности  живетъ; 
А  найдется  благодѣтель, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ. 

У  купца  дѣлишки  круты, 
Въ  барышахъ  дурной  разечетъ; 
Но  запишется  въ  банкроты, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

Словомъ,  съ  частіемъ  все  на  свѣтѣ! 
Все  проходитъ  безъ  хлопотъ; 
Но  не  будь  его  въ  предметѣ, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 
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Даже  авторъ  при  несчастьи 
И  безъ  связи  пропадетъ; 
Приметъ  въ  неоіъ  зоилъ  участье, 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 

Безъ  подписчиковъ  мнѣ  будетъ 
Тьма  съ  изданіемъ  хлопотъ, 
А  три  тысячи  прибудетъ — 
Все  пойдетъ  на  оборотъ! 


ЬѴ. 

Филантропія. 

Въ  увеселеніяхъ  безвредныхъ 
Спектаклей,  баловъ,  лотерей, 
Весь  годъ  я  тѣшилъ  въ  пользу  бѣдныхъ 
Себя,  жену  и  дочерей. 

Для  братій  сирыхъ  и  убогихъ, 
Я  вовсе  выбился  изъ  силъ, 
Я  танцовалъ  для  хромоногихъ, 
А  для  голодныхъ  ѣлъ  и  пилъ. 

Родился  я  для  обнаженныхъ, 
Для  нищихъ  сдѣлался  купцомъ; 
Для  погорѣлых,ъ,  раззоренныхъ, 
Отдѣлалъ  заново  свой  домъ. 

Моихъ  малютокъ  милыхъ  кучу 
Я  человѣчеству  обрекъ: 
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Плясала  Машенька  качучу, 
Дивила  полькою  Сашокъ. 

Къ  несчастнымъ  дѣтямъ  безъ  пріюта 
Питая  жалость  съ  юныхъ  лѣтъ, 
Занемогла   моя  Анета 
Съ  базарныхъ  Фруктовъ  и  конФектъ. 

Я  для  слѣпыхъ  пошелъ  въ  картины 
И  отличался  какъ  актеръ, 
Я  для  глухихъ  пѣлъ  каватины, 
А  для  хромыхъ  катался  съ  горъ. 

И.  Паѳловъ. 


ЬѴІ. 

Общій  знакомый. 

Не  великъ,  не  толстъ,  не  тонокъ, 

Холостъ  среднихъ  лѣтъ, 
Взглядъ  пріятенъ,  голосъ  тонокъ, 

Хорошо  одѣтъ. 
Безъ  запинки,  гдѣ  придется, 

Всюду  поретъ  дичь, 
И  по  этому  зовется: 

Милый  Петръ  Ильичъ. 
Молодое  поколѣнье 

Съ  жаромъ  говоритъ 
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Что  брать  взятки — преступленье, 

Совѣсть  не  велитъ. 
Онъ  сей-часъ:  ужъ  какъ  угодно, 

Взятки — сущій  бичь!.. 
— Ахъ  какой  онъ  благородный! 

Милый  Петръ  Ильичъ! 
Старичковъ  остатокъ  бѣдный, 

Чуя  зло  вездѣ, 
Образъ  мыслей  самый  вредный 

Видитъ  въ  бородѣ, — 
Онъ  сей-часъ  на  барабанѣ 

Всѣхъ  бы  Франтовъ  стричь!... 
Старички-то  и  въ  туманѣ; — 

Милый  Петръ  Ильичъ! 
Тамъ  старушки  о  болонкахъ 

Медютъ,  о  дровахъ, 
О  ханжахъ,  о  компаньокахъ, 

О  своихъ  людяхъ; 
Онъ  и  къ  этимъ  разговорамъ 

Приплетаетъ  дичь, 
А  старушки  дружньшъ  хоромы 

Милый  Петръ  Ильичъ! 
Возлѣ  дамъ  глядитъ  амуромъ 

Въ  цвѣтникѣ  изъ  розъ; 
Допотопнымъ  каламбуромъ 

Всѣхъ  смѣшитъ  до  слезъ. 
Губки  сжавъ,  въ  альбомы  пишетъ 

Сладенькую  дичь.— 
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И  изъ  устъ  прелестныхъ  слишитъ: 

Милый  Петръ  Ильичъ! 
Съ  сановитыми  тузами 

Мастеръ  говорить, 
И  умильными  глазами 

Случай  уловить. 
Своему  прозванью  вѣрный, 

Вѣдь  съумѣлъ  достичь 
Аттестаціи  примѣрной: — 

Милый  Петръ  Ильичъ! 
Польки  пляшетъ  до  упада, 

Въ  картахъ  черту  братъ, — 
И  хозяйка  очень  рада 

И  хозяинъ  радъ.... 
Ужъ  его  не  разбираютъ, 

Не  хотятъ  постичь, 
А  до  гроба  величаютъ: 

Милый  Петръ  Ильичъ! 

Б,  Курочкинъ. 


ЬѴП. 

Изъ  многихъ. 

При  гостяхъ,  —  передъ  женою 
Петръ  Иванычъ  восхищенье! 
Семенитъ  такой  юлою, 
Что  всѣ  женщины — толпою 
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Восклицаютъ  въ  умиленьи: 
Вотътакъмужъ  — мое  почтенье!. 
Но  за  то  своей  супругѣ, 
Безъ  гостей,  черезъ  мгновенье, 
Онъ  поетъ  такія  Фуги,  — 
Что  кухарка  въ  перепугѣ 
Шепчетъ:  что  за  навожденье! 
Вотъ  такъ  чертъ!  мое  почтенье! 


ЬѴІІІ. 

Чета,  какихъ  много. 

Повстрѣчался  онъ  съ  ней  въ  переулкѣ  глухомъ, 

Подъ  покровомъ  таинственной  ночи; 

Заиграла  въ  немъ  кровь,  закипѣла  ключемъ, 

А  у  ней  опустилися  очи. 

Съ  ней  подъ  ручку  идя,  все  нашептывалъ  онъ 

На  ушко  ей  любовныя  рѣчи,  — 

Онъ  сулилъ  ей  богатство  и  ласкъ  милліонъ, 

И  цѣлковый  на  хлѣбъ  и  на  свѣчи... 

Ей  съ  тѣхъ  поръ  отдаетъ  онъ  на  этотъ  предметъ 

Всю  свою  заработную  плату 

А  она  починяя  его  туалетъ, 
Каждый  день  нашиваетъ  заплату. 

Богдан— овъ. 
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Совѣтъ. 

Не  садись  играть  по  малой, 
Не  гонися   за  грошемъ. 
Проигрался,  не  смущайся:    . 
іЖизнь  вертится  колесомъ. 

Предъ  камеліей  лукавой 
Будь  и  холоденъ  и  смѣлъ: 
И  успѣхъ  тебѣ  и  счастье  — 
Будетъ  жизненный  удѣлъ. 

Но  чумы  сильнѣе  грозной 
Бойся  искреннихъ  друзей: 
Деньги  есть  —  они  украдутъ, 
Есть  любовь  —  простися  съ  ней. 

Но  старайся  за  услуги 
Деньги  кровныя  платить,  — 
Можно  часто  и  словами 
Благодарность  изъявить. 

Съ  богачами  —  будь  богатымъ, 
Съ  бѣдняками  —  бѣднякомъ! 
И  прославишься  ты  скоро, 
Будешь  бариномъ  и  львомъ: 

Жизни  нашей  вотъ  наука, 
Изучить  ее  не  трудъ,  — 
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Бросить  то,  что  звали  —  совѣстъ, 
Нынче  глупость  то  зовутъ. 


*** 


IX 

Истребитель  —  потребитель. 

Въ  озлобленіи  понятномъ 
Всѣ  вино  бранятъ: 
Справедливо  говорятъ  намъ, 
Что  вино  намъ  ядъ. 

Въ  организмѣ  столько  соковъ 
Бортитъ  вѣдь  оно; 
И  причина  всѣхъ  пороковъ 
И  всѣхъ  зо лъ  —  вино. 

Это  я  все  ясно  вижу, 
И  уже  давно 
Отъ  души  я  не  навижу 
Водку  и  вино. 

И  за  тѣмъ  лишь  я,  ей  Богу, 
Продолжаю  пить, 
Чтобы  водку  по  немногу 
Вовсе  истребить. 

Власъ  Точкипъ 


_   ш  _ 
ЬХІ. 

Удобство  квартиры. 

(для  ХОЛОСТЯКА.) 

Здѣсь  въ  лавкѣ  нашей  мелочной 
Хлѣбъ,  сахаръ,  свѣчи  и  помада; 
Напротивъ  мастеръ  гробовой 
И  все,  что  человѣку  надо. 

Живи  себѣ,  какъ  господ инъ...» 
Есть  подъ  бокомъ  для  наслажденья 
И  погребъ  инострамныхъ  винъ 
Россійскаго  произведенья. 


ьхп. 
Преимущество  большихъ  городовъ. 

Бѣда  жить  въ  малыхъ  городахъ! 
Что  ни  случится,  тотчасъ  знаютъ; 
Еричатъ  на  улицахъ,  въ  домахъ 
И  мужа  палъцемъ  провожаютъ. 
Чудесно  въ  городѣ  большомъ.... 
Все  остается  межъ  своими; 
Хоть  мужъ  и  выйдетъ  дуракомъ, 
Въ  толпѣ  теряется  съ  другими. 
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ьхш. 


Пѣсня  пьянаго  студента. 

{Съ  нѣмецкаго). 

Иду-ль  изъ  трактира  въ  квартиру  къ  себѣ... 
Странною  улица  кажется  мнѣ! 
Правая,  лѣвая,  гдѣ  сторона?... 
Улица!  Другъ  мой,  ты  право  пьяна. 

Что  ты  за  рожи  тамъ  мѣсяцъ  творишъ? 
Глазомъ  прищуря,  смѣшно  такъ  глядишъ, 
Или  ты  выпилъ  стаканчикъ  вина? 
Стыдно,  о!  стыдно  такъ  пить  старина! 

И  фонари  то  какъ  будто  кутятъ: 
Прямо  на  мѣстѣ  никакъ  не  стоятъ, 
Быстро  мелькая,  туда  и  сюда. 
Э!...  да  вы  пьяны  здѣсь  всѣ  господа! 

Вихремъ  крутиться  все  мнѣ-ль  одному, 
Пьянымъ  пуститься  туда-ль  самому? 
Это  бы,  значитъ,  собой  рисковать; 
Лучше  вернуться  въ  трактиръ  мнѣ  опять. 

Что-же  мнѣ  дѣлать,коль  пьянъ  ужъ  весь  міръ? 
Съ  горя  пойду-ка  опять  я  въ  трактиръ. 
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ЬХІѴ. 

Пѣсня  безпутнаго. 

Мнѣ  брюзгливый  старикашка, 
Опытъ  —  часто  говорилъ: 
«Жить  въ  нуждѣ,  куда  какъ  тяжко, 
«Бѣднымъ  свѣтъ  не  милъ: 
«Потому  копѣйку  надо 
« Сберегать  на  черный  день. » 
Опытъ  правъ,  да  вотъ  досада; 
Сердце  —  не  кремень. 

Вспыхнетъ  ретивое, 
Закипитъ  душа, 
Глядь  —  и  сутокъ  вдвое 
Денегъ  —  ни  гроша. 

За  работою  тяжелой 
Сидя,  видишь  день  деньской 
Какъ  гуляетъ  людъ  веселый 
Праздничной  толпой; 
Видишь — всюду  тунеядцы, 
Всюду  роскошь,  чванство,  лѣнь.... 
Эхъ  досадно   станетъ,  братцы! 
Сердце — не  кремень. 

Вспыхнетъ  ретивое, 
Закипитъ  душа, 
Глядь — и  сутокъ  вдвое 
Денегъ— ни  гроша. 
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У  людей  жена  и  дѣти 
И  какъ  чаша  полонъ  домъ, 
Мнѣ-жъ  продажной  Феи  сѣти 
Страшны  вечеркомъ: 
Сдѣдай  Фея  глазки  ловко, 
По  пышней  нарядъ  надѣнь, 
Раззоришъ  совсѣмъ,  плутовка, 
Сердце — -не  кремень. 

Вспыхнетъ  ретивое, 
Закипитъ  душа, 
Глядь — и  сутокъ  вдвое 
Денегъ — ни  гроша» 

Ни  гроша? да  какже  это? 

Чѣмъ  тутъ  горю  пособить? 
Кое-что  изъ  туалета, 

Видно  заложить 

Заложилъ  и  гадко  етанетъ, 
Совѣсть  мучитъ  цѣлый  день, 
Выпить  съ  горя  такъ  и  тянетъ. 
Сердце— не  кремень. 

Вспыхнетъ  ретивое, 
Закипитъ  душа, 
Глядь — и  сутокъ  вдвое 
Денегъ — ни  гроша. 

Да,  бѣднягамъ  безпріютнымъ 
Жить  и  стыдно  и  грѣшно. 
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По  дѣламъ  меня  безпутнымъ 

Стали  звать  давно. 

Вволю  можетъ  потѣшаться 

Раззолоченная  лѣнь 

Мы-жъ....  но  какъ  намъ  воздержаться? 

Сердце  не  кремень. 

Вспыхнетъ  ретивое, 
Закипитъ  душа, 
Глядь — и  сутокъ  вдвое 
Денегъ — ни  гроша. 

Власъ  Точкинъ. 


ьхѵ. 
Милый  докторъ. 

Милый  докторъ  мой,  счастливецъ, 

Любитъ  дома  посидѣть,... 

И  мечтаетъ  онъ,  лѣнивецъ, 

Дома  жить  и  умереть, 

А  попробуйка  больная 

Пригласить  его  порой.... 

Что-же  онъ?....  не  сострадая, 

Дастъ  отвѣтъ  ей  вотъ  какой: 
Пять  цѣдковыхъ  за  визитъ,— 
Такъ  поѣдуг~говоритъ! 
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Милый  докторъ  деревеньку 

Нажилъ  практикой,  шутя; 

А  вѣдь  началъ  помаленьку, — 

Униженно  велъ  себя; 

Но  попробуй-ка  бѣдняга 

Приплестись  къ  нему  порой— 

Что -же?  Дерзкая  отвага 

Дастъ  отвѣтъ  ему  такой: 
Нѣтъ?  на  даровой  визитъ 
Я  не  выйду,—  говоритъ! 

Милый  докторъ  мой  женился 
И  воркуетъ  онъ  съ  женой.... 
Такъ  въ  халатѣ  облѣнился, 
Сталъ  онъ  полненькой  такой! 
А  попробуй- ка  кто  поздно 
Лошадей  за  нимъ  прислать, 
Выйдетъ  онъ  такой  серьозный, 
Скажетъ:  «Радъ  помощь  дать,... 
Семь  цѣлковыхъ  за  визитъ, 
Такъ  поѣду»,  говоритъ! 

Милый  докторъ  мой  не  шутитъ, 
Сталъ  онъ  сердцемъ  черствоватъ, 
Даромъ  шагу  онъ  не  ступитъ.... 
Кто  же  въ  этомъ  виноватъ? 
Милый  докторъ  дѣло  знаетъ^ 
Свѣтъ  его  избаловалъ; 
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Потому  онъ  напѣваетъ, 
Кто  за  нимъ  бы  ни  приел алъ: 
Дашь  вотъ  столько  за  визитъ, 
Такъ  поѣду, —  говоритъ!., 

„Развлечете" 


ЬХѴІ. 

Уѣздная  барыня. 

(Эскизъ). 

Немного  вздернутъ  на  бекрень 

А  1а  барбосъ  чепецъ  съ  брыжжами, 

Въ  распашь  капотъ  мусленделень, 

Лице  съ  измятыми  чертами 

И  съ  отпечаткомъ  сплетней,  зла, 

Недальности,  до  безобразья,— 

Она  ревнивѣе  козла! 

Ея  любовь  ей,  ей  несчастье! 

Мужъ  вѣчный  труженикъ  ея, 

Она  за  нимъ  какъ  Аргусъ  бродитъ; 

Ея  прислуга  и  семья 

Слѣдятъ  за  нимъ  же,  и  доводятъ 

Малѣйшій  шагъ  его  до  ней: 

Его  занятья,  кругъ  гостей, 

Его  пожатье  рукъ  съ  родными, 

Съ  сестрой,  иль  съ  теткой.  А  съ  чужими 

Ему  преступенъ  даже  взглядъ 
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И  разговоры  о  погодѣ! 

Въ  ея  рукахъ  его  нарядъ, 

Его  бѣлье  въ  ея  комодѣ. 

Мужъ  вздумалъ  ѣхать  со  двора, — 

За  нимъ  шпіонъ  летитъ  стрѣлою; 

И  онъ  уже  не  жди  добра, 

Коль  за  дождливою  порою, 

Заѣдетъ  въ  гости  по  пути, 

Или  погрѣется  въ  трактирѣ. 

Тогда  спасенья  не  найти 

Ему  отъ  милой  въ  цѣломъ  мірѣ! 

Попробуйте  заѣхать  къ  ней, — 

Будь  вы  чужой,  будь  вы  роднёю, — 

До  этого  нѣтъ  дѣла  ей,  — 

Она  съ  открытою  душою, 

Начнетъ  о  мужѣ  вамъ  шептать 

Еакъ  онъ  ее  тиранйтъ,  губитъ, 

Еакъ 

И  какъ  другую  тайно  любитъ. 
Еакъ   трудно  ей  крестъ  этотъ  несть. 
Потомъ,  все  ссыпавъ  изъ  пустова, 
Она  какъ  горецъ:  месть  за  местьі 
Предложитъ  вамъ  любви  оковы, 
Но  вы,  за  шляпу  поскорѣй, 
И  отъ  любви  маршъ  изъ  дверей! 
Но  за  холодность  эту,  вашу 
И  васъ  гроза  ея  разитъ: 
Она  жестоко  ваісъ  казнитъ! 
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Нрольетъ  на  васъ  всю  сплетней  чашу, 

И  всѣмъ  разславитъ  подъ  рукой, 

Что  вы  въ  любви  ей  признавались, 

Но  будто  бы,  какъ  ни  старались, 

Ее  мольбами  и  слезой, 

Съ  стези  сбить  вѣрности  святой, 

У  тощихъ  ногъ  ея  валялись, 

Ея  бозжалостной  ногой 

Оттолкнуты,  ни  съ  чѣмъ  остались. 

Чрезъ  мѣсяцъ  же  еще  прибавить, 

Что  отъ  любви  сгарая  къ  ней, 

Дичиться  стали  вы  людей, 

Что  вашу  грудь  ея  взглядъ  давитъ; 

Но,  чтобъ  страсть  эту  потушить, 

Вы  начали  запоемъ  пить! 

А  тамъ  рѣшитъ:  «онъ  спился  съ  кругу!...» 

Скажу  и  недругу  и  другу: 

Избави  Богъ  знакомымъ  быть 

Съ  такой  уѣздною  Мегерой! 

Ее  же  въ  обществѣ  открыть 

Легко.  Могу  я  научить: 

Отъ  ней  всегда  несетъ  мадерой, 

Лицомъ  сходна  она  съ  холерой! 

Въ  одежѣ  любитъ  сѣрый  цвѣтъ, 

На  поясѣ  всегда  лорнетъ; 

Все  вяжетъ  мужу  колпаки, 

Дѣтямъ  чулочки  и  носки, 

Всѣмъ  встрѣчнымъ  въ  память  чубуки, 
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Кисеты,  туФли,  кошельки; 
Обидѣть  каждаго  готова, — 
Съ  прислугой  только  ни  полслова, 
За  тѣмъ,  что  тайны  всѣ  свои 
Кормилкамъ,  горничнымъ  ввѣряетъ. 
Со  всѣми  въ  преФерансъ  играетъ 
И  проигравши  предлагаетъ 
Вашъ  выигрышъ  считать  на  ней. 
Примѣты  есть  еще  яснѣй; 
Но  если  ихъ  узнать  хотите: 
Къ  ней  сами  въ  руки  попадите. 

Л.  Лозковъ. 


ЬХѴІІ. 

Впрочемъ  я  сказать  обязаны 

Впрочемъ,  я  сказать  обязанъ, 
Въ  свѣтѣ  каждый  изъ  людей 
Все  къ  чему  нибудь  привязанъ, 
Всѣ  на  привязи  страстей: 
Къ  золоту  привязанъ  скряга, 
Франтъ  привязанъ  къ  мотовству: 
Къ  тяжбамъ,  къ  ябедѣ   сутяга; 
Чванъкъ  знатному  родству. 
Прихотникъ  привязанъ  къ  яства мъ} 
Докторъ  къ  медленнымъ  лекарствамъ 
II  къ  причуд ливьшъ  больнымъ. 


і 
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Крезъ  привязанъ  къ  милліонамъ, 
Честолюбецъ  къ  орденамъ; 
Волокита  къ  молодымъ  женамъ, 
И  ко  взрослымъ  дочерямъ. 
Журналистъ  привязанъ  къ  схваткамъ 
Въ  полемическихъ  статьяхъ; 
Секретарь  къ  хорошимъ  взяткамъ 
И  къ  попойкамъ  въ  погребахъ. 
Другъ  привязанъ  лишь  къ  карману, 
Мотъ  къ  актрисамъ  и  займамъ; 
Честный  лавочникъ  къ  обману 
И  къ  несчастнымъ  барышамъ. 
Льстецъ  привязанъ  къ  комплиментамъ, 
Шуллеръ  къ  картамъ  на  столѣ, 
А  актеръ  къ  аплодисментамъ, 
И  къ  журнальной  похвалѣ. 
Плутъ  привязанъ  къ  шарлатанству, 
Всѣ  романтики  мечтамъ, 
Всѣ  ученые  къ  педанству 
И  къ  напыщенкымъ  словамъ. 
Ростовщикъ  привязанъ  къ  срокамъ 
И  къ  исправнымъ  должникамъ, 
А  куплетчикъ  къ  экивокамъ 
И  къ  преглупымъ  остротамъ — 
Ахъ!  когда-бъ  я  былъ  обязанъ 
Пересчитывать  людей, 
Кто  изъ  насъ  къ  чему  привязанъ, 
Я  не  кончилъ  бы  ей,  ей! 
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ЬХѴІІІ. 

Заднее  крыльцо. 

На  тяжкій  путь,  на  жребій  свой  унылый 
Ты  жадобу  приносишь  безъ  конца  — 
Самъ  виноватъ,  самъ  виноватъ  другъ  милый — 
Не  зналъ  ты  задняго  крыльца... 

Всегда,  вездѣ  въ  своихъ  поступкахъ  строгій, 
За  правду,  честь  ты  ждалъ  себѣ  вѣнца: 
Не  лучше- ль  своротивъ  съ  прямой  дороги 
Шнырялъ  бы  съ  задняго  крыльца?... 

Безъ  денегъ,  безъ  связей  ты  тянешь  службу 
И  хлѣбъ  насущный  ѣшь  въ  поту  лица; 
Имѣлъ  бы  все:  палаты,  знатныхъ  дружбу 
Подъ  сѣнью  задняго  крыльца... 

Сто  кратъ  счастливъ,  кто,  бросивъ  всѣ  науки, 
Одну  имѣлъ  постичь  отъ  мудреца 
Науку:  взять  и  дать  искусно  въ  руки... 
И  лазить  съ  задняго  крыльца... 

Искусство  главное — повѣрь  какъ  другу — 
Найти  умнѣй  великихъ  тайнъ  жреца: 
Секретаря,  жену,  любовь,  прислугу — 
И  входы  съ  задняго  крыльца... 


13 


—  146  — 

Тогда  неси  чай,  шаль,  крупу,  индѣйку, 
Кредитки,  золото,  серебрецо; 
Но  входомъ  лишь  не  ошибись — лазейку 
Найди  на  заднее  крыльцо... 

Ты  не  смотри,  что  сильный  гнѣвно  мордой 
Тряхнетъ  не  разъ  и  огорчитъ  словцомъ. 
Исчезнетъ  гнѣвъ  съ  его  личины  гордой, 
Лишь  заднимъ  обойди  крыльцомъ... 

Казнитъ  онъ  зло  при  всѣхъ,  какъ  громоносецъ 
На  золотаго  наступивъ  тельца: 
Сунь  кушъ  въ  пакетъ — и  онъ  тебя  въ  засосецъ 
Цѣлуетъ  съ  задняго  крыльца... 

Нѣтъ,  говоришь  вздохнувъ,  въ  обитель  Бора 
Взойду,  не  убоясь  его  лица: 
Умру  я  чистъ  избушки  у  порога, 
Не  въ  тинѣ  задняго  крыльца!.  . 


ЬХІХ. 

Галка  говорунья. 

Галка  сплетни  полюбила, 
Галкѣ  сплетни  стали  кладъ; 
Вотъ  она  и  настрочила 
Обо  всемъ  такой  докладъ:  — 
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Что  сдыхала,  что  видала 
Все  то  къ  свѣдѣнью  брала; 
А  чего  не  понимала, 
То  сама  ужъ  приврала. 
Муха  въ  встрѣчу.  «Ты  откуда?» 

—  Вонъ  оттуда,  съ  чердака.  — 
«Чтожъ  такъ  зла,  приняли  худо?» 
Нѣтъ,  сержусь  на  чудака: 
Слышу  соты  поминаютъ 

И  влетѣла  я  въ  окно, 

Анъ  ученый  тамъ  читаетъ 

Сочиненіеодно... 

Въ  немъ  онъ,  видишь  ли,  провѣдалъ 

Пчелъ  водить  изъ  барыша!.- 

Самъ  же  видно  не  обѣдалъ, 

Блѣдный,  тощій  —  въ  чемъ  душа, 

Мнѣ  досадно  показалось, 

Что  надулъ  меня  такъ  онъ 

Я  его  куснула  за  носъ, 

Да  и  вылетѣла  вонъ.  — 

Какъ-то  чижикъ  желтобокой 

Сѣлъ  со  мною  на  зоборъ; 

Я  тутъ  тонко,  издалека 

Завела  съ  нимъ  разговоръ: 

—  Что,  сосѣдъ,  моя  отрада, 
Иравда-ль  будто  бы,  на  дняхъ, 
Кънамъ  скворцевъ  примчалось  стадо 
И  поютъ  вишь  такъ,  что  тцч-ахъ? 
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«Да  почти  ужъ  три  недѣли, 
Какъ  они  у  насъ  гостятъ; 
Много  пѣсенъ  намъ  напѣли 
Только  что-то  все  не  въ  ладъ.» 
—  Чай  скворцы  поютъ  не  дурно: 
^ль  пѣнье  не  по  ушамъ?  — 
«Нѣтъ,  не  по  сердцу  —  Фигурно; 
Простота  милѣе  намъ. 
Тамъ,  вишь,  за  моремъ,  сороки 
Судятъ-рядятъ  лучше  насъ... 
Намъ  отъ  нихъ  не  брать  уроки; 
Пусть  ихъ  хвалятъ  въ  добрый  часъ! 
Говорятъ,  что  мы  вишь  жалки, 
Что  нейдемъ  съ  своей  межи; 
Насъ  ругаютъ,  —  вы-де  галки,  — 
Желтобокіе  чижи!  — 
Да  со  зла  себѣ  хоть  тресни, 
Гнѣвъ  ихъ  вовсе  безтолковъ; 
Намъ  ни  чьи  не  милы  пѣсни, 
Кромѣ  нашихъ  соловьевъ 
И  изъ  насѣ  инымъ  пріятно 
Слушать...  Мой  же  толкъ  такой: 
Пѣсни  ихъ  мнѣ  непонятны, 
Да  и  звукъ-то  не  родной. » 
Ни  укора,  ни  сомнѣнья  — 
Словомъ,  что  ни  да,  ни  нѣтъ. 
На  чижачье  разсужденье 
Не  сказала  я  въ  отвѣтъ. 
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И  слетѣла  внизъ,  гдѣ  куры 

Тутъ  бродили  близъ  окна; 

Раскудакталися,  дуры, 

А  особенно  одна. 

Да  пѣтухъ  ей  далъ  острастку: 

Ухвативши  за  хохолъ, 

Препорядочную  таску 

Задалъ... 

Я,  признаться,  подтрунила: 

—  Что  пѣтухъ  такой,  молъ,  злой? 

Чѣмъ  его  ты  огорчила, 

Что  онъ  рушитъ  твой  покой*? 

Аль  любить  тебя  не  хочетъ 

Изщипалъ,  смотри,  всю  въ  пухъ! 

«Да  ужъ  важность  русской  кочетъ: 

Мнѣ  индѣйскій  милъ  пѣтухъ! » 

Отвѣчала  мнѣ  куддашка 

И  тряхнула  хохолкомъ. 

Что  за  странная  замашка 

Подымать  въ  семьѣ  содомъ! 

Тутъ  высматривалъ  находку 

Коршунъ,  нашъ  лѣсной  сосѣдъ... 

Да  какъ  схватитъ  вдругъ  молодку, 

Поднялся  —  простылъ  и  слѣдъ! 

Вдругъ  насѣдка  закричала: 

«А!  мою  украли  дочь!» 

Скандалезно!  я  сказала, 

А  сама  отъ  ней  и  прочь. 
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Совъ,  воронъ,  на  диво   птицамъ, 
Воробьи  съ  ума  свели;  — 
А  чечеткамъ,  да  синицамъ 
Полюбились  —  журавли! 


4   * 


ьхх. 

Ходилъ  по  Невскому  денди, 
Весь  раздушенъ  эсъ-букетомъ; 
Ловко,  на  шелковой  лентѣ, 
Вертитъ  онъ  моднымъ  лорнетомъ. 
Пахнетъ  Пыляева  лавкой 
Вкругъ  него  на  десять  сажень; 
Галстухъ  —  огромной  булавкой, 
Еъ  тонкой  рубашкѣ  прилаженъ! 
Ножки  его  очень  узки, 
Ручки  его  меньше  дѣтскихъ; 
Онъ  говоритъ  по  Французски, 
Знаетъ  словъ  десять  нѣмецкихъ. 
Поступь  его  величава; 
Жесты,  движенія  гибки... 
Встрѣчнымъ  и  влѣво  и  вправо 
Онъ  расточаетъ  улыбки. 
Свой  онъ  —  во  всѣхъ  ресторанахъ. 
Всюду  кутитъ,  что  есть  силы, 
Точно  у  денди  въ  карманахъ 
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Золотоносныя  жилы  .. 
Ахъ!  съ  разныхъ  дамъ  (между  нами) 
Онъ  за  глубокіе  взоры 
Деньгами,  платъемъ,  перстнями 
Всѣмъ...  получаетъ  поборы!.. 
Я-бъ  хохоталъ  чрезвычайно, 
Вѣрьте  надъ  жизнью  семейной, 
Если  бы  съ  денди  случайно 
Не  повстрѣчался  въ  коФейнойі 
Бросилъ  кашне  на  показъ  онъ — 
И  я  узналъ  по  издѣлью, , 
Что  онъ  женой  моей  связанъ 
(Съ  благотворительной  цѣлью). 

Скорбный  поэтъ. 


ЬХХІ. 

Аллегро. 

Эй,  ну  вы  дяди,  матери! 
Смотрите  же,  въ  гросФатерѣ; 
Чуръ  не  зѣвать, 
Не  отставать, 
Не  унывать! 

Вотъ  модница,  кокетка, 
Какъ  курица  насѣдка, 
Вкругъ  пѣтуха — 
Ха!  ха!  ха!  ха! 
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Не  безъ  грѣха! 

То  поведетъ  глазами, 

То  размахнетъ  руками, 

То  прыгъ  то  скокъ, 

То  подъ  бочекъ. 

Ай,  простачокъ 

Смотри  оберегайся ! 

Ты  мнѣ  не  попадайся! 

Держи  свой  Жеръ, 

А  то  Малёръ 

Вотръ  сервитёръ. 

Ты  сердце  потеряешь, 

Когда  меня  узнаешь; 

Не  пощажу — 

Какъ  погляжу, 

Обворожу! 

«Я  Франтовъ,  каммергеровъ, 

Студентовъ,  ОФИцеровъ, 

Завербовавъ 

Подъ  свой  уставъ, 

Пифъ,  паФъ,  пивъ,  паФъ! 


Мятлевъ. 
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ЬХХІІ. 

Для  жены  я  радъ  трудиться. 

Радъ  согнуть  себя  въ  дугу; 

Но  на  двухъ  заразъ  жениться 

Я,  ей  Богу,  не  могу! 

Если  сладить  и  съ  одною 

Мужу  трудно  иногда, 

Такъ  ужъ  съ  парой  женъ  покою 

Не  знавать  мнѣ  никогда. 

Е^но  споры,  да  раздоры — 

Что  мнѣ  съ  ними  дѣлать  тутъ? 

Вѣдь  двѣ  женщины  безъ  ссоры 

И  двухъ  дней  не  проживутъ. 

И  усмотришь  ли,  какъ  должно, 

И  за  той  и  за  другой, 

Если  мужу  невозможно 

Усмотрѣть  и  за  одной? 

Жены  всѣ  хитры  умами, 

Проведутъ  на  дню  пять  разъ, 

Захотятъ  такъ  и  съ  глазами 

Тотчасъ  сдѣдаютъ  безъ  глазъ. 

Цѣлый  вѣкъ  сноси  обманы — 

Какъ  же  тутъ  здоровымъ  быть? 

Удивляюсь,  какъ  султаны 

Такъ  изволятъ  долго  жить! 

Щерытуі 


154 


ЬХХІІІ. 

* 

Какъ  ни  дѣйствуй  осторожно, 

Какъ  за  ними  не  смотри, 

Но  узнать  ихъ  невозможно 

Даже  года  въ  два  и  въ  три. 

На  словахъ  онѣ  ласкаютъ, 

И  прекрасны  по  лицу, 

Что-жь  въ  душѣ  своей  скрываютъ  — 

Не  узнать  и  мудрецу! 

Стоитъ  имъ  вамъ  приглянуться, 

Такъ  подденутъ  мигомъ  васъ, 

И  въ  любви  вамъ  поклянутся, 

И  съ  ума  сведутъ  какъ  разъ. 

Ихъ  любить — избави  Боже! 

Клятвы  всѣ,  игрушки  имъ: 

Скажутъ  вамъ:  люблю,  да  тоже 

Завтра  скажутъ  и  другимъ! 


Ѳедоровъ. 


ЪХХІѴ. 


Пренесносне  созданье 
Изо-всѣхъ  людей — портной! 
Цѣлый  вѣкъ  его— страданье, 
Отъ  долговъ,  хоть  волкомъ  вой! 
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Въ  долгъ  не  шьешь,  такъ  нѣтъ  работы; 
А  сработалъ — ну  бѣда! 
Отъ  субботы  до  субботы 
За  носъ  водятъ  насъ  всегда. 
Ловишь  такъ  и  на  квартиры 
Ходишь  вѣчно  не  впопадъ, 
Особливо  вицъ-мундиры 
У  портныхъ  вотъ  здѣсь  сидятъ. 
Отъ  купцовъ  полнѣетъ  касса, 
Любимъ  всѣ  мы  шить  на  нихъ; 
Отъ  12-го-жъ  класса 
Сохрани  Господь  портныхъ!!! 

Дершау. 


ьххѵ. 
Мелодіи  сѣраго  цвѣта. 

Печально  брожу  по  Невскому  проспекту... 
Какъ  полонъ  жизни  онъ!  какъ  много  въ  немъ  ЭФекту! 
Бездѣльники,  дѣльцы,  народъ  мастеровой, 
Проходятъ  и  снуютъ  по  звонкой  мостовой. 

Въ  коляскѣ  щегольской  проносится  красотка, 
Гвардейца — молодца  мчитъ  узкая  пролетка; 
Линейку  подаетъ  желающимъ  лихачъ, 
Плетется  омнибусъ  на  парѣ  тощихъ  клячъ. 

Гуляющей  толпой  пестрѣютъ  тротуары, 
Тамъ  саблями  стучатъ  красивые  гусары, 
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Съ  лорнеткой  на  носу  проходитъ  дипломатъ-, 
Обнявшись  съ  бабою,  качается  солдатъ. 

Чиновники,  купцы,  швеи,  кавалергарды, 
Прически  Ѵапдіаізе,  усы  и  бакенбарды, 
И  львы  лохматые  и  Франты  безъ  волосъ, 
Все  въ  массу  пеструю,  жужжашую,  слилось. 

А  я — одинъ  въ  толпѣ,  потерянный,  забытый; 
Въ  заплатанномъ  пальто,  нечесаный  небритый, 
Брожу, — и  съ  злобою  глаза  мои  глядятъ 
На  всѣхъ  кто  сытъ,  обутъ,  и  веселъ  и  богатъ. 

Къ  чему  мнѣ  Доминикъ,  и  Вольфы  и  Рабоны? 
И  въ  окнахъ  у  портныхъ  жилеты,  понталоны? 
Къ  чему  мнѣ  это  все,  когда  кормаиъ  мой  чистъ, 
И  ходитъ  только  въ  немъ  зловѣщій.  вѣчный  свистъ? 

Громадный  Петербургъ,  какъ  ты  хорошъ    въ  то 

время, 
Когда  души  не  жметъ  заботъ  житейскихъ  бремя, 
И  какъ  противенъ  ты,  и  какъ  болитъ  душа 
Когда  въ  карманѣ  нѣтъ  единаго  гроша. 

Непризнанный  поэть. 

ІДХѴІ. 

Споръ  за  вафли. 

Пріѣхалъ  въ  Красненъкій  гулять 
Портной,  изъ  нѣмецкихъ  Бутсръ  Фреесѳпъ: 
Спросилъ  онъ  іебелъ,  лефелъ,  мессеръ, 
И  вафли  приказалъ  подать. — 
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Садится  и  г  лядитъ  умильно, 
И  въ  мысляхъ  ѣстъ  уже  мейнъ  геръі 
Какъ  вдругъ  вбѣгаетъ  ОФИцеръ, 
И  ваФли  выхватилъ  насильно. 

«  Чей  эта  вафля,  узнавать 
Позвольте,  господинъ  военный?» 
— Ну,  знать,  твоя  мусье  почтенный 
Что  вздумалъ  за  нее  стоять? 
« А  если  мой,  могу  ль  ихъ  кушаль? » 
Сердито  Нѣмецъ  закричалъ. 
— Что,  что,  мусье?  я  не  разслушалъ, 
«Могу  ль  ихъ  кушаль?  Я  сказалъ.» — 
—Ну,  не  сердись,  сейчасъ  другія 
Я  прикажу  тебѣ  подать. 

Но  Нѣмецъ  въ  спѣсь  вошелъ  такую, 
Что  раскричался  не  въ  себя: 
«Здѣсь  все  равно!  Вашъ  не  забудетъ, 
Здѣсь  вашъ  польтинъ  и  мойпольтинъ!  — 
Здѣсь  это  все  о динъ польтинъ!»  — 
— Врешь,  Нѣмецъ,  рубль  ужь  это  будетъ! 
«Нѣтъ,  сами  рубль  ви  гасподинъ! 
Что  ви  думаль?  Забіяка! 
Я  вамъ  марке  ль,  иль  человѣкъ! 
Нѣтъ,  нѣтъ,  нѣтъ  я  не  человѣкъ!» 
Чю  жъ,  Нѣмецъ,  кто  же  ты?  Собака? 

Мятлевъ. 
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ьххѵп. 
Коммеражи. 

Трещоточки,  чечоточки! 
Что  разболтались  вы? 
Что  лѣзетъ  за  нелѣпица 
Изъ  вашей  головы? 

Вотъ  этотъ,  дескать,  женится, 

А  этому  отказъ; 

Вотъ  тотъ  за  той  волочится, 

Тому  подбили  глазъ; 

А  этотъ,  съ  бакенбардами, 

Весь  раззорился  въ  пухъ; 

А  этотъ, что  въ  отставкѣ-то, 

Съ  ума  сошелъ  и  вдругъ! 

И  сами  вы,  трещоточки, 
Узнали  все?...  наврядъ! 
—Узнать-то  не  узнали  мы, 
А  только  говорятъ. 

Поздравить  съ4  именинами 
Забылъ  графиню  князь: 
А  дочку  какъ-то  за  сына 
Просваталъ  онъ  намнясь: 
Помолвка  уже  сдѣлана, 
Конца  бы  только  ждать..* 
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ГраФиня  разсердилася, 
Не  сходятся  опять! 

И  знаете,  трещоточки, 
Кто  разсказалъ?  наврядъ! 
— Ну,  кто — не  знаемъ  именно, 
А  только  говорятъ. 

Да  дочь  сама  проказница, 
Кокетка  ужъ  сказать! 
Проводитъ,  надуваетъ  всѣхъ- 
И  жениховъ  и  мать; 
И  отчего  манежится 
И  такъ  хитритъ  она? 
Въ  учителя  нѣмецкаго 
Секретно  влюблена! 

Да  это  вздоръ,  трещоточки: 
Учитель  старъ,  женатъ! 
— Про  это  ужь  не  знаемъ  мы, 
А  только  говорятъ! 

ГраФиня  къ  старой  тетушкѣ 
Все  ѣздитъ  по  утрамъ; 
Но  капитанъ  молоденькій 
Ее  встрѣчаеть  тамъ. 
Намеки  ль,  подзрѣнье  ли,— 
Мужъ  какъ-то  завернулъ: 
Тутъ  всѣ  перепугалися. 
Шумъ,  гвалтъ  и  караулъ! 
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И  сами  вы,  трещоточки, 
Тутъ  встрѣтились? — наврядъ? 
— Нѣтъ,  правда,  насъ  туть  не  было, 
А  только  говорятъ. 

Да  самъ  Терентій  Яковлевичъ 
Поссорился  съ  женой; — 
Онъ  къ  ней  пришелъ  нечаянно — 
Какой  же  онъ  смѣшной! 
Баронъ  Данило  Карловичъ 
Съ  нимъ  встрѣтился  въ  сѣняхъ; 
Разспросы,  слово  за  словомъ, — 
Расходятся  на  дняхъ! 

И  точно  вы,  трещоточки, 
Увѣрены?...  наврядъ! 
—  Не  то,  чтобы  увѣрены, 
А  только  говорятъ! 

Вдова  одна  проФессорша 
Три  двойни  родила, 
И  двадцать  восемь  мѣсяцевъ 
Беременна  была; 
Когда  же  разрѣшилася 
Собрался  Факультетъ, 
Велѣлъ  литографировать 
Родильницы  портретъ: 

Портретъ  же  вы,  трещоточки, 
Имѣете?...  наврядъ! 
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—  Портрета  не  достали  мы, 
А  только  говорятъ! 


ЬХХѴПІ. 


Нѣтъ  мнѣ  горя  и  печали, 
Душку  я  отправилъ  въ  путь; 
Волокитѣ,  подлипалѣ 
Неудастся  насъ  надуть! 
Какъ  ни  мастеръ  онъ  лукавить, 
Но  я  самъ  на  плутняхъ  взросъ: 
Онъ  хотѣлъ  рога  приставить, 
А  ему  настаЁятъ  носъ! 
Не  пришлося  насъ  обидѣть, 
Ни  сегодня,  ни  вчера: 
Сами  мы,  изволишь  видѣть, 
Волочиться  мастера! 
Нашъ  братъ  ловокъ,  милъ  собою, 
Смотритъ  тоже  молодцомъ, 
И  съ  красоткой  молодою 
Не  ударитъ  въ  грязь  лицомъ. 
Намъ  успѣхи  за  привычку. 
Я  дать  промахъ  не  люблю, 
Чуть  лишь  гдѣ  завижу  птичку — 
Непремѣнно  подстрѣлю! 


Мятлевъ. 


и 
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Признаюсь,  на  штуку  эту 
Чрезвычайно  счастливъ  я; 
Я  лишь  встрѣтилъ  Пакаретту, 
Приложился  —  и  моя! 
А  теперь  ужь  на  свободѣ, 
Еакъ  жены  со  мной  здѣсь  нѣтъ, 
Я  сыщу  себѣ... 

Леискій. 


ЬХХІХ. 

Маша. 

Бѣлый  день  занялся  надчь  столицею, 
Крѣпко  спитъ  молодая  жена, 
Только  труженникъ  мужъ  блѣднолицый 
Не  ложится — ему  не  до  сна. 

Завтра  Машѣ  подруга  покажетъ 
Дорогой  красивый  нарядъ — 
Ничего  ему  Маша  не  скажетъ, 
Только  взглянетъ...  убійственный  взглядъ; 

Въ  ней  одной  его  жизни  отрада, 
Такъ  пускай  въ  немъ  не  видитъ  врага: 
Два  такихъ  онъ  ей  купитъ  наряда 
А  столичная  жизнь  дорога. 

Есть  конечно  прекрасное  средство: 
Отчего  и  не  взять  иногда? 
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Но — остатокъ  наивнаго  дѣтства — 
Уцѣлѣло  въ  немъ  чувство  стыда. 

Человѣкъ  онъ  былъ  странной  породы } 
Исключительно  честь  понималъ, 
И  безгрѣшные  даже  доходы 
Не  шутя  воровствомъ  называлъ. 

Лучше  жить  бы  хотѣтъ  онъ  попроще, 
Не  Франтить,  не  тянуться  бы  въ  свѣтъ, 
Да  обидится  гордая  теща, 
Да  осудитъ  богатый  сосѣдъ... 

Все  бы  вздоръ...  только  съ  Машей  не  сладишь, 
Не  втолкуешь  —  глупа,  молода! 
Скажетъ:  «такъ  за  любовь-то  ты  платишь...» 
Нѣтъ!  упреки  тошнѣе  труда! 

И  кипитъ — поспѣваетъ  работа, 
Иболитъ,  надрывается  грудь... 
Наконецъ  наступила  суббота... 
Вотъ  и  праздникъ  —  пора  отдохнуть! 

Онъ  лелѣетъ  красавицу-Машу, 
Выпивъ  полную  чашу  труда, 
Наслажденія  полную  чашу 
Жадно  пьетъ...  и  онъ  счастливъ  тогда! 

Если  дни  его  полны  печали, 
То  минуты  порой  хороши, 
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Но  и  самая  радость  едва-ли 
Не  вредна  для  усталой  души? 

Скоро  въ  гробъ  его  Маша  уложитъ, 
Проклянетъ  свой  сиротскій  удѣлъ, 
И  —  бѣдняжка!  ума  не  приложить 
Отчего  онъ  такъ  скоро  сгорѣлъ. 

Н.  Некрасовъ. 


ьххх. 
Жизнь  холостяка. 

Жизнь  холостая  наскучила, 

Еакъ  одному  не  скучать! 

Дома  сидишь  точно  чучела, 

Не  съ  кѣмъ  словечка  сказать, 

Нѣтъ  никакого  тебѣ  утѣшенія. 

Вотъ  и  хозяйство  возьмешь: 

Здѣсь  безпорядокъ,  а  тамъ  опущеніе, 

Точно  въ  казармѣ  живешь! 

Сколько  хлопотъ  и  превратностей, 

Даже  по  службѣ  самой, 

Сколько  обидъ,  непріятностей 

Встрѣтитъ  нашъ  братъ  холостой! — 

Какъ  ни  трудишься  ты,  какъ  ни  стараешься, 

Все  замѣчать  не  хотятъ; 

Въ  нашихъ  способностяхъ  всякъ  сомнѣвается, 

Онъ,  говорятъ,  холостякъ! 
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Застѣнчивость. 

Ахъ,  ты,  страсть  роковая,  безплодная. 
Отвяжись,  не  тумань  головы! 
Осмѣетъ  насъ  красавица  модная, 
Вкругъ  нея  увиваются  львы. 

Поступь  гордая,  голосъ  увѣренный, 
Что  ни  скажутъ  —  ихъ  рѣчь  хороша. 
А  вотъ  я-то  войду  какъ  потерянный  — - 
И  ударится  въ  пятки  душа! 

На  ногахъ  словно  пули  желѣзныя, 
Какъ  свинцомъ  налита  голова, 
Странно  руки  торчатъ  безполезныя, 
На  губахъ  замираютъ  слова. 

Улыбнусь  —  непроворная,  жосткая, 
Не  въ  улыбку  улыбка  моя, 
Пошутить  захочу  —  шутка  плоская: 
Покраснѣю  мучительно  я! 

Помѣщусь,  молчаливо  даеадуя 
Въ  дальній  уголъ...  уныло  смотрю 
И  сижу  неподвиженъ  какъ  статуя, 
И  судьбу  потихоньку  корю: 

«Для  чего-де  меня,  горемычнаго, 
« Дуракомъ  ты  на  свѣтъ  создала? 
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«Ни  умишка,  ни  виду  приличнаго?.. 
«Ни  довольства  собой  не  дала?» 

Ахъ  судьба-ль  меня  полно  обидѣла?.. 
Отъ  чего-жъ,  какъ  домой  ворочусь, 
(Удивилась  бы,  еслибъ  увидѣла,) 
И  уменъ,  и  пригожъ  становлюсь? 

Все  припомню,  что  было  ей  сказано, 
Вижу:  самъ  бы  сказалъ  не  глупѣй... 
Нѣтъ!  мнѣ  въ  Божьихъ  дарахъ  не  отказано, 
И  лицомъ  я  не  хуже  людей! 

Малодушье  пустое  и  дѣтское, 
Не  хочу  тебя  знать  съ  этихъ  поръ! 
Я  пойду  въ  ея  общество  свѣтское, 
Я  тамъ  буду  уменъ  и  остеръ! 

Пусть  пойметъ,  что  свободно  и  молодо 
Въ  этомъ  сердцѣ  волнуется  кровь, 
Что  подъ  маской  наружнаго  холода 
Безконечная  скрыта  любовь,.. 

Полно  роль-то  играть  сумасшедшаго, 
Въ  сердцѣ  искру  надежды  беречь! 
Не  стряхнуть  роковаго  прошедшаго 
Мнѣ  съ  моихъ  невынослив ыхъ  плечъ! 

Придавила  меня  бѣдность  грозная, 
Запугалъ  меня  съ  дѣтства  отецъ, 
Безталанная  долюшка  слезная 
Извела,  доконала  въ  конедъ! 
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Знаю  я  сожалѣнье  постыдное, 
Что  какъ  червь  копошится  въ  груди, 
Да  сознанье  безеилья  обидное 
Мнѣ  осталось  одно  впереди. 

Н.  Некрасовъ. 


ЪХХХІІ. 

Старая  истина. 

Веай  випі^иіа  диіезсипі! 

Живи,  чтобъ  умереть — и  умирай,  чтобъ  жить — 

Вотъ  жизни  аксіома... 
Хоть  весело  въ  гостяхъ  намъ  время  проводить, 

Но  лучше  —  дома! 
Мы,  на  землѣ  въ  гостяхъ,  а  домъ  нашъ  —  подъ 

землей, 

И  въ  шесть  досокъ  карета 
Четверкой,  парой  или  шестерней 

Везетъ  со  свѣта! 
Иной  въ  гостяхъ  сидитъ  до  пѣтуховъ, 

Хозяина  стѣсняетъ  — 
А  у  крыльца  давно  съ  четверкою  одровъ 

Карета  ожидаетъ... 
Но  странно  то  —  чѣмъ  дольше  гость  сидитъ, 

Тѣмъ  уѣзжать  тяжеле... 
А  между  тѣмъ,  онъ  дома  сладко  спитъ 

Въ  постелѣ!... 


І68 


Блаженъ  кто  хорошо  въ  гостяхъ  себя  держалъ, 

Не  спорилъ,  ие  бранился, 
Не  обижалъ  другихъ,  и  если  проигралъ, 

То  честно  расплатился... 
Тотъ,  возвратясь  домой,  уляжется,  заснетъ 

Сномъ  безмятежньшъ,  тихимъ, 
И  за  глаза  его  никто  не  упрекнетъ 

И  не  помянетъ  лихомъ. 
Но  тотъ,  кто  проигравъ — ушелъ  не  расплатясь, 

Иль  выигралъ,  да  ложно, 
И  убѣжалъ  домой  съ  гостями  не  простясь, 

Того  и  сонъ  тревожный: 
Онъ  ночь  всю  до  утра  страдаетъ,  самъ  не  свой, 

Страшится  пробужденья... 
Дать  долженъ  поутру,  предъ  Грознымъ  Судіей 

Отвѣтъ  за  преступленья! 

П— 22— 5. 

ЬХХХШ. 

Общая  арлекинада. 

Міръ  прекрасенъ!  міръ  высокъ! 
Только  мы  то  въ  мірѣ  пдохи! 
И  сказать  намъ  не  въ  упрёкъ, 
Всѣ  мы  просто  скоморохи! 
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Наша  жизнь  кипитъ  трудомъ, 
Благо  ближнихъ  намъ  отрада; 
А  осмотримся  кругомъ, 
Что  ни  шагъ  —  арлекинада! 


Вотъ  ученый. — Онъ  законы 
Мірозданья  разрѣшаетъ, 
Весь  въ  науку  углубленъ, 
Ей  весь  умъ  свой  посвящаетъ. 
Безкорыстно? — Не  совсѣмъ! 
Есть  въ  виду  одна  награда: 
Мѣсто  съ  цифрой  тысячъ  въсемь... 
Это  что-жъ?  —  Арлекинада- 

3. 

Вотъ  герой.  Онъ  бичь  враговъ! 
Первый  въ  бой  на  смерть  несется. 
Но  ужель,  теряя  кровь, 
Онъ  за  родину  лишь  бьется? 
Да,  ее  спасаетъ  онъ! 
Впрочемъ,  главное  то:  надо 
Взять  въ  команду  эскадронъ.., 
А!  итутъ  арлекинада. 

4. 

Вотъ  поэтъ.  Въ  своихъ  мечтахъ 
Онъ  паритъ  за  облаками; 
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Рай  его— въ  его  стихахъ, 
Онъ  властитель  надъ  мірами. 
Жизнь  его  свѣтла,  чиста, 
Цѣль  его — паденье  ада. 
Ай,  ай,  ай!  арлекинадаі 

5. 

Вотъ  она.  Ей  имя  нѣтъ 
Для  того,  кто  бредитъ  ею; 
Въ  ней  добро,  блаженство,  свѣтъ, 
Въ  ней  онъ  видитъ  сердца  Фею; 
Вънейлюбовь  кипитъ...Кътомужъ 
Для  баловъ,  для  маскерада, 
Нуженъ  съ  деньгами  ей  мужъ... 
Тьфу!..  И  тутъ  арлекинадаі 

6. 
Вотъ  сатирикъ-журналистъ — 
Искры  гнѣва  всюду  мечетъ, 
Тянетъ  пасквиль  въ  цѣлый  листъ, 
И  нескладно  въ  немъ  лепечетъ, 
Что  сосѣдъ  его  уродъ, 
Что  онъ  сальная  помада!... 
Самъ  же  сальностью  живетъ! 
Что  же  онъ?— Арлекинадаі 

7. 
Вотъ  помѣщикъ,  вотъ  артистъ, 
Откупщикъ,  судья,  писатель, 
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Филантропъ  и  прогрессистъ, 

И  издатель,  и  читатель, 

Въ  общемъ  благѣ  всѣ  срослись, 

Одного  всѣ  овцы  стада... 

А  куда  не  оглянись, 

Все  кругомъ  —  арлекинада}- 

Е.  Лозковъ. 

ЬХХХІѴ. 

Твой  портретъ. 

Тебя  я  восхваляю, 
Твои  я  свойства  знаю, 
Тебя  же  воспѣваю 

Выразительно. 

Ты  Ванька  по  названью, 
Еартежникъ  по  прозванью, 
Пройдоха  по  призванью 

Уд  ивител  ъ  ный* 

Вести  себя  какъ  должно, 
Едваль  тебѣ  возможно; 
Скажу  тебѣ  не  ложно, 

Положительно. 

Въ  долгахъ,  что  ты,  безбожникъ, 
Рѣшили:  твой  сапожникъ, 
Извощикъ,  да  пирожникъ 
Разсудительно. 
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Поднявши  носъ  отважно, 
Гуляешь  ты  преважно, 
Толкая  всѣхъ  куражно 

Непростительно. 

Ты  важенъ  съ  демократомъ, 
Иолзунъ  съ  аристократомъ, 
Вездѣ  слывешь  ты  Фатомъ 
Уморителънымъ. 

Не  чисто  въ  банкъ  играешъ, 
Въ  билліардѣ  надуваешъ, 
Насъ  этимъ  поражаешъ 

Отвратительно. 

Въ  клопштосѣ  есть  терпѣнье 
И  въ  штосѣ  вдохновенье, 
Въ  башкѣ  ума  движенье 
Относительно. 

Неточно  размышленье, 
Непрочно  разсужденье 
И  логики  вращенье 

Незначительно. 

На  дуэли  хочешь  драться; 
Изволь-ка  попытаться, 
И  станешь  всѣхъ  пугаться 
Унизительно. 

Нагнись-ка  же  съ  почтеньемъ, 
Воскликни  со  смиреньемъ: 
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«Рагйоп!»  ты  съ  выраженьемъ 
Умилительнымъ. 

Для  всякаго  случаю., 
Тѣмъ  вѣсню  заключаю, 
Портретъ  я  твой  кончаю, 

Приблизительно. 


ьхххѵ. 
Ахъ,  какъ  скучно  быть  дѣвицей! 

Ахъ  какъ  скучно  быть  дѣвицей! 
Мы  таимся,  мы  молчимъ; 
Но  не  вѣрьте  небылицѣ, 
Будто  замужъ  не  хотимъ. 
Намъ  скрывать  про  то  велятъ, 
Но  безъ  мужа  просто  матъ. 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ — 
Зажужъ,  замужъ  поскорѣй 

Выдавайте  дочерей! 

Загляните  намъ  въ  сердечко, 
Не  хитро  въ  немъ  разгадать : 
Каждой  хочется  колечко 
Поскорѣй  свое  отдать; 
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Хотя  намъ  и  внушено, 
Что  завѣтное  оно. 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ — 
Замужъ,  замужъ  поскорѣй 
Выдавайте  дочерей! 

Всѣ  одно  вы  затвердили, 

Что  мы  молоды  еще; 

Видно,  маменьки  забыли 

Какъ  имъ  было  горячо 

Въ  наши  годы,  какъ  въ  корсетъ 

Билась  грудь  въ  семнадцать  лѣтъ. 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ — 
Замужъ,  замужъ  поскорѣй 

Выдавайте  дочерей! 

Да,  въ  семнадцать  лѣтъ  подушка 
Въ  одиночку  холодна, 
А  въ  мечтахъ  проказитъ  душка  — 
Врагъ  дѣвическаго  сна; 
Хитрой  сказкой  про  любовь 
Жжетъ,  волнуетъ  нашу  кровь. 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ — 
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Замужъ,  замужъ  поскорѣй 
Выдавайте  дочерей! 

Вы  о  насъ  не  безпокойтесь; 
Мы  вѣдь  знаемъ  что  и  какъ, 
Обойдется  все,  не  бойтесь, 
Труденъ  только  первый  шагъ. 
Ну  а  посдѣ,  а  потомъ... 
Въ  слѣдъ  мамашамъ  мы  нойдемъ 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ  — 
Замужъ,  замужъ  поскорѣй 

Выдавайте  дочерей! 

Мужа  хвата,  молодаго 
Будемъ  крѣпко  обожать; 
А  сѣдаго,  ну  такого 
Намъ  помогутъ  уважать. 
Чтобъ  ихъ  счастье  довершить, 
Станемъ  за  носъ  ихъ  водить. 

Ахъ  папаши! 

Ахъ  мамаши! 
Не  томите  дочекъ  вашихъ  — 
Зажужъ,  замужъ  поскорѣй 

Выдавайте  дочерей! 

Что  за  радость  быть  дѣвицей! 
Что  бѣдняжка? — Нижній  чияъ! 
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Это  нуль  безъ  единицы; 
Но  приставьте  къ  ней  одинъ — 
И  увидите:  раг  сеіа 
Выйдетъ  десять  изъ  нуля. 

Ахъ  папаши! 
Ахъ  мамаши! 

Не  томите  дочекъ  вашихъ — 
Замужъ,  замужъ  поскорѣй 
Выдавайте  дочерей! 

М.  Розенгеймъ. 
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ЬХХХѴІ. 

Современная  замѣтка. 

Когда     случится    вамъ    быть  въ    обществѣ,   въ 

собраньи, 
О  взяточникахъ  гдѣ  затѣятъ  разговоръ, 
И  каждый  ихъ  клеймитъ  насмѣшками  и  бранью 
И  что  ни  слово  —  приговоръ, 
Хотите  ли  узнать,  кто  изъ  судей  честнѣе? 
Не  у  того  пушокъ  на  рыльцѣ  кто  молчитъ — 
Напротивъ — грѣшенъ  тотъ  чьи  приговоры  злѣе, 
Кто  больше  всѣхъ  бѣснуется,  кричитъ! 

Однажды  видѣлъ  я  какъ  вора  догоняли: 
Прямою  улицей  мошенникъ  тотъ  бѣжалъ... 
Ему  во  слѣдъ*  «держи!  держи  его!»  кричали, 
И  самъ  онъ:  «караулъ!  держи  его!»  кричалъ. 

П— 22-5. 
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ЬХХХѴІІ. 

Послѣ  масляницы. 

И  скучно  и  грустно! 
Лежу  я  въ  постели  смиренно, 

Все  горько,  не  вкусно, 
Иропалъ  апетитъ  совершенно! 

Вчера  беззаботно, 
Съ  такою  любовью  отрадной, 

Покушалъ  я  плотно 
И  выпилъ  довольно  изрядно. 

А  нынче  съѣстнова 
Совсѣмъ  мой  желудокъ  не  хочетъ, 

И  запахъ  жаркова 
Пріятно  мой  вкусъ  не  щекочетъ. 

Утратилъ  я  вѣру 
Въ  рейнвейнъ  и  лаФитъ  идеальный. 

Смотрю  на  мадеру 
Съ  какой  то  гримасой  печальной. 

Нельзя  ужъ  напиться, 
Какъ  прежде  до  ризъ  положенья, 

Придется  поститься, 
Лежать  на  постелѣ  въ  смиреньѣ. 
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Ужъ  больше  не  станешь 
Питаться  безъволи  разсудка,- 

Обжорство  какъ  взглянешь 
Пустая  и  глупая  шутка! 

Химикь  Саидаракоеъ. 


ьхххѵш. 
Филантропъ. 

Частію  по  глупой  честности, 

Частію  по  простотѣ 

Пропадаю  въ  неизвѣстности 

Пресмыкаюсь  въ  нищетѣ. 

Мѣсто  я  имѣлъ  доходное, 

А  доходу  не  имѣлъ: 

Безкорыстье  благородное! 

Да  и  брать  то  не  умѣлъ. 

Въ  провіантскую  коммисію 

Поступивши,  напримѣръ, 

Покупалъ  свою  провизію — 

Вотъ  какой  милліонеръ! 

Не  взыщите!  —  честность  ярая 

Одолѣла  до  когтей; 

Даже  вспомнить  стыдно  старое. 
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Вѣдь  имѣлъ  ужъ  и  дѣтей! 

Говорили  по  Житоміру: 

« Ты  де  нищимъ  кончишь  вѣкъ 

И  семейство  пустишь  по  міру, 

Безпокойный  человѣкъ » ! 

Я  не  слышалъ.  Сожалѣнія 

Въ  недовольства  перешли. 

Оказались  упущенія: 

Подвели  —  и  упекли! 

Совершилося  пророчество 

Благомыслящихъ  людей: 

Холодъ,  голодъ,  одиночество, 

Перемѣнчивость  друзей — 

Все  мы,  бѣдные,  извѣдали 

Чашу  выпили  до  дна, 

Плачутъ  дѣти  —  не  обѣдали,  — 

Убивается  жена, 

Проклинаетъ  поведеніе, 

Гордость  глупую  мою; 

Я  хожу  какъ  привидѣніе, 

Но  —  свидѣтель  Богъ  —  не  пью! 

Утромъ  я  встаю  ранешенько 

Достаю  насущный  хлѣбъ... 

Такъ  мы  десять  лѣтъ  ровнешенько 

Бились  волею  судебъ. 

Вдругъ  —  извѣстье  незабвенное!.. 

Получаю  письмецо, 

Что  въ  столицѣ  есть  отмѣнное 
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Благородное  лицо. 

Мужъ.  —  которому  подобна  го 

Можетъ  быть  не  знали  вы. 

Сердца  ангельски  незлобнаго 

И  умнѣйшей  головы. 

Славенъ  не  короной  граФСкою, 

Не  пріѣздомъ  ко  двору. 

Не  звѣздою  Станиславскокк 

А  любовію  кь  добру, — 

О  народномъ  просвѣщеніи 

Соревнуя.  генералъ 

Въ  популярномъ  изложеніи 

Восемь  томовъ  написалъ. 

Продавалъ  въ  бодьшовъ  количествѣ 

Ихъ  дешевлѣ  пятака, 

Вразумить  объ  электричествѣ 

Въ  нихъ  стараясь  мужика. 

Словно  съ  равными  бесѣдуя, 

Онъ  и  съ  нищими  учтивъ, 

Намъ  терпѣнье  проповѣдуя, 

Какъ  Сократъ  краснорѣчивъ, 

Онъ  мое  же  поведеніе 

Мнѣ  какъ  будто  объяснилъ, 

И  ко  взяткамъ  отвращеніе 

Я  тогда  благословилъ: 

Пересталъ  стыдиться  бѣдности. 

Да!  лохмотья  нищеты 

Не  свидѣтельства  зловредности, 

16 
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А  скорѣе  правоты. 

Снова  благородной  гордости.,  — 

(Человѣкъ  самолюбивъ), 

Упованія  и  твердости 

Я  почувствовалъ  приливъ, 

Намъ  Господь  послалъ  спасителя. 

Говорю  тогда  женѣ, 

Нашимъ  крошкамъ  покровителя 

И  бѣдняжка  вѣритъ  мнѣ. 

Горе  мы  забвенью  предали, 

Сколотили  сто  рублей, 

Все  какъ  елѣдуетъ  развѣдали 

И  въ  столицу  поскорѣй. 

Прикатили  прямо  къ  сроднику, 

Не  впустилъ,  —  я  въ  номера. 

Вся  семья  моя  угоднику 

Въ  ночь  молилась.  Со  двора — 

Я  пошелъ,  чуть  свѣтъ.  Дорогою, 

Чтобъ  участіе  привлечь 

Я  всю  жизнь  мою  убогую 

Совмѣстилъ  въ  такую  рѣчь: 

Оттого  де  нынѣ  съ  голоду 

Умираю,  словно  тварь, 

Что  былъ  глупъ  и  честенъ  съ  молоду, 

Значитъ  зналъ  что  Богъ  и  царь. 

Но  скажу  по  справедливости, 

(Не  великъ  я  генералъ), 

Но  ребяческой  стыдливости,  — 
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Даже  съ  праваго  не  бралъ, 

И  погибъ...  Я  горе  мыкаю. 

Я  работаю  за  двухъ, 

Но  не  чаркой  —  вашей  книгою 

Нодкрѣпляю  слабый  духъ. 

Защитите!... 

Не  заставили 
Ждать  минуты  ни  одной. 
Вотъ  въ  переднюю  поставили, 
Доложили  чередой; 
Вотъ  идутъ.; — остановились, 
Я  сробѣлъ,  чуть  живъ  стою: 
Замеръ  духъ,  виски  забилися. 
И  забыл  ъ  я  рѣчь  свою! 
Теръ  лобъ  и  переносицу. 
А  о  дѣлѣ  ни  аза! 
Изумились,  брови  сдвинули: 
— Что  вамъ  нужно?  говорятъ 
Нужно  мнѣ!+.  тутъ  слезы  хлынули 
Совершенно  не  въ  попадъ. 
Просто  вещь  непостижимая 
Приключилася  со  мной: 
Грусть,  печаль  неудержимая 
Овладѣла  всей  душой. 
Все,  чѣмъ  жизнь  богата  въ  младости. 
Даже  въ  нищенскомъ  быту. 
Той  поры  счастливой  радости. 
По  просту  сказать,  мечту,— 
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Все,  что  кануло  и  сгинуло 
Въ  треволненьяхъ  жизни  сей,  — - 
Все  я  вспомнилъ,  все  прихлынуло 
Еъ  сердцу...  Жалкій  дуралей! 
Подъ  вліяніемъ  прошедшаго, 
Еулакомъ  ударя  въ  лобъ, 
Взвылъ  я  въ  родѣ  сумасшедшаго 
Предъ  особой  изъ  особъ. 
Все  такія  обстоятельства 
И  въ  мундиришкѣ  изъянъ, 
Привели  его  сіятельство 
Еъ  заключенью,  что  я  пьянъ. 
Экзекутора,  холопа  ли 
Попрекнули,  что  впустилъ, 
И  ногами  такъ  затопали... 
Я  лишился  чувствъ  и  силъ! 
Жаль  однимъ  неосчастливили  — 
Сами  не  дали  пинка... 
Пьяницу  съ  почетомъ  вывели 
Два  огромныхъ  гайдука. 
Словно  кипяткомъ  ошпаренный, 
Я  бѣжалъ,  не  слыша  ногъ, 
Мимо  лавки  пивоваренной, 
Мимо  погребальныхъ  дрогъ, 
Мимо  магазина  швейнаго, 
Мимо  бань,  церквей  и  школъ, 
Вплоть  до  зданія  питейнаго  — 
И  у жъ  дальше  не  пошелъ. 
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Дальше  нечего  разсказывать! 

Минетъ  сорокъ  лѣтъ  зимой, 

Какъ  я  щеку  стадъ  подвязывать 

Отморозивши  хмѣльной. 

Чувства  словно  какъ  заржавѣли, 

Одолѣла  страсть  къ  вину; 

Дѣти  пьяниц}  оставили, 

Схоронилъ  давно  жену. 

По  отшествіи  къ  родителямъ, 

Хоть  кротка  была  весь  вѣкъ 

Попрекнула  покровитедемъ, 

Точно:  странный  человѣкъі 

Верстъ  за  тысячу  въ  окружности 

Повѣстятъ  свой  добрый  нравъ, 

А  осудятъ  по  наружности: 

Не  казистъ, — такъ  и  не  правъ! 

Пишутъ,  какъ  бы  весь  свѣтъ  за  ново, 

Къ  общей  пользѣ  измѣнить, 

А  голоднаго  отъ  пьянаго 

Не  умѣютъ  отличить. 

Некрасовъ. 
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ЬХХХІХ. 

Герой  вѣка. 

Будто  гоголь  идетъ,  усъ  отважно  завитъ, 
Тротуара  герой,  въ  счетъ  чужой  сибаритъ, 
И  сопитъ  и  храпитъ,  но  встряхнуть  какъ  его : 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего! 

Безъ  уплаты  въ  долгахъ.  какъ  въ  шешу  молодец ъ. 
Что  изъ  Фатовъ-ли  Фатъ,  Фатовства  образецъ: 
А  надеждъ-то  надеждъ  и  не  счесть  у  него: 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего ! 

Вотъ  явился  въ  спектакль,  на  билетъ  даровой. 
Развалился,  какъ  левъ^  недоволень  игрой, 
И  пишитъ  и  свиститъ.,  и  не  троньте  его! 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего! 

Вотъ  въ  собраніи  балъ  по  подпискѣ  даютъ. 
Онъ  юлитъ  и  шумитъ,  но  его  не  зовутъ ; 
А  вѣдь  тамъ  бы  невѣста  нашлась  для  него: 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего! 

Вотъ  въ  кружокъ  богачей  онъ  попалъ  на  кутежъ. 
И  въ  резервѣ  гремитъ  непрокученный  грошъ; 
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Онъ  горланитъ  за  всѣхъ— и  глядитъ  на  него-. 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего! 

Вотъ    бѣжитъ    съ    кутежа...    Вотъ    онъ    съ   милой 

вдвоемъ... 
Хочетъ  денегъ  занять...  Но  довольно  объ  немъ!.. 
Да  и  стоитъ-ли  долго  смотрѣть  на  него?.. 
Яко  благъ,  яко  нагъ,  яко  нѣтъ  ничего! 

Непризнанный  поэтъ. 


К  О   Н  Е  Ц  Ъ. 


» 


<э 


ѳ 


^ 


Ое?ісШ\еб  изіпд  иіе  Вооккеерег  ргосезз. 
Меиігаіігіпд  адепі:  Мадпезіит  Охігіе 
Тгеаітепі  Оа\е:  Оес.  2006 

РгезегѵаІіопТесЬпоІодіез 

АѴ/ОЯІ-0  ЬЕАЭЕЯ  ІЫ  РАРЕЯ  РПЕЗЕВУАТЮИ 

111  ТТютзоп  Рагк  йгіѵе 
СгапЬеггу  ТоѵѵпзЫр,  РА  16066 
(724)779-2111 


>-Ѵ*\ 


т 


к.  ;  І^Гч^іап^^ѵ       "\ 

>  /  р- 

щ  ^^Щі^ш^ 

Ч?&Ш| 

*Щйщ   ^Яч^* 

ч 

ч  --     ~г^Щ!0Ш:: 

"^с 

^ж{          \\^             \  ^і' 

;-    -г^УТ^ 

ФШІІ-^Ш*  •  Ш.  / 

■■'  \  ''Г..'-  '%• 

/Лгч. 


